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CAPITOLUL I 


Împresurată de spumă, o goeletă mică 
despica apele albastre ale Mării Caraibelor, 
de parcă ar fi înaintat, odată cu pâlcul de 
nori pe un cer ca oglinda. Împinsă de ali-' 
zeu, pleca, fără îndoială, către Guadelupa. 
Era o adevărată încântare s-o vezi așa, cu 
pânzele fluturând pe un fundal de apă şi 
"de azur. . 

De opt ani încoace, Elisabeth Charn avu- 
sese deseori prilejul să asiste la spectacolul 
ăsta, de care se minuna mereu, cu aceeași ` 
râvnă. Astăzi, însă, privea spre corabie fără 
s-o vadă. Așezată lângă Tim, fratele ei după 
tată, Elisabeth părea îngrijorată. : 

„Sub soarele orbitor al Caraibelor, nisipul 
alb strălucea cu sclipiri de diamant. Pal- 
mierii înconjurau plajele insulei ca o cu- 
nună verde, trunchiurile lor, lățoase și în- 
covoiate, atingând, aproape, pământul în 
locurile unde vântul îi supusese voinţei lui. 

Într-un asemenea spaţiu, viața putea să 
fie de-a dreptul minunată, și, cu toate aces- 
tea, de câteva zile, Tim era tare abătut, iar 
Elisabeth îi împărtășea amărăciunea. Avea 
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cu doi ani mai puțin decât el. Dar, fiind 
amândoi cu mult mai tineri decât ceilalți ai 
lor, erau foarte legați unul de celălalt. Se 
purtau de parcă ar fi fost gemeni. | 

Tim era un Charn, ca şi Elisabeth. Insula, 
însă aparținea familiei Laminaire, care se 
stabilise pe insula Petitnue. Întemeietorul 
“era, se pare, odrasla unui pirat algerian și 
a uneia dintre frumoasele lui captive fran- 
ceze. Cântărindu-l bine pe Dominique, ulti- 
mul stră-stră-stră-stră-nepot, Elisabeth dă- 
dea, fără șovăială — crezare acestei povești. 

Găsea în Dominique atâta taină și cute- 
zanţă, încât închipuirea ei o lua razna. Visa 
cu ochii deschiși la tâlhari cu chipul smead, 
lacomi și necruţători. 

Elisabeth n-a aflat niciodată ce întâm- 
` plare îl făcuse pe Rupert. Charn, tânărul - 
englez care avea să le fie tată, ei și lui Tim, 
să debarce, într-o bună zi, pe insula asta 
mică și frumoasă din Caraibe. 

Se însurase, o lună mai târziu, cu tânăra 
văduvă Laminaire, ce avea un băiețaș de 
trei ani. Din unirea lor se născură doi fij, 
Louise Charn murind la nașterea celui 
de-al doilea, Timothy, care acum, stând 
lângă Elisabeth, își scruta, fără nici o spe- 
ranţă, viitorul. 

La puţin timp după moartea Louisei, Ru- 
pert Charn se însurase din nou. Luă o tâ- 
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nără englezoaică aflată în călătorie prin 
Antilele britanice. Dar, din nefericire, de 
dorul ţării, aceasta-se grăbi să revină în 
Anglia, părăsind insula pentru totdeauna. 
Fiica lor, Elisabeth, avea zece ani când își 
văzu tatăl pentru prima oară. 

Un necunoscut chipeș, cu faţa arsă de 
soare venise în Anglia curând după moar- 
tea mamei ei şi o adusese pe Elisabeth în 
lumea asta neobișnuită. Se pomenise din- 
tr-odată în mijlocul unei familii care, pe 
lângă tatăl ei, mai cuprindea doi fraţi din- 
spre tată, ca şi un frate prin alianță. Între 
acesta din urmă și tatăl ei domnea o mare 
încordare. Fiind un -Laminaire, primul se 
considera, firește, stăpânul insulei şi, la cei 
douăzeci și şase de ani ai săi, socotea că 
demult venise vremea să intre în stăpâni- 
rea averii sale. Dar Rupert Charn conducea 
plantaţia încă de pe timpul primei lui căs- 
nicii. Şi nici prin gând nu-i trecea să se dea 

înapoi de hatârul fiului lui adoptiv. 
-Moartea lui, doi ani mai târziu, descur- 
case oarecum ițele, iar Elisabeth intrase, ca 
de la sine înțeles, sub ocrotirea fratelui său 
prin alianță, Dominique Laminaire. Familia 
Laminaire luase din nou în stăpânire insula 
Petitnue. 

Având douăzeci și opt de ani la vremea 
aceea, lui Dominique numai să-i ducă grija 
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unei fetiţe nu-i trebuia. O înscrisese, deci, 
în internatul unei școli din insula britanică 
Dominica. Elisăbeth descoperise acolo chipul 
nemilos al singurătăţii. Vărsa lacrimi amare 
ori de câte ori trebuia, după vizita din fie- 
care lună în Petitnue, să plece iar la școală. 

În urmă cu un an, la a optsprezecea sa 
- aniversare, Elisabeth îşi pusese în minte să 
lase baltă școala. Fapt pe care i-l aduse la 
cunoştinţă lui Dominique cu-toată hotărâ- 
“rea. Spre marea ei mirare, el îi dădu drep- 
tate. Socotea ca mulţumitoare educația pri- 
mită, chiar dacă nu-i strunise firea cam nă- 
răvașă. Începând din acea zi, Elisabeth 
încerca să fie de folos prin gospodărie. Era 
nespus de încântată de tovărășia lui Tim şi 
de aceea a cumnatei ei. | 

Într-adevăr, după căsătoria lui Jules, cel 
mai mare dintre fraţii ei dinspre tată, nu 
mai era singura femeie din familie. Își găsise 
în Jenny o prietenă și o confidentă. Jules . 
chiar râdea de ea pentru că, la cel mai mă- 
runt necaz, dădea fuga la Jenny. 

— Ai vorbit despre asta cu Jenny ? îl în- 
trebă ea pe Tim, care, și el, obișnuia să i se 
spovedească acesteia. Înainte să te duci la: 
„Dom, ai putea să-i ceri ei părerea. 

— l-am spus. 











Tim arăta abătut de-a binelea, observă 
uimită Elisabeth. Nu-l văzuse niciodată alt- . 
fel decât sigur de sine şi neobosit, întocmai 
tatălui lor. Într-adevăr, Rupert Charn nu 
îngăduie nimănui să-i stea împotrivă. 

— Şi? întrebă Elisabeth, lăsând să i se 
prefire printre degete riepu sclipitor din 
palmă. Ce te-a sfătuit ? 

— Mi-a spus: Gândeşte-te bine! 

Elisabeth nu gustă hazul pe care Tim îl 
făcea imitând vocea binevoitoare a lui Jen- 
ny. Prea ţinea mult la prietena ei. 

— Mă-ntreb la ce bun m-am obosit să-i 
vorbesc. Stii bine că nimeni nu îndrăzneşte 
să-l înfrunte pe Dom ! râse el. 

Avea dreptate. Elisabeth simţise asta de- 
seori. Dar nu se aflase niciodată într-o si- 
tuaţie așa de încurcată cum era Tim, acur. 
În timpul unei călătorii în Guadelupa, Tim 
cunoscuse în insula Basse-Terre o femeie 
mai în vârstă decât el, de care pretindea că 
s-a îndrăgostit. î | - 

Atunci, Dominique îi puse piciorul în 
prag. Găsea că Tim era prea tânăr să știe 
cu adevărat ce vrea și, mai ales, să se în- 
soare cu o femeie trecută bine de treizeci de 
ani. În sinea ei, Elisabeth îi dădea dreptate. 
Lucru pe care niciodată nu l-ar fi recunos- 


9 





cut, Devotamentul ei faţă de Tim îi porun- 
cea să-l sprijine fără şovăială. 
— Vrei să vorebsc cu el ? 
Încă o dată, Elisabeth îşi dăduse drumul 
-la gură fără să fi chibzuit dinainte. Ea avea 
şi mai puţini sorţi de izbândă ca Jenny. Dar 
era prea târziu ca să mai dea înapoi. Tim 
părea s-o creadă potrivită pentru o aseme- 
nea treabă. Răsucind lucrurile pe toate păr- 
ţile, îşi trecea, ` preocupat, un deget peste 
gură. 
— Ai face tu asta, Babette ? 
Ea ridică din umeri și râse, de parcă ideea 
asta n-o speria cătuşi de puţin. 

— Dacă tu crezi că pot să te ajut! l 
Tim se uită o clipă la fäptura fragilă eu 
plete arămii. Fermecătoare încă de acum, 
făgăduia să ajungă în câţiva ani de o desă- 
- vârșită frumuseţe. Mai păstra încă gingăşia 
de copil, atât de tulburătoare pentru. orice 


C bărbat. Surâse.: 


— Oh, cred că poţi face foarte mult pen- 
_tru mine. Fii blândă și drăguță, Babette, și 
el o să te-asculte. l 
Elisabeth strâmbă din nas şi-şi azvârli pä- 
rul pe spate, sfidătoare, fără știința ei. - 
-— Eu nu-s nici blândă și nici drăguță, 
Tim. Dom n-o să se lase îmbrobodit, dar am 
să fac tot ce pot. 
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— Mulţumesc. Oricum, sunt destul de 
mare să ştiu ce vreau și să mă-nsor cu ci- 
ne-mi place. Nu are ce să-mi interzică, spuse 
Tim. 

— Numai că nu ai curajul să i-o spui ! nu 
putu ea să nu-l mustre ; îl simţea totuși cum 
se zbuciumă. l | 

Pe măsură ce Tim se mărea, Dominique 
Laminaire se. arăta tot mai aspru cu el. Și 
totuşi, când voia, putea să fie prietenos şi 
înțelegător. Ținuse neapărat să o ţină pe 
Elisabeth la școala aceea englezească din Do- 
minica. Dar, cel puţin, îi explicase cu răb- 
dare şi cu blândețe ce-l împingea să facă 
asta. De altfel, la fiecare vizită a ei o întâm- 
pinase cu bunătate. Îi dăruia o prietenie din 
care ea se împărtășea apoi în lungile săptă- 
mâni de singurătate. 

— Dar tu, ai curajul să-i spui ? 

— Pe când se ridica de jos, Tim o isco- 
dea cu ochii lui albaștri ; ea păru că șovăie.. 
Așezându-și palmele  într-ale lui, se lăsă 
trasă în sus. Lângă el arăta încă și mai fra- 
gilă. Îşi scutură nisipul de,pe rochie. Voit 
nepăsătoare, ferindu-și privirea de a lui, 
răspunse întrebării, pe care şi-o punea sieşi 
de câteva minute : 

— De ce'nu ? Doar n-o să mă mănânce! 


11 


a PA PRE IIS 


Dominique Laminaire era de obârşie fran- 
ceză. Nu se putuse obişnui niciodată cu se- 
ninătatea britanică a tatălui său vitreg şi a 
fraţilor săi, educați în şcolile englezești din: 
Antile. Între el și Jules era o diferenţă de 
vârstă de numai patru ani. Și totuși, Domi- 
nique arăta cu mult mai matur. Cei doi fii 
ai lui Rupert Charn, cu părul blond și cu 
trăsăturile lor: delicate, nu reușeau să im- 
pună atât. Nu s-ar fi putut spune, însă, că 
Dominique e frumos, gândi Elisabeth privin- 
du-l pe furiș. 

Era înalt, zvelt, cu o înfățișare cam aspră. 
La un bărbat, trăsăturile astea sunt mult 
mai atrăgătoare uneori, decât frumuseţea. 
Părul des, aproape negru, era ușor buclat. 
Gene seurte, întunecate îi mărgineau ochii 
cenușii. Pielea lui arămie părea să adeve- 
rească legenda piratului algerian. Singură . 
astfel cu el, Elisabeth fu. cuprinsă de o ciu- 
dată neliniște. 

Abia întors de la plantație, arăta tare os- 
tenit în seara aceea. Stătea în picioare, cu 
spatele la geam şi se uita la ea. Așezată pe 
colțul biroului,. Elisabeth începuse să regre- 
te făgăduiala neghioabă făcută lui Tim, să 
stăruiască în numele lui. Nu putea să-și 
ierte nici faptul că îi cădea lui Dominique 
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pe cap taman când, după o zi întreagă de 
muncă, mai răsufla și el. Părea topit de 
căldură și nu avea, vădit, nici o poftă să 
asculte vorbăria unei puștoaice.! tea 
Pe când Dominique chibzuia asupra ru- 
găminţii ei, lui Elisabeth îi trecu prin minte 
că de multă vreme s-ar fi cuvenit să fie în- 
surat. Erau, desigur, obligaţiile astea enor- 
me care le ducea în spinare. Muncea din răs- 
` puteri să facă insula asta: mai bogată ca 
niciodată. Și, până acum, le mai purtase de 
grijă și ei, şi lui Tim. l . 
Nu putea să-i zărească fața, ascunsă în 
umbră. ` 
— Tim crede, doar, că e îndrăgostit și... 
— Ce te face să crezi că nu şi este? se 
grăbi ea să strecoare o vorbă, şi Dominique 
se încruntă. -. 2 a Ari 
— La douăzeci de ani? Şi. de-o femeie 
de treizeci și cinci de ani ? Nu-mi vine să 
cred asta, Elisabeth, întradevăr ! | 
— Dar tu habar nu ai ! Cum să ai, tu care 
n-ai fost niciodată... 
Întâlnindu-i privirea, Elisabeth nu îndrăz- 
ni'să meargă până la capăt. În fond, nu a- 
vea nici cea mai mică idee despre aventurile 
lui Dominique. Afacerile îl obligau să plece 
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foarte des în alte insule. Poate că nu pier- 
dea prilejul să aibă pe acolo și câte o legă- 
tură amoroasă. Brusc, gândul ăsta îi pro- 
vocă a stânjeneală de neînțeles. Şi ce-i pu- 
nea capac era zeflemeaua care i se citea în 
ochi. die 

— Îmi pare rău, Dom, nu voiam... 5 

Se foi pe loc, enervată. Apoi, luându-și 
inima în dinţi, ridică bărbia şi-și azvârli pe 
spate, cu o mişcare scurtă din cap, părul ară- 
miu. | 

— În sfârşit, pune-te în locul lui Tim. 
Doar ţi-e frate, şi ar trebui să-ncerci să-l în- 
țelegi. 

— Dar îl înţeleg! -| 

Dominique luă o ţigară de foi şi'o aprinse. 
Flacăra brichetei îi desena pe faţa cu trăsă- 
turi adânci un aer straniu, izbitor. Dând u- 
șurel- drumul la fum, vorbi hotărât : 

— Nu pot să îngădui o căsătorie pripită, 
între un băiat abia ieșit de pe băncile șco- 
` lii şi o femeie care aproape că i-ar putea fi 
mamă ! A pierdut-o pe-a lui de la bun în- 
ceput, așa că nu a avut cum să cunoască 
duioşia unei femei. Veşnic, în jurul lui au 
fost numai bărbaţi. Pe femeia asta o iubește, 
fără doar și poate, ca pe o mamă, dar e prea 
tânăr să-şi dea seama. l 
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— Oh, Dom, ce spui acolo ! 
El şovăi o secundă, gata, parcă, să ad- 
mită că mersese cu gândul un pic prea de- 
parte. 
— Eu sunt, pur și simplu, cu picioarele 
pe pământ, Elisabeth. Cu orice preț trebuie 
oprit să facă un-lucru de care, mai mult ca 
sigur, o să se căiască mai târziu. 
__ Avea dreptate, nu încăpea îndoială, gândi 
Flisabeth fără să vrea. Dar, ca întotdeauna, 
ea alegea, mai degrabă, calea inimii decât 
a bunului simț. Orice-ar fi, nu putea să-l 
trădeze pe Tim. Simţind că pierde, se hotărî 

să-l înfrunte. Se ridică şi se înțepeni în fața 
lui Dominique. - d 

— Ştii, în fond, Tim ar putea foarte bine 
să plece și să se-nsoare fără să-ţi ceară pă- 
rerea, chiar fără să-ți spună nimic. Şi, dacă 
aşa i-0 fi voia, eu am să-l ajut! - 

— Elisabeth ! 

Ea se și îndreptase spre ușă. Glasul sec al 
lui Dominique făcu să i se strângă inima. Se 
întoarse. El tocmai își stingea ţigara. Nu se 
putu împiedica să-i admire degetele-lungi și 
puternice, care zdrobeau în scrumieră chig- 


tocul subțire. O aromă acră umpluse încă- - 


perea. În timp ce ea aștepta, el rămase o 
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vreme cu mâinile înfundate în buzunare, 
privind gânditor cenușa incandescență. 

— Sper că nu ai de gând să faci vreo 
prostie, Elisabeth. Știu, Tim este destul de 
mare ca să facă ce poftește. Dar e prea tâ- 
năr, totuși, să se însoare cu o femeie mult 
mai în vârstă-ca el. Pun rămășag că nici | 
măcar nu știe dacă o iubește cu adevărat. 

— Sunt sigură c-o iubește ! 

Își ridică ușor umerii largi, în semn de 
îndoială, dar nu o contrazise. 

— Ei bine, dac-o iubeşte, n-o să moară 
dacă mai așteaptă puțin, nu-i așa ? Nu este 
dragostea mai tare ca toate ? 

Adusă pe teren străin, Elisabeth se trezi 
luată din scurt. și fără răspuns. Scutură ușor 
capul. Mai mult ca sigur că Dominique a- 
vea să observe cum se înroșește la față. 

— Eu.. Eu nu ştiu, Dom... Cum aș pu- 
tea şti ? 

— Da, cum ? repetă Dominique împăciu- 
itor. ia 

Un surâs furiș îi lumină o clipă chipul se- 
rios. ua . 

— Când mai vorbeşti cu Tim, sfătuieşte-l 
să aştepte un pic. Dacă este într-adevăr în- 
drăgostit, n-o să-i strice, iar dacă nu este... 
ei bine, o să poată să-și dea seama de asta 

-până nu-i prea târziu, o să řie sigur pe sine 
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și, mai mult, peste doi an. c sa aibă Şi diñ 
ce să-și întrețină nevasta. 

— Peste doi ani ! exclamă Elisabeth, în- 
grozită. 

Dominique izbucni în râs. Aeru! ci înspăi- 
mântat îl amuza. În ochii aţintiţi pe ea, Eli- - 
sabeth zări sclipind un licăr nelămurit. . A- 
cesta îi vorbea de un sentiment foarte adânc, 
dar ea nu putu să deslușească mai mult. 

— Aşadar, ţi se pare prea mult, Elisa- 
-beth ? 

— Da, cred că e mult, atunci când iu- 
beşti. 

Dominique ridică din sprâncene, aşa că 
se corectă grăbită : 

— În sfârșit, presupun. 

El se uită la ceas și, înconjugând masa, o 
luă pe după umeri. O însoţi până în hol. Eli- 
sabeth simțea prin pânza rochiei forţa și 
căldura braţului lui. Parfumul lui slab o a- 
meţea un pic. 

— Nu-i duce lui Tim prea mult grija, Eli- 
sabeth. Știu că, dintre noi toji, tu îi eşti cea 
mai apropiată, dar nu mi-ar plăcea să fii 
amestecată într-o treabă de care n-ai habar. 

Elisabeth o urmărea, cu coada ochiului pe 

Maria în drumurile ei între bucătărie ṣi- su- 
fragerie și înapoi. Răcuse o supă de crabi 
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„de-i lăsa gura apă. Maria gătea grozav, în 
cea mai bună tradiție creolă. Şi Dominique 
părea că abia așteaptă să se așeze la masă. 

— Masa e aproape gata, Elisabeth. Hai 
să ne pregătim pentru cină. > 

Pe când urcau scara spațioasă o mai ţinea 
încă de umeri. Se opri în faţa camerei sale 
"-şi o atrase o clipă spre el. Apucând-o de 

brațe, se aplecă spre ea, pe jumătate zâm- 
bind. ia a i 

— Mi se pare că, fără să observ eu, te-ai 
făcut o adevărată femeie. 

- Ferindu-și privirea de a lui, Elisabeth ur- 
mărea' mișcarea gurii cărnoase și bine con- 
turate. 

— Numai ia asta nu te gândeai, murmură 
ea. + 

— Poate. _ 

În glas îi răzbătea o părere de rău. Îna- 
inte să o lase să plece își încleștă uşor de- 
getele puternice pe braţele fetei. 

— Poate, micuţo, dar de acum încolo am 
să fiu mai atent. 


De la fereastra camerei ei, Elisabeth pu- 
tea să cuprindă cu privirea o mare parte din 
“insulă. Casa fusese clădită pe o ușoară colină. 
Se înălța deasupra unei întinderi înverzite, 
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cu arbori și cu tufișuri printre care se zărea 
marea. În faţa ferestrei își desfăcea florile 
de un portocaliu aprins o begonie. Mai jos, 
în preajma unui arbust. de Plumeria aco- 
perit de steluțe roşii şi albe, cotropeau pă- 
mântul hibiscuși cu flori roșii, albe și gal- 
bene. 

Un arbore enorm, de scorende, cu frun- 
zele penate și cu flori violete acoperea într-o 
parte vederea. Mai încolo, o imortelă îşi des- 
fäşura petalele galbene peste albastrul adânc 
` al mării. Peste spațiul acesta domestic se în- 
tindea pământul cultivat. i 

Era plantația familiei Laminaire : o pă= 
dure de bananieri cu frunzele räsfirate. Sub 
ei, creșteau ananași pitici, ultima născocire 
a lui Dominique. Satul se afla la celălalt ca- 
păt al insulei. Din camera ei, Elisabeth nu 
avea cum să-l vadă. 

Fusese la început o mână de cocioabe pră- 
pădite în care trăiau sclavii aduși pe insulă - 
ca să lucreze în plantație. Mai apoi apărură 
niște căsuțe nostime înconjurate de grădini. 
Mulţi dintre lucrători deschiseseră ochii a- 
colo; pe insulă. Unii, totuşi, o părăseau, pe 
când alții tocmai soseau. Mersese vestea că 
domnul Laminaire plătea bine și purta oa- 
menilor de grijă. 

Spre deosebire de Dominique, de Jules și 
de Tim, Elisabeth nu se născuse pe insulă. 
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Dar se simţea acolo la ea acasă. Nu şe du- 
mirea cum de se poate să vrei să pleci... ceea 
ce Tim avea să. facă, fără îndoială. Petit- 
nue o să-i lipseascsă. A trăit aici dintotdea- 
una. Chiar și- în timpul școlii, revenise, ca și 
ea, o dată pe lună ca și în vacanțe. Da, fără 
doar şi poate o să-i ducă dorul. 

Alungând gândurile astea triste, începu 
să se îmbrace pentru masa de seară. Fără 
voie, în fundul sufletului îi purta pică ace- 
lei femei care, dacă Tim nu renunţa la ea, 
putea să tulbure seninul vieţii lor. 

Îmbrăcă o rochie verde care scotea în evi- 
dență frumuseţea părului ei roșcat și a.bron- 
zului de pe braţe, apoi. se stropi din plin cu 
noul parfum adus de Tim din Franţa. 

Când cobori, ăsta a fost primul lucru pe 
care-l băgă de seamă Dominique. Veni spre 
ea cu un pahar în fiecare mână și-i întinse 
unul în timp ce nările îi fremătau aproba- 
tor. 

— Iasomie şi tuberoze ? întrebă el uitân- 
du-se la ea pe deasupra paharului.. 

. — Tim mi l-a cumpărat, îți place ? 

Era mai bine, probabil, să se prefacă a 

nu-i fi observat mirarea. Nu-și închipuise, 


desigur, că ea poate să folosească un astfel 


de parfum. Surprinse în privirea lui o scli- 
pire glumeaţă care, pe dată, o făcu să se 
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simtă grozav de încurcată. Ca să nu se tră- 
deze, se grăbi să dea paharul peste cap. Al- 
coolul îi arse gâtlejul. 

— Este de mare... efect îi șopti el. 

Obârşia franceză a lui Dominique era pe 
„deplin vădită ori de căte-ori acesta își în- 
soțea cuvintele cu gesturi din mână. Ce voia 
să spună prin „efect“ ? Sigur, poate că şi-a 
turnat cam mult parfum pe ea. Îşi dădu sea- 
ma, deodată, că el o bănuia de vreun gând 
ascuns. Dar ea nu voise să arate mai bine - 
pentru ca Tim să aibă câștig de cauză. 

Faptul că Dominique putuse să creadă 
asta o supără într-atât, că se retrase lângă o 
ferastră. Se prefăcea adâncită în contempla- 
rea grădinilor şi a mării, care, la ora aceea, 
lucea ca o mătase albăstrie. Era pentru pri- 
ma oară că zăbovea asupra unor gânduri. 
Era uimită. Dominique era... Dominique eră 
tutorele ei și al lui Tim, chiar dacă Tim 
voia ca, de acum încolo, să se lipsească de 
sprijinul lui. Până atunci nu se gândise nicio- 
dată la Dominique ca fiind un bărbat pe 
care ea să-l poată ademeni. Descoperi că 
se simte foarte tulburată. 

— Tim n-o să ia masa cu noi. Ştii ? 

Întorcându-se repede, îl privi atent un 
moment, fără să ştie ce anume așteaptă de 
la ea. Îl văzuse pe Tim cu puţin înainte să 
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se întoarcă acasă. Nu-i spusese nimic. Era 
cam târziu ca să fi plecat spre vreo altă in- 
sulă, dar hotărâse, probabil, altminteri. 

— Nu știam. 

— Ah, bun! . 

Dominique luä o gură din băutură, pri- ` 
vind-o cum clatină din cap. 

— Presupun că, în semn de protest, stă 
acum, îmbufnat, la capătul celălalt ai insu- 
lei. ` 

— Se poate, admise Elisabeth. 

— Când i-a spus Mariei că n-o să cineze 
acasă, nu-i-a dat nici o explicaţie. Credeam 
că știi ceva. 

Bău din nou. Atunci când paharul îi ajun- 
se la gură, Elisabeth îi surprinse un zâmbet 
mijit. 

— Tu îi ştii, în general, toate mișcările. 

— Da, dar nu și de data asta. ` a 

„Își zise că în privința lui Tim, Domini- 
que ghicise la ţanc ; îi spuse, deci: 

— Este probabil în sat, cu Louis- Astăzi 
au stat mult de vorbă. Am impresia că pu- 
neau ceva la cale. 

— l-auzi !? | 

Elisabeth se simţi înhăţată de capcana o- 
chilor cenușii, care o pironeau cu o asprime 
înspăimântătoare. Se căi că a mers atât de 
departe. 
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— Dacă Louis îl ajută vreodată să pună 
la cale vreo escapadă romantică, am să-l 
jupoi de viu ! 

Dominique voia, desigur, doar s-o bage 
în sperieţi. Elisabeth însă nu-şi găsea li- 
niştea. Când se despărțise de Tim în după- 
amiaza aceea, el începuse cu Louis o dis- 
cuţie foarte serioasă. Ca să-şi revadă iubita, 
Tim era în stare să născocească o întreagă 
poveste. Nu-i era deloc greu să-l convingă 
pe Louis să-l ajute într-un drum până în 
Guadelupa. Pe timp bun, pulson manevra ` 
singuri gocleta. 


— Louis n-ar face nimic de felul ăsta, ` 
Dom, prea îţi ştie de frică. În sfârșit, . aşa 


cum stau lucrurile, n-ar vrea să facă vreun 
lucru pe care să nu-l vrei și tu, se îndreptă 
ea, ca să nu lase impresia că-l face pe Louis 
lipsit de curaj. 

— E în interesul lui ! 

Louis, nepotul Mariei, era de aceeași vår- 
stă cu Tim. Maică-sa, ca şi mama lui Tim, 
murise aducându-l pe lume. Îl crescuse Ma- 
ria. Faţă de Tim și de Elisabeth dovedea un 
devotament desăvârşit. Elisabeth spera că 
fratele ei își ținuse firea. Într-adevăr, Louis 
nu -s-ar fi dat înapoi să-l ajute nici chiar 
într-un plan primejdios. 
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Sosirea lui Jules o scoase pe Elisabeth 
din frământarea ei. Se întoarse spre el, să-i 
vorbească. Era un fel de Tim mai în vârstă. 
În pofida celor treizeci de ani ai lui, obra- 
zul lui avea aceeaşi prospeţime. Și el avea 
înfățișarea plăcută a tatălui lor. l 

După ani de căsnicie, nu avea copii încă. 
Știau cu toţii cât de mult îi necăjea asta pe 
el şi pe soția lui. Așa se explica, fără îndo- 
ială, duioșia pe care o revărsau amândoi a- 
supra lui Elisabeth. Deşi avea optsprezece 
ani bătuţi pe muchie, ei tot o mai răsfățau 
în tot felul. l 

Imediat după bărbatu-său veni și Jenny. 
Se așeză lângă Elisabeth, la fereastră, în 
timp ce Jules pleca să aducă. paharele de 
aperitiv. În drum, schimbă câteva cuvinte 
cu Dominique. Vorbeau, desigur, despre ab- 
sența lui Tim. Elisabeth se uită spre ei, ne- 
liniștită. i 

Jenny era foarte pläcută. Părul scurt, de 
un frumos castaniu cu reflexe aurii se po- - 
trivea de minune cu ochii ei mari, de culoa= 
rea alunei și atât de vii. Surâdea mult, un 
surâs ușor trist, uneori. Trebuie că, deși îi 
plăcea viața de. pe insulă, o încerca, din 
când în când, dorul de familie și de priete- 
nii pe care îi lăsase în Anglia. Pe Jules îl 
întâlnise într-o vacanţă petrecută în Guade- 
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lupa. Se căsătoriseră patru săptămâni mai 
târziu, el aducând-o apoi în Petitnue. 

— Tim nu e pe insulă, îi șopti ea lui Eli- 
sabeth, grăbită, pentru că Jules venea deja- 
înapoi cu paharele. 

Elisabeth o aprobă cu o înclinare din cap. 
Jules se depărtă din nou, ca să-și continue 
discuţia cu Dominique. Jenny adăugă a- 
tunci, coborând foarte mult vocea, să nu fie 

auzită de cei doi bărbaţi : 

— A plecat împreună cu Louis Seg 
Jules crede că s-au dus în Basse-Terre s-o 
vadă pe femeia. aceea, cunoștința lui Tim. 
Nădăjduiesc că se-nșală. 

În ochii lui Elisabeth, Jenny avea un sin- 
gur cusur : dorința ei de a nu-l supăra pe 
Dominique niciodată. Gândul că, împotriva 
opreliştii, Tim îndrăznise să plece, o îngro- 
zea de-a dreptul. Credincioasă fratelui ei, 
Elisabeth i-o întoarse : 

— Dece ? 

Glasul ei limpede răzbătea până la Jules 
şi la Dominique, în celălalt capăt al camerei. 
De atâta cutezanţă, Jenny înlemni. 

— Dacă s-a dus s-o vadă pe Sarah Bry- 
ant, asta nu ne privește pe noi ! : 

— Ăsta e numele ei ? 

Elisabeth constată uluită cât îi erau de 
potrivnici cu toţii acelei femei, căreia nici mă- 
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car numele nu i-l ştiau. Se temea că făcuse 
o prostie pomenindu-l de faţă cu Dominique. 

— E profesoară, iar Tim este un om în 
toată firea, Jenny, nu mai e un copil ! Dacă 
vrea să se vadă cu cineva mai în vârstă ca 
el cu zece sau cu cincisprezece ani, e dreptul 
lui ! O iubeşte, de ce nu s-ar duce s-o vadă ? 

— Cât despre Tim, e, desigur, la prima 
iubire, draga mea, nu crezi ? îi strecură Ju- 
les cu blândețe, neîndoindu-se defel de tă- 
ria cu care Elisabeth înţelegea să-și apere 
punctul de vedere. ~ 

>— Oh, nu înţelegi nimic ! 

O clipă, Jules păru buimăcit. Nu prea a- 
vusese prilejul s-o-vadă pe SpaDeLA năpus- 
tindu-se la el. 

— Ai ochelari de cal, ca și i Dom. El e con- 
vins că lui Tim i s-au aprins călcâile și c-o 
să-i treacă. Și dacă vă înșelaţi ? 

Nerăbdarea aspri vocea de obicei melodi- 
oâsă a lui Dominique. Mâinile îi însoțeau 
cuvintele cu gesturi zeflemitoare. 

— Poate că n-ai aflat încă, Jules. Elisa- 
beth s-a făcut tare isteaţă în probleme de 
inimă. Până acolo încât să-mi dea sfaturi 
cum să-i cruţ lui Tim mofturile în poves- 
tea asta delicată a doamnei. profesoare care 
i-a căzut cu tronc ! 
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— Oh, Dom, eşti nedrept ! exclamă Eli- 
sabeth, cu ochii grei de dojană. 

Pe Dominique nu-l încerca, pare-se, nici 
o mustrare. Pe când își termina paharul, nu 
o slăbi din ochi nici o secundă. Când se duse 
să-și lase pe masă paharul gol, Elisabeth 
răsuflă ușurată. 


— Nu mă prieep la nimic, protestă ea : 


strângându-și enervată paharul între degete. 
Dar cred că Tim e liber să aleagă. Asta-i 
tot. Eşti prea... prea aspru, Dom, nu înţe- 
legi nimic. 
— Mulţumesc pentru lămuriri ! 
Răspunsul batjocoritor îi aminti de gafa 
ei cea mai proaspătă. Îi declarase prostește 


că el n-avea habar ce-i aia dragoste. Sim- - 


tind că roşeşt=, coborî ochii spre pahar. Din 
fericire, Jules îi sări în ajutor. Hozo lui 
destinse un pic atmosfera. 

— Întotdeauna femeile se pretind ae 
în poveşti amoroase, Dom, nu ştiai ? 

Și nelăsând cuiva timp să răspundă, îşi 
luă nevasta de braţ, și spuse : 
` — Nu știu dacă şi vouă tot așa vă este, 
mie, însă, mi-e o foame de-aș înghiţi-o și pe 
Maria, bașca masa pe care ne-a pregătit-o. 
Hai să mâncăm ! 

Rămasă singură cu Dominique, Elisabeth 
se uită pe furiș la el. Când îl văzu că zâm- 


- 
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beşte, oftă adânc, de ușurare. Dominique îi 
„cuprinse brațul cu mâna lui hotărâtă şi o 
trase pe urmele lui Jules și ale lui Jenny. 
— Mă întreb dacă știe și Tim ce soldăţel 
îndrăzneţ te-ai făcut tu ca să-l aperi, spuse 
el, şi, dacă merită devotamentul ăsta orb ? 
— Orb nicidecum ! N-ai să-i faci nimic, 
și nici lui Louis, nu-i așa, Dom ? se rugă ea 
încercând să-şi ascundă de el temerile. 
Era limpede că amenințările. lui Dom 
erau doar aşa, un fel de a vorbi. Totuși, Eli- 
sabeth își închipuia cu spaimă ce s-ar fi în- 
“tâmplat dacă aceeași poveste s-ar fi petre- 
cut cu câteva generaţii în urmă. Unul din 
strămoșii lui Dominique ar fi putut foarte 
“bine să-l jupoaie pe Louis de viu, dacă ar fi 
hotărât astfel. Înclinaţia spre cruzime pe care 
"o regăsea în tutorele ei o neliniștea. Aici, în 
Petitnuie, familia Laminaire trăia într-o 
lume numai a sa. i = 
Dominique o strânse de braţ și o atrase o 
“secundă spre el. Își plecă deasupra chipul 
lui sever, pe care ochii străluceau ca de gra- 
nit șlefuit. 
— Cât timp îi aperi tu, nu-i paşte nici o 
primejdie din parte-mi, făgădui el, inspirînd 
cu vădită plăcere aroma ce se revărsa din- 
spre bucătărie. Tim nu ştie ce pierde! 


` - 
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Simţi ? Cum poate, oare, să se TERA de 
toate astea pentru dragostea unei.. 

— Dom! 

— Ah! făcu el, ridicând mâna. 

Apoi dădu din umeri și, în timp ce-i ajun- 
geau din urmă pe Jules și pe Jenny, începu 
să râdă. 

— Nu-mi ierți nimic, micuțo! Eşti cu- 
getul meu cel curat ! 
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CAPITOLUL II 


Elisabeth urcase în camera ei cu puţin 

înainte de miezul nopții, hotărâtă să vegheze 

_până-la întoarcerea lui Tim. Dar, frântă de 
oboseală, adormise. 

Nu pricepu dintr-odată ce însemna zgo- 
motul care o deșteptă. Era un muget stra- 
niu și ameninţător. Din când în când se as- 
cuţea, întovărășit de pocnete ca prăvălirea 
unor pietre pe un acoperiș de tablă. Zgomo- 
tele o cotropiră încetul cu încetul până se 
trezi pe deplin. Atunci le recunoscu și se 
ridică imediat în capul oaselor. 

Geamătul vântului, perdelele zbuciumate 
fluturând ca pânzele unei corăbii, cearșafu- 
rile învălmășite de rafalele care pătrundeau 
prin fereastra deschisă, toate astea însemnau 
uragan sau o altă stihie asemenea lui. 

În opt ani mai fusese o singură dată mar 
toră la o astfel de dezlănţuire turbată peste : 
insula aceasta ca un rai. Fusese de-a dreptul 
îngrozită. 
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Acum era mare şi ar fi trebuit să-și ţină 
firea. Și totuși, când se sculă şi-şi luă hala- 
tul de la picioarele patului, inima i-o por- 
nise la galop. Pradă spaimei, se încălță fără 
să știe ce face. 


Casa răsuna de plesnetul obloanelor. Auzi Í 


pași grăbiţi pe scări şi voci : vocea joasă a 
lui Jules și cea a Mariei vorbindu-i lui Do- 
minique în franceza ei amestecată cu creolă. 
Și deodată, aducându-și aminte, îi sări ini- 
ma din loc : se întorsese oare Tim ? În timp 
ce-și înnoda cordonul se îndreptă grăbită 
spre ușă. În aceeași clipă, cineva bătu cu 
puiere: 

“ Dominique n-o Er să-i răspundă şi 
intră. Era îmbrăcat în hainele de aseară, ob- 
servă ea. Părea atât .de îngrijorat că ră- 
mase tăcută. El se duse la fereastră și se lup- 
tă cu vântul, să închidă obloanele. Zgomo- 
tele de afară nu mai ajungeau până la ei 
decât înăbușit. În cameră se aşternu o liniște 

ciudată. 
© Nu âvu decât să-l privească ca să-şi dea 
dreptate : Tim nu se întorsese. Cuprinsă de 
o groază de nestăpânit, îşi acoperi gura cu 
mâna. Chipul lui Dominique se lumină per- 
tru o clipă. Se apropie și-i luă mâinile în- 
tr-ale lui, să-i dea un pic de putere. . 

— Totul e bine, Elisabeth, n-ai teamă. 
Ai mai văzut un uragan, aminteşte-ţi ! 


P 
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Stăpânindu-se cu greutate, reuși Să- i pu 
nă întrebarea care o chinuia. 

— Tim ? S-a întors Tim ? - s 

— Nu, mărturisi el și fața lui n-o linişti 
defel. Dar uraganul n-a fost anunțat. Deci 
n-o să fie mare lucru. Vântul o să cadă re- 
pede, fără îndoială. | 

— N-au cum să scape! 

Fără umbră de nădejde, Elisabeth privea 
dezastrul drept în faţă. Îndeajuns de înţe- 
lept și de stăpân pe sine, Dominique își luă 
un aer foarte sigur. 

— Depinde de locul în care se ' găseau 
când s-a stârnit vântul. Poate că erau des- 
.tul de aproape de Petitnue ca să ajungă îna- 
inte să-i atingă greul furtunii. 

— Şi dacă mai sunt încă în şenal ? -7 

_ Senalul era o trecere îngustă între insule, 
știută ca periculoasă pe o asemenea furtu- 
nă. De altfel, pentru manevra vasului, Tim 
și Louis erau singuri. 

— Nu putem face nimic, draga mea, de- 
cât să sperăm că nu sunt acolo. 

Elisabeth îl ghici după glas cât îl doare 
de mult să stea acolo, cu braţele legate. 
Simţi deodată nevoia să se agaţe de el și 
întinse braţele. O trase spre el. Apăsându-şi 
„obrazul pe pieptul lui, cu mâinile odihnin- 
du-i-se pe umerii largi, uită pentru câteva 
clipe de toate. Se lăsă în voia minunatei sen- 
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zații de pace, care pusese stăpânire pe ea. 
` Dominique sfârşi prin a o desprinde de el 
cu blândeţe. | | 

— Trebuie să merg să controlez obloa- 
nele, micuţo, și să'văd ce se-ntâmplă în port. 
Jules nu poate să le facă pe toate. 

— Sigur, Dom, te rog să mă ierţi. 

Se îndepărtă cu părere de rău și-și az- 
vârli pe spate şuvițele de păr căzute pe faţă. 
` — Pot să dau şi eu o mână de ajutor? 

Un zâmbet scurt îi lumină fața, încălzin- 
du-i puţin privirea. 

— Ai fi în pericol să-ţi iei zborul ! glumi 
el, trecându-i un deget distrat prin buclele 
nărăvașe de pe ceafă. i 

Se depărtă. Ajuns la uşă, se opri. 

— Dacă vrei într-adevăr să faci ceva, co- 
boară și ține-i de urât lui Jenny. E primul 
ei uragan și îşi păstrează cu greu sângele 
rece britanic. Ar trebui s-o ţii de mână pâ- 
nă se va putea întoarce Jules lângă ea. 

— Oh, da, fireşte, biata Jenny ! 
= Nu mai vorbiră de Tim, dar când părăsi 
' încăperea, privirea lui Dominique se întu- 
necase din nou. Din pricina încordării, i se 
încleștaseră fălcile. Era mult mai legat de 
Tim decât voia să pară, Elisabeth era con- 
vinsă de asta. Cu oarecare uimire observă 
că îl deslușea mult mai bine de câtăva vre- 
me. 
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O găsi pe Jenny în salon, singură. Obloa-- 
nele erau închise şi lumina aprinsă. Pâlpâi- 
rea luminii arăta că o pană de curent putea 
oricând să se producă. Pentru îmbărbătare, 
Maria le aduse o băutură cu rom care, le 
încredință ea, izbutea totdeauna să dea cu- 
raj până şi celor mai slabi. 

Încăperea imensă le părea celor două fe- 
mei înfiorător de pustie. Ca să prindă viață 
și să fie trecut cu vederea mobilierul cam 
sever, era nevoie acolo de toți cei din fami- 
lie. Urletele. vântului, care “se înverșunase 
împotriva  obloanelor, amenințând să le 
smulgă, sporeau senzația de izolare înfrico- 
șătoare. 

Jenny era şi ea îmbrăcată. Elisabeth își 
spuse, de aceea, că Jules, Dominique și ea 
nu dormiseră defel. Jenny se străduia din 
toate puterile să-și ascundă spaima. 

— E îngrozitor! Nu mi-aş fi putut în- 
chipui vreodată ceva asemănător ! 

De teamă, avea o voce slabă și nesigură. 


încercă să râdă. 


— Jules mi-a povestit despre uragane, 
dar n-aș fi crezut niciodată... E mai presus 
de orice închipuire ! 

Elisabeth îi repetă cuvintele lui Domini- 
que, încercând să o liniştească. Ședeau una . 
lângă alta pe canapeaua îmbrăcată în bro- 
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cart. Luându-se cu vorba, mai uitau un pic 
de vântul dezlănțuit afară. Dar Elisabeth 
pândea neîncetat și cel mai neînsemnat zgo- 
mot ce-ar fi vestit întoarcerea lui Tim. 

— Uraganul ăsta nu e chiar groaznic, 





Jenny. O să se termine curând și n-or să fie - 


multe stricăciuni, fără doar şi poate. 

— Când mai eram în Anglia, am văzut 
niște reportaje la televizor. Furtunile astea 
provoacă deseori câtastrofe, nu-i așa ? 


— Dacă ar fi foarte tare și ar ţine foarte 
mult, asta ar putea distruge plantaţia, recu- 
noscu Elisabeth. Dar Dom crede că, foarte 
curând, o să se potolească. ENE 

- — Dar vântul ar putea să ia pe sus până 
şi locuinţele ! Când mă gândesc la casele din 
sat, atât de ușoare... 

— Oricum, dacă se prăbușesc, sunt mult 
mai puţin periculoase ca a noastră. 

“Dându-și seama de gafă, Elisabeth se gră- 
bi-să adauge : 


— În orice caz, Dom are dreptate, O să . 


se termine curând. 

Din- cauza vacarmului de afară, vorbeau 
mult mai tare ca de obicei. Niciuna din ele 
nu pomenise încă de Tim. Nişte obloane 
pocniră pe undeva prin casă și Jenny sări 
cât colo, ca lovită: Stăpânindu-se imediat, 
începu să râdă. 








— Sunt fricoasă ca un pui de pisică! 
Scuză-mă, Elisabeth ! 


— E Dominique, care a închis ultimele 
obloane, spuse Elisabeth, căutând să se con- 
vingă și pe sine. Trebuie să faci asta ca o 
măsură de siguranță şi ca să înăbuși. niţel 
zgomotul. 

Să o îmbă rbăteze pe Jenny era un ro! nou 
pentru ea. O măgulea faptul că Domi nique , 
se gândise să-i înecredinţeze asta. Jenny pă- 
rea de-a dreptul îngrozită. N-ar fi bănuit-o 
niciodată pe cumnata ei de atâta - lipsă de. 
curaj. 

— Şi atunci o să rămânem aici, tot aştep- 

tând să treacă uraganul ? 
o Elisabeth înțelese că Jenny 1 nu mai putea 
de nerăbdare să-l vadă pe Jules lângă ea.’ 
Ea însăși prinsese curaj, în cele câteva mi- 
nute cât Dominique, stătuse în camera ei. 
Jules nu-și, făcuse timp, poate, să dea curaj, 
nevesti-sii. z 

— Noi două o să rămânem aici, îi răs- 
punse Elisabeth. Dominique și Jules mai au 
şi să coboare până în port. 

Ştia că se duceau acolo nu atât ca să con- 
state stricăciunile, cât să vadă dacă venise 
Tim, dar se feri s-o spună. 

— Acum ? 
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Jenny părea năucită. Dacă Dominique 
s-ar fi dus singur, n-ar fi fost atât de îngri- 
jorată, se gândi Elisabeth. Dar să-l știe pe 
Jules cu el o înnebunea de spaimă. 

— Nu e cu putință, Elisabeth! 

— Dacă ar fi vreo primejdie, n-ar face-o. 
Asta dovedește că uraganul nu-i chiar așa 
de îngrozitor pe cât pare. Știi bine, Jenny, 
cât de prevăzător este Dom. 

— Desigur ! 

Elisabeth tot aștepta zgomotul ușii de la 
intrare. Când o auzi deschizându-se și închi- 
zându-se la loc, inima i se strânse jalnic. 
Geamătul vântului acoperea pe de-a-ntre- 
gul sunetele astea ușoare, dar ea era atât de 
speriată încât nu-i scăpa nimic. Jenny, în 
schimb, nici nu- băgase de seamă. 

— Da, e foarte prevăzător, repetă Elisa- 


“beth, tot atât de mult pentru sine cât pen- 


tru Jenny. 

Prin vuietul vântului și al ploii torențiale 
se înălță încă o dată râsul tremurat al tine- 
rei femei. | 

— Îmi pare rău, Elisabeth, furtuna asta 
îmi calcă pe nervi ! | 

— Nici eu nu eram mai brează când m-am 
trezit, o lămuri aceasta. Dar mi-am venit în 
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fire când a venit Dominique să închidă o- 
bloanele din camera mea. A fost așa de bun 
cu mine ! ii | 
Îşi trecu de mai multe ori mâna prin păr 
ca să-și îndrepte ținuta. Nu înțelegea de ce 
se simte stânjenită... | | 
— Să-ţi dea curaj în asemenea împreju- 
rări, în asta Dom nu are pereche ! adăugă 
ea. Ia 
— Chiar așa ! 
/ Era pentru prima dată că Jenny păru in- 
teresată și de altceva decât de uragan sau 
de siguranţa vieții soțului ei. Luă o înghiți- 
tură din băutura pregătită de Maria și, pe 
când lăsa să-i lunece încet pe gât licoarea 
dulceagă, o privi pe Elisabeth, gânditoare. 
— Nu mi-am dat niciodată seama cât de 
mult te preocupă Dom, recunoscu ea. Întot- 
deauna am crezut că, deși ţii la el, desigur, 
îi porţi totuși pică pentru autoritatea pe care 
o reprezintă faţă de Tim ca și față de tine. 
Elisabeth își luă și ea paharul. 
-— E adevărat, dar asta nu mă împiedică 
să găsesc că nimeni nu ştie să încurajeze mai 
bine ca el. | | | 
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„> De fapt, aţa foarte apropiați. ! 

Ridică din umeri cu un aer ce se voia fi- 
resc. De ce era oare atât de stânjenită ? 
— Dom şi cu mine? Nu, Jenny. Sunt 
mult mai apropiată de Tim. Ca dovada, Ju- 
les ne spune gemenii. . 

— Pentru că. aveți cam aceeași vârstă, 
daf. tu te bizui foarte mult. pe Dominique, 
am observat asta. 

Jenny mai luă o înghnititură din punci, 
înainte să încheie râzând : 

— Ca să: Aa, drepți, cu toții ne bizuim 
pe el! À 

— Dom și Petitnue sunit totuna, declară 


“Elisabeth pe un ton care nu admitea replică, 


Jenny încuviință dând din cap. Prietenă 
ei își agită mâinile imitând, cu haz gesturile 
lui Dominique. 

— Asta înseamnă că el e un Laminaire, 
pe când noi, ăştilalți, suntem nişte venetici. 

"— Nicidecum ! l 

Jenny 'se îmbujorase, poate că din pricing 


_romului. 


— Jules s-a născut aici ! 

Elisabeth fu uimită de vrăjmășia pe care, 
în izbucnirea ei, Jenny şi-o. dădea pe faţă. 
Ascundea, oare, cumnata ei, sub înfățișarea 
ei domoală, porniri ce doar Jules le știa ? 
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În sinea. ei, Elisabeth considerase întotdea- 
una că Petitnue aparținea familiei Lami- 
naire, chiar dacă tatăl ei trudise acolo atâţia 
„amar de ani. Îşi amintea de înfruntarea din- 
tre, el și Dominique. Acesta ţinea neapărat 
să recâștige conducerea plantaţiei. Numai 
moartea lui Rupert Charn adusese dezlega- 
rea. Oare ce s-ar fi întâmplat dacă ar fi tră- 
it un timp mai îndelungat ? 

„— Crezi că Dominique ne consideră niște 
venetici ? întrebă Jenny. 

Elisabeth ştia că ar fi trebuit să răspundă ` 
fără şovăială. Dar, i se întâmpla câteodată 
să se întrebe ea însăși. îi | 
„Nu s-ar fi simţit oare Dominique mult 
mai stăpân pe mica sa împărăție dacă familia 
lui de-a doua n-ar fi trăit tot acolo ? 

— Nu cred, răspunse ea. prevăzătoare. 

Gândul că prezenţa ei putea să nu fie pe 
placul lui Dominique i se părea îngrozitor. 
Fără Petitnue și fără pacea pe care o afla 
acolo s-ar fi simţit ca o pasăre fără cuib. 

— Oh, nu, Jenny, sunt sigură că nu ! EL... 

Se întrerupse şi scutură capul parcă să 
izgonească niște gânduri urâte. Își zise că e 
mai bine să zâmbească. şi ridică din umeri 
în felul lui Jules. 
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— lată-mă de trei ani aici şi niciodată 
n-am... Nu ajung să mă simt în largul meu 
cu Dom. - ` 

Pe faţă i se citea părerea de rău. 

— Nu-ţi întinde mâna prea lesne, con- 
simţi Elisabeth, care avea și ea de pătimit 
din când în când din pricina asta. . 
Pentru prima oară de când venise Elisa- 
beth jos, între ele se așternu tăcerea. Ascul- 
tau vântul şi şuvoaiele de ploaie răpăind pe 
obloane. Încetul cu încetul, Elisabeth băgă 
de seamă că zgomotul era tot mai slab. O 
privi pe Jenny. | 

— E pe sfârșite ! Vezi, Dom a avut drep- 
tate ! 

Jenny închise ochii un timp, de parcă ar 
fi spus o scurtă rugăciune. Gândurile pri- 
etenei ei se îndreptară din nou către Tim. 
Nu uitase nici o clipă de el, dar izbutise să 
alunge presimţirile negre care o asăltau. 

Când se deschise ușa, se ridică și se în- 
toarse repede spre ea. 

— Maria? |, 

— Uraganul e pe sfârșite. 

Urletele vântului se stingeau tot mai mult 
în vaiete îndelungi, ca scâncetul unei fiare 
primejdioase părăsite de puteri. l 

— Da, e pe sfârșite, repetă Elisabeth. 

Maria avea o faţă rotundă, cu buze prea 
delicate pentru o femeie de obârșia ei. Părul 
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abia începuse să încărunţească. În pofida 
celor șaptezeci de ani ai ei, avea în mișcări 
“graţia de neasemuit a creolelor. Străbunii 
Mariei fuseseră aduşi cu sila pe insula asta, 
cu două veacuri în urmă. De atunci se schim- 
baseră multe lucruri, atât pentru ei cât și 
pentru Petitnue. Sângele african se împre- 
unase cu sânge francez, Rod al unor ameste- 
curi repetate, Maria avea pielea aurie atră- 
gătoare, proprie creolelor. Ea aparținea isto- 
„riei insulei tot pe atât cât Dominique. 

Cei din familia Laminaire vorbiseră în- 
totdeauna în franceză. Rupert Charn aduse- 
se, însă, pe insulă, engleza. Faţă de majori- 
tatea locuitorilor din Petitnue, Maria o vor- 
bea mai bine.. În privința stăpânilor, fiecă- 
ruia îi găsise locul după propria ei rându- 
ială. Dominique, singurul Laminaire, era 
stăpânul de netăgăduit. Veneau apoi Jules și 
Tim. Femeilor nu le prea dădea importanţă. 
Pe Elisabeth punea chiar mai puţin preț de- 
cât pe pe Jenny, care, totuşi, venise ultima. 

_— Mă duc să văd dacă s-a întors vasul, 
doamnă, n-o să întârzii mult. 

Luată pe neașteptate, Jenny nu înţelese 
imediat ce voia să spună Maria. Elisabeth 
i-o luă înainte. Se grăbi să nu piardă prile- 
jul de a fi, în sfârșit, de folos : 

— Vin cu tine, Maria ! Lasă-mă doar să 
mă îmbrac ! l 
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Maria părea să se codească. O ațintea pe 
Elisabeth, cu ochii ei întunecaţi de parcă a- 
ceasta mai era încă fetița înfricoșată care 
debarcase pe insulă cu opt ani în urmă. 

— Nu ştiu dacă e bine să vă iau cu mine, 
Miss Elisabeth. Domnul Laminaire o să mă 
certe dacă vi se întâmplă ceva. 

— N-o să te certe, Maria ! 

Elisabeth își astâmpără teama. Nu voia să 
mai fie luată drept copil. 

— Vântul slăbește tot'mai mult. Trag hai- 
nele pe mine, îmi trebuie doar două minu- 
te, n-o să fie mai periculos afară decât este 
în casă. Sit RA =: 

Luă mâinile umflate ale Mariei într-ale 
sale. dee i ; l 

— Trebuie să merg, Maria. Vreau să știu 
ce s-a întâmplat cu Tim. Tu poţi să înţelegi 
ce simt, Louis doar este cu el! = l 

Louis nu-i. era Mariei doar nepot. Numai 
el îi mai rămăsese pe lume. Doar el îi mai 
amintea de viața ei cu maistrul portughez 
cu care se luase. Fiica Jor, singurul copil, mu- 
rise aducându-l pe lume pe Louis. Maria ti- 
nea la el ca la ochii din cap. Elisabeth îi ghi- 
ci disperarea şi îi strânse mâinile cu bună- 
tâte. _ ati 

— Sunt sigură că mă înţelegi, Maria. 

— Sigur că te înţeleg, fetiţo. 
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Privirea îi era plină € de lacrimi şi se de-~ 
părtă ştergându-şi ochii. 

— Nu sta să mă aștepți, eşti prea îngrijo- 
“rată, spuse Elisabeth. 

Se întoarse apoi către Jeriny, care rămă- 
sese pe canapea. 

— Rămâi aici, Jenny ? . E 

— Aş putea fi de vreun ajutor ? 

Elisabeth negă din cap cu tristețe. 

+ — Atunci, mai bine îl aştept pe Jules 
aici. Dacă are treabă, Dom n-o să fie proba- 
bil prea bucuros să se tot împiedice de noi. 

“Tânăra fată preferă să nu se gândească la 
asta. Îi făcu un semn ușor cu mâna și pă- 
răsi salonul în urma Mariei. 

— Veniţi într-adevăr ? întrebă aceasta. 

— Da, răspunse ea „pe un ton care nu ad- 
mitea replică. 

Urcă scările pe cât de repede îi îngăduia 
halatul lung până la pământ. Maria ridică 
din umeri şi se strecură afară. 

Cu obloanele închise, camera era înăbuși 
toare, dar. nu îndrăzni să le dea în lături. - 
Vântul era încă destul de tare ca să poată 
smulge ceva. Oricum, nu avea de „Pierdut . 
nici un singur minut. În port n-o să știe 
poate mai multe despre Tim decât dacă ar 
rămâne acasă, dar cel puțin o să se miște. 
Nu putea să mai șadă acolo, așteptând ; sen- 
zația de neputinţă era de neîndurat. 
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Se îmbrăcă repede, cu ce îi căzu în mână. 
Trase pe ea un pantalon, o bluză și își strân- 
se părul după cum o făceau fetele de pe 
insulă, cu un batic de mătase. Se încălță și 
cobori, în sfârşit, scara în goană. înainte să 
plece, trecu s-o vadă pe Jenny. 

-— N-o să lipsesc mult, Jenny. O să-i 
spun lui Jules să vină înapoi cât poate de 
repede. 

— Aș fi de-a dreptul fericită să-l văd ve- 
nit, mărturisi Jenny  mușcându-şi buzele. 
„Sper că Tim e bine, Elisabeth. Dacă i s-ar 
întâmpla ceva, ar fi îngrozitor pentru Ju- 
les. 

— Şi pentru Dom ! 

Dumnezeu ştie ce 6 împinsese pe fată să 
spună asta. Jenny ridică din sprâncene. 

— Pe curând, Jenny ! 

Maria ajunsese departe, Elisabeth, însă, nu 
avea nevoie de ea. Cunoștea drumul pe di- . 
` nafară. Scurtătura pe care trebuia s-o apuce 
. printre tufişurile umede și întunecate ale 
plantaţiei, o străbătea cu ochii închiși. De 
la casă până la port erau vreo trei kilometri. - 
Un asemenea drum n-o speria câtuși de pu- 
ţin : străbătuse adesea distanţe şi mai mari... 

Totuşi, când se găsi afară, nu i se mai 
păru aşa de ușor. Vântul slăbise mult, dar 
era încă îndeajuns de puternic să-i stea îm- 
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potrivă. În întuneric, lungul drum dintre 
grădini și plantație părea să nu se mai sfâr- 
șească. Şoseaua care înconjura insula era 
mult mai- bună dar Elisabeth alese totuși 
calea ce şerpuia printre trunchiurile mari 
ale arborilor. Și, curând, ajunse să se căiască. 

Era un întuneric ca smoala. O singură ra- 
ză de lună, străpungând când și când norii, 
îi îngăduia să recunoască drumul. Putu să-și 
dea seama că locul acela nu avusese de su- 
ferit de pe urma uraganului. Nu la fel se în- 
tâmplase, probabil, și la marginile plantaţiei, 
pe care vântul le biciuise din plin. Dar aici, 
bananierii își desfăceau ca întotdeauna frun- 
zele sub cerul străfulgerând, greu de ploaie. 
Foşnetul lor umplea straniu noaptea. 

Elisabeth nu se gândise că pământul cle- 
făind de apă poate să fie alunecos. Singură 
pe drumul pe care-l avea de urmat, coti. 
Când zări în sfârşit nişte lumini în depăr- 
tare, suspină ușurată. Cu tot noroiul alune- 
cos în care putea să cadă în orice moment, 
grăbi pasul. 

Dat fiind locul în care erau așezate casele 
lui ușoare, satul avusese puţin de suferit. 
Doar câte un oblon. smuls spânzura ici și 
colo pocnind jalnic în vântul ostenit. Cu 
pruncii buimăciți de așteptarea. asta în pli- 
nă noapte, strânși în fustele lor, femeile 
trăncăneau adunate în grupuri mici. O recu- 
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noscură pe Elisabeth şi O întârpinară e cu mi- 
nunata curtenie -a antilezilor. În pofida ne- . 
cazurilor, pe când . răspundeau întrebărilor 
fetei, fețele lor se deschideau într-un surâs 
larg. ăi 

După câteva ainle ' Elisabeth plecă mai 
departe. Pe marginea drumului, un palmier 
se apleca ameninţător. Se uită bine la el şi 
abia după aceea trecu, plecând fără voie ca- 
pul. Depozitele de lângă port erau luminate. 
Pe insulă, curentul electric nu avusese, deci, 
de suferit. Curând, zarva vacilor acoperi ul- 
timele mugete ale vântului. ăi 
Imediat ce ajunse pe marele chei de ci- 
ment, Elisabeth începu să caute a doua goe- 
letă, Noroc pe nume. Se ruga în sinea ei ca 
într-o asemenea împrejurare, numele să-i fi 
fost de folos. Cealalată goeletă, Fericire, se 
afla la locul ei de ancorare. Furtuna părea 
s-o fi cruțat. În schimb, nu se vedea nici 
urmă de Noroc. Cu inima bătând să i- se 


l spargă, se 'apropie de un "grup de bărbați - 


care încărcau tot felul de lăzi şi de saci în- 
tr-un camion. 

— L-aţi văzut pe domnul. Laminaire ? ? 
Cel mai vârstnic dintre ei surâse şi-i arătă 
cu mâna spre casă. 

— A E plecal, stăpână, şi domnul Jules la 
fel. 
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- Aduceau, oare, veşti rele ? Elisabeth privi . 
din nou spre Fericire ce se auna pe apa 
încă foarte frământată. 

— Ştiţi cumva dacă Noroc a.. 

— S-a întors, stăpână. A reușit să ajungă 
în golful cel mic şi nu are prea multe stri- 
căciuni, adăugă el vesel. 

Descărcarea nervoasă fu atât de puternică 
încât Elisabeth crezu că o să i se facă rău. 
Bărbatul n-ar fi avut o față atât de zâmbi- 
toare dacă li s-ar fi întâmplat vreun rău lui 
Tim și lui Louis. Oamenii ăștia sunt. prea - 
buni la suflet. | 

— Și fratele meu ? Şi Louis Ortega? Ce 
fac ? 

— Sunt răniți, dar nu iodrta grav, 

„__ Elisabeth aflase destul. Îi mulțumi celui 
cu care vorbise. Deocamdată îi păsa prea pu- 
țin cât de întinse erau: în port distrugerile. 
Singura ei dorință era să 'se întoarcă acasă, 
să fie lângă Tim şi să-l vadă bine-sănătos 
cu ochii ei. 

Louis, desigur, a fost şi el adus în casă, 
unde Maria să-l poată îngriji. Nezărind-o ni- 
căieri, Elisabeth presupuse că se urcase în 
jeep odată cu ceilalți. Acum, că-și regăsise 
“nepotul drag, nu avea să se dezlipească prea 
repede de el. . 

Pătrunse încă o dată în jungla de bana- 
nieri. Inainta « cu băgare de seamă prin clisa 
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pe care vântul începuse s-o zvânte. Drumul 
mai era încă alunecos. Prin întunericul a- 
proape compact, nu prea știa unde pune pi- 
ciorul. Începu din nou să se mustre de una 
singură, pentru că nu o apucase pe șosea. 

Căutând o cale mai puţin îmbibată de apă 
se hotărî să umble mult mai aproape de ar- 
bori. Frunzele lor mari, foarte răstirate, îi 
împiedicau mersul fără încetare.  Lăsă să-i 
scape un oftat enervat atunci când una din 
frunze îi smulse fularul. I-I furase o ramură 
în timp ce se înălța și n-avea cum să mai 
ajungă la el. Își urmă, așadar, drumul cu 
capul descoperit, părul fluturându-i în vânt. 

Ajungând aproape de casă, văzu că obloa- 
nele erau deschise din nou. În lumina răz- 
bătând prin ferestre, plantele ude străluceau. 
Miresme tari urcau din pământ. Putea, par- 
că, să-l audă cum soarbe lacom ploaia. 

Elisabeth o găsi pe Jenny în 'vestibul. A- 
bia coborâse, fără îndoială, iar în spatele ei 
apăru și Jules. Văzându-i părul ciutulit, a- 
cesta se strâmbă. 

— Ce ţi s-a întâmplat, dragă ? S-ar zice 
că ai avut necazuri ! 

— Am trecut prin plantație, răspunse ea 
căutându-le pe fețe dacă totul e bine. Ce face 
Tim ? Mi s-a spus că nu e rănit prea grav. 
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Jules îşi petrecu drăgăstos braţul pe după 
umerii lui Jenny, atât de încercată în ulti- 


mele ceasuri. 
— Liniştește-te, are câteva cita rupte 


şi nişte vânătăi, dar o să-i treacă. Maria l-a 
bandajat cât s-a priceput mai bine până o 
să poată doctorul să vină mâine. Dom s-a 
dus să bage jeepul în garaj. l 

Elisabeth ridică spranomies, gata îngrijo- 
rată. ` 

— Ce? Nue aici ? Credeam că s-a întors 
odată cu voi ! 

— Da, răspunse Jules. Dar când am des- 
coperit că tu ești afară singurā, a piprat să 
te caute. 

Starea ei jalnică îl făcu să rada; apoi se în- 
tunecă. 

— Dacă ai trenit prin plantație, nu e de 
mirare că n-a dat de tine. N-o să-i placă: 
asta deloc, Elisabeth, nu ţi-a spus el să ră- 
mâi aici ? 

— Nu am de primit ordine de la el, Jules. 
Sunt destul de mare să fiu Sapana pe fap- 
tele mele. < 

Jules păru să chibzuiască un timp. - 

. — Nu cred că Dom e de aceeași părere, 
dräguțo. Era nemaipomenit de furios când 
a plecat. 

— Ah!... 
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O năpădi un val de neliniște... Simţi că 
se poartă ca Jenny, cu același aer temător. 
Dar, în definitiv, nu avusese cum să-și în- 
chipuie că Dom o să-i iasă înainte. Trebuie 
că era nemulțumit, desigur ; se sira to- 
tuși să-și înfrângă teama. 

__.— Fără îndoială, o să-și dea foarte re- 
pede seama că nu sunt pe șosea. 

Răspunsul ei prompt vădea mai degrabă 
sfidare decât indiferenţă. Jules observă asta 

- şi profită să-i ţină o lecţie : 

— Ştii bine că Dom nu e supărat pentru 

că nu l-ai ascultat ci pentru că te-ai purtat 

. nechibzuit. Ce s-ar fi întâmplat cu tine dacă, 
pe când erai în plantație, furtuna o lua de la 
început ? 

Nu-i sta lui Jules în obicei s-o dojenească ; : 
de aceea, Elisabeth își pierdu mândra sigu- 
ranță de sine. Încercă timid să se apere : 

— Nu puteam să stau aici fără să știu ce 
s-a întâmplat cu Tim ! 

"Tresări, auzind jeepul urcând pe alee. 
Când ușa de la intrare pocni, nu se putu opri 

să-și treacă neliniștită limba peste buze. Din- 
tr-un singur pas, Dominique fu acolo. Sprân- 

cenele înnodate pe fruntea încruntată şi- 

ochii cenușii, grei de mâine, vorbeau de o 

furie cumplită. 

Se repezi spre cei trei aflați la picioarăle 


scării. Părea să nu o vadă decât pe Elisabeth. 
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— Unde dracu' ai fost ? Mergând pe ur- 
mele tale prin noroiul ăla blestemat, uite 
ce-am găsit într-un pom ! 

Îi azvârli fularul pe care ea îl prinse cu un 
gest instinctiv. 

— Fir-ar al dracului să fie, Elisabēth, nu 
ai putea să faci ce ți se spune? De ce n-ai 
rămas acasă cu Jenny ? 

— Voiam să ştiu ce s-a-ntâmplat cu Tim. 

Răspunsese cam grăbit, și obrajii i se în- 
roșiră. Lângă ea, Jenny își ţinea respiraţia. 
Enorm și neguros, Dominique părea să-și 
iasă din pepeni de-a binelea. l 

— În noaptea asta, mi-am pierdut cu a- 
devărat prea mult timp să tot alerg după voi 
doi! . 

Aproape că tipa, agitându-şi furios mâi- 
nile. 

— Pentru doi inşi care îşi spun adai vă 
purtaţi cu o idioţenie de neînchipuit. Nu 
știu ce mă ține să nu vă las în voia voastră 
prostească și eu să stau de-o parte și să mă 
stric de râs.. 

— Ba chiar te rog ! “Aaa o'să putem și noi, 
probabil, să trăim în sfârșit, după poia ini- 
mii ! îi răspunse Elisabeth sec. 

Brutală și. neașteptată, dezlănțuirea lui a 
fost fulgerătoare. Dominique .o pălmui. Jen- 
ny păru cât pe ce să se 3 sufoce de emoție 
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şi de spaimă. Ducându-și o mână la obraz, 
Elisabeth își înălță spre Dominique ochii 
plini de uluire, dar el îi și părăsise. Urcând 
două câte două treptele înalte, făcea să tros- 
nească scara de lemn la fiecare pas. 

Când Jules schiţă spre ea un gest de mân- 
gâiere, Elisabeth se trase înapoi. Oricât de 
mâhnit ar fi fost, nu părea să condamne, to- 
tuși, ieşirea lui Dominique. 

— Nu-i purta pică, Elisabeth, a avut o 
noapte grea. Să mai descopere și că tu ești 
plecată a fost picătura care a umplut paha- . 
rul. Prea le pune pe toate la inimă... 

Încă buimacă, Elisabeth privea în gol, ca 
pierdută. š 

— Dacă ar fi însurat, n-ar mai avea 
atâta timp să se tot frământe pentru Tim 
şi pentru tine, adăugă el. - 

Râse apoi și, atrăgând-o pe Jenny, o să- 
rută pe frunte. | 

— O să-ncere să-i găsesc pe careva de fe- 
lul profesoarei lui Tim ! 

O trase pe Jenny după el, pe scară. Pentru 
că se întorsese către ea, Elisabeth îi ghici 
gândul : 

— Ure şi eu imediat. f 

Vântul se stinsese. În casa bătrână, liniş- 
tea era tulburată doar de zgomotele obișnu- 
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ite. Tânăra fată era scoasă din fire, prea 
scoasă din fire să poată adormi. Se duse în 
salon, unde rămase un timp în fața feres- 
trei, pe urmă stinse luminile ca să vadă cum 
își ţese clarul de lună firele argintii pe po- 
dea. ` | 

Mulțumită vreunui leac-tainic, dat de Ma- 
ria pentru alinarea durerilor, Tim, probabil, 
dormea. Ea trebuie că se odihnea un pic 
lângă nepotul ei, gata să sară la cea mai 
neînsemnată chemare â lui. Mintea lui Elisa- 
beth rătăcea. Se gândea la Tim și la profe- 
- soara lui, la Jules şi la Jenny, fericiţi pentru 
că se iubeau. l 

Dominique ar fi trebuit să se însoare de 
mult. I s-a întâmplat, desigur, să cunoască 
temei care să se vrea, toate, măritate cu el, 
împărțind pe din doi micul lui regat. Dar, 
fără îndoială, n-o găsise. pe aceea pe care o 
căuta. 

Elisabeth urcă, în sfârșit, în camera ei. Își 
spunea că, atunci când Dominique o să-și 
afle femeia visată, ea va trebui să părăsească 
Petitnue pentru totdeauna. Nimic nu ar mai 
fi ca acum. Și gândul ăsta era dureros... 

„..Mâine, Dominique o să-i ceară iertare, 
știa ea... | 
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"CAPITOLUL HI 


Elisabeth crezuse că, de atâta-zbucium, nu 
va ajunge să dea geană pe geană. Dar nu 
avu decât să așeze capul pe pernă, că un 
somn adânc puse stăpânire pe ea. Se trezi 
mai târziu decât de obicei. Când deschise 
ochii, camera îi era inundată de lumină. Par- 
fumul arbuștilor de Plumeria, înviorat de 
ploaia din ajun, urca până la ea. ` | 

Se întinse alene. Îi trebuiră câteva minute 
“până ce amintirea o făcu, brusc, să revadă, 
de parcă ar fi fost aievea, peripeţiile nopții 
trecute. Fără să vrea, își atinse obrazul. I 
se părea că încă mai simte pisanie tul palmei 
lui Dominique. 

Pe când se spăla, își închipuia cam ce-o 
să-i spună el în dimineaţa aceea. Era sigură 
că o s-o roage să-l ierte, lucru care, de 
fapt, ei nu-i prea cădea bine. Îşi ieşise Do- 
-minique, oare, čin fire chiar fără motiv ? | 

Când termină să se. îmbrace, primul ei . 
„gând fu să vadă cum îi merge lui Tim. Bie- 
tul de el, trebuie că tocmai se întreba dacă 
_se mai poate bizui pe sprijinul ei. Nici în 





KAS ASZ 
ERR 4 NAANA S 


ruptul capului n-ar fi recunoscut Elisabeth 
că, de fapt, acum, ea înclina un pic de par- 
tea lui Dominique. Fapta nebunească, a lui 
Tim, de aseară, o nedumerea. 

În secolul trecut, casei îi fusese adăugată 
o aripă nouă. Maria locuia, însă, în partea 
mai veche, unde restul camerelor era hără- 
zit oaspeţilor întâmplători. În drum spre Tim, 
Elisabeth îl întâlni pe Louis Ortega, care 
tocmai ieşea dintr-una din odăi. ` 

Avea un braț bandajat și o rană pe obraz. 
Când o văzu, păru șă nu se simtă prea în 
largul lui. Poate pentru că nu era îmbrăcat 
decât cu un pantalon sfâşiat şi pătat de apa 
mării. Nu-i plăcea să fie surprins într-un 
asemenea hal, el care avea întotdeauna o ți- 
nută desăvârşită. 

— Bună ziua, Loius, ce mai faci ? 


Elisabeth nu-i lăsă loc să bată în retragere. 
Se apropie cu un aer atât de plictisit încât 
era de-a dreptul comic. Avea vârsta lui Tim. 
Dar, chiar sub înfățișarea asta atât de ne- 
potrivită, întrezăreai o seriozitate care. ce- 
luilalt îi lipsea. 

Chiar şi prin statură, Louis impunea mai 
mult. Aveau, el și Tim, aproape aceeași 
înălțime, dar Louis era cu-mult mai vânjos. 
Pielea, mai întunecată decât a Mariei, lucea 
ca atlazul. Când Elisabeth sosise pentru pri- 
ma dată pe insulă el fusese acela ce-o ajuta- 
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se să coboare de pe vas. Ea avea zece ani pe 
atunci și vederea unui om atât de diferit 
o înspăimântase. 

Mai apoi deveniseră prieteni buni. O lu- 
ase, ca şi pe Tim, sub aripa lui ocrotitoare. 
O învățase numele tuturor ciudatelor plante 
exotice care creșteau în jurul noului ei că- 
min. Îi arătase, deasemenea, minunăţiile 
stranii ascunse în apele albastre ale Mării 
Caraibelor. Dacă ştia să înoate, să se scu- 
funde, să se păzească de cele câteva fiinţe 
dezgustătoare care trăiau pe insula lor mira- 
`- culoasă, toate astea i le datora tot lui. Le era 
pe deplin devotat lui Tim şi ei, așa se explica 
participarea lui la expediția primejdioasă 
din noaptea trecută. Elisabeth îi surâse. 

— Bună ziua, stăpână, vă cer iertare pen- 
tru ţinuta mea. Noaptea trecută mi s-a sfâ- 
şiat cămașa. 

— Te ţin picioarele să umbli ? 

Cu o uşoară strâmbătură dădu de înţeles 
că lumea nu se rupea de grija lui. Trebuie 
că Maria și Dominique îi trăseseră fiecare 
câte o săpuneală bună pentru nechibzuința - 
lui. . 
— Mă simt bine, stăpână. Bunicii nu-i 
place să stai în pat dacă nu ești rău bolnav. 

Faţa i se schimonosi și duse mâna la obra- 
zul rănit. l 
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Reamintindu-şi stihia din ultima noapte, 
pe Elisabeth o trecură fiorii. 

— Nu mai speram să vă văd în viaţă, pe 
Tim şi pe tine. 

Louis îi spunea de câteva luni „stăpână“, 
în loc să-i mai zică pe nume. Elisabeth pu- 
nea asta pe seama lui Dominique. Ea era 
mare acum, nu-i aşa? și Dominique nu în- 
găduia prea multă familiariţate. Louis făcu 
sprea ea câţiva paşi. 

— Tim a avut tot atâta noroc? 

Louis surâse, și dinţii albi sclipiră pe faţa 
lui întunecată. 

. — Oh, nu ! Când am ajuns la mal, m-am 
prăvălit peste el şi i i-am rupt nite coaste. 

— Louis! 

Nu ştia dacă să râdă sau să se arate in- 
dignată. Și-l închipuia pe Tim strivit sub 
greutatea lui, deloc neînsemnată, dar presu- 
puse că Tim n-o păţise, totuși, prea rău. Alt- 
fel, Louis n-ar fi îndrăznit să glumească. 


Înainte să intre în camera lui Tim, se în-. 


toarse spre Louis. 

— Nu cred că Tim găsește. asta prea nos- 
tim. Vii să-i dai bună ziua ? 

— Se poate ? întrebă el, trecându-și mâ- 


na prin pär. ; 
_— De ce nu? Ți-e frică să nu ti-o plä- 
tească ? 




















— De domnul Caninae mi-e frică, răs- 
punse el. i 

— E destul de târziu. Trebuie că Dom 
tocmai își ia micul dejun ; sau poate că a 
și plecat. 

Ciocăni în ușă. Așteptând să audă glasul 
prietenos al lui Tim, Elisabeth adăugă, pos 
te umär : 

— Vino, Louis, o să se bucure să te vadă 
teafăr. 

Cum intră în cameră, lui Elisabeth îi în- 
cremeni surâsul pe buze. Se opri așa de 
brusc, că Louis fu cât pe ce să se împiedice 
de ea. Într-adevăr, Elisabeth nu se aștepta 
să-l găsească pe Tim într-un asemenea hal, 
palid ca moartea,  holbând către ea nişte 
„ochi încercănaţi și nefericiți. Venindu-și în 
fire, se repezi spre el. Cu inima strânsă, ră- 
_mase în picioare, lângă pat. Tim nu mai fu- 
'sase niciodată bolnav. Era foarte îngrijorată 

să-l vadă așa, în vârful patului. 
— Oh, Tim ! Aplecându-se, îi luă una din 
mâini și o păstră într-ale ei. Nu știam că-ți 
“este atâta de rău ! i 
Lăsându-și capul să cadă pe pernă, Tim 
o răsplăti cu un surâs slab. $ 
— Mi-e mai bine acum. Maria m-a ame- 
tit cu nu știu ce fiertură blestemată. | 
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— Ca și pe mine ! exclamă Louis râzând. 
Un gust scârbos, dar face bine ! Numai bu- 
nica îi știe secretul. 

— Din fericire pentru noi! glumi Tim, 
mai vesel decât l-ar fi putut crede în stare 
Elisabeth. - 

De fapt râdea cam silit. 

— Ti-a apun idiotul ăsta că a căzut peste 
mine ? 

— Da. Şi că ai niște coaste rupte. 

— Ar fi putut să iasă și mai rău. Și când. 
te gândești că eu zac aici, iar el a scăpat doar 
cu niște vânătăi şi umblă brambura. 

— Asta ţi-e plata. Ne-ai făcut să ne dăm 
de ceasul morţii. Eram de-a dreptul ieşiţi 
din minți ! i 

Elisabeth și-l aminti pe Dominique, cu 
fața trasă de istoveală și de spaimă. Şi-şi: 
zise că, da, într-adevăr, Tim își merita pe- 
deapsa pe deplin. 

Tim se puse imediat în gardă. Sub aerul 
lui împăcat cu sine, i se citea încordarea. 

— Dom putea foarte bine să știe că o s-o 
scoatem la capăt ! 

Nici ea, nici Louis nu încercară să mai 
spună ceva, despre asta. Elisabeth schimbä 
vorba. 

— Din fericire, furtuna n-a durat prea 
mult. Dom a văzut asta încă dinainte, şi a 
avut dreptate. 
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Bănuitor, Tim îşi înălță ușor buza de sus. 
Se întreba, fără doar și poate, dacă Elisa- 
beth nu trecuse cumva în tabăra lui Domi- 
nique. 

— Nu e Dom ăla care are dreptate me- 
reu ? râse el. 

Ca întotdeauna, Elisabeth se strădui să 
priceapă ce anume se petrecea în el. În spa- 

"tele ei, Louis se agita alarmat. Simţea cum 
se apropie momentul când Elisabeth o să-l 
certe că l-a ajutat pe Tim. 

Tim nu se învoia defel să se dea bătut. Ba . 
chiar se îndârjea tot mai tare, cu râvna aceea 
agresivă, a băieţilor încă necopțţi. 

— Cu toţii ar fi trebuit să ştiţi ce suntem 
în stare ! A 

` Elisabeth preferă să nu-i răspundă. il 
mângâie pe mână. 

— Nu ești rănit prea grav, asta contează. 
Ți-e rău, cumva ? 

— A fost iadul pe pământ, recunoscu el. 
Dar azi mi-e mai puțin rău decât foame și 
nu mi se dă decât terci, ca la sugari. Cau- 
tă-mi ceva care să-mi umple burta. 

— Am să fac tot ce pot. 

Elisabeth se ridică și mai rămase un mo- 
ment lângă pat. 

— Poate că, până diseară, şi dacă îţi dă 
voie doctorul, o să poți veni jos pe picioarele 
tale.  , 


63 








— Cine a chemat doctorul ? ţipă Tim î în- 

furiat. 
— Eu! 

“Nimeni nu-l auzise pe Dom intrând, sau, 
poate, doar Louis. Acesta azvârlea de câteva 
clipe priviri furișe către ușă. Mare și întune- 
cat în camera strălucind de soare, Domini- 
que se uită scurt la Tim și apoi îi spuse lui 
Elisabeth : 

— Sunt de părere că e puţin prea devre- 
me pentru atâtea” vizite aici. ”; 

— Am venit numai să dau bună ziua, bâi- 
` gui Louis. 
` — Du-te să mănânci și vino, pe urmă, la 

mine în birou, îi ordonă Dominique, şi se 

întoarse către Tim. Doctorul Gernais o să 
treacă pe aici după-amiază, devreme, și n-aş 
crede că fără motiv. Până atunci, ca să-ţi 
cruţi coastele, ai face mai bine să dormi. ` 

„— Am să vin mai târziu, Tim, spuse Eli- 
sabeth grăbită. 

În timp ce Louis o ştersese în vârful pi- -$ 
cioarelor, ea mai întârzia pe acolo. 

— O să vin și eu foarte curând, Elisabeth. 
Începe să mănânti fără mine, zise Domini-. 
que. E 

Faptul că, încă, nu-şi băuse cafeaua o mi- 
ră, dar nu îndrăzni să spună ceva. Dădu din 
“cap şi, azvârlindu-i lui Tim un surâs cu sub- 
înţeles, ieși. 
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Jos, în vestibul, Louis se învârtea ca leul 
în cușcă.. Înainte să-și dea drumul la gură, 
se uită cu băgare de seamă dacă nu vine 
și Dominique.. 

— Tim trebuie să se vadă astăzi cu ea, 
stăpână, ce-i de făcut ? 

Vorbea în șoaptă, să-l audă doar ea. Se 
holba neliniștit înspre scară. 

— O să creadă că s-a înecat ! 

— Cine, Sarah Bryant ? 

— Doamna lui Tim, zise Louis, de parcă 
nu cuteza să-i pronunțe numele. Trebuia să 
se vadă astăzi cu el. Cu furtuna asta... 

Sarah Bryant o să se dea de ceasul morţii 
aşteptându-l. Elisabeth, care trecuse prin 
asta cu o noapte în urmă, pricepu imediat. 

— O să-și facă o mie de gânduri când o 
vedea că nu vine. Ieși astăzi i în larg, Louis ? 

Louis o ghici. 

— Trebuie s-o repar pe Noroc, stăpână. 

— Ai putea să pui pe altcineva să facă 
treaba asta şi să pleci cu Fericire ? O cunoşti 
pe Miss Bryant ? Ştii unde s-o găsești ? 

. Părea să șovăie. Şi totuși. asta nu-i stătea 
în fire, doar era în joc fericirea lui Tim ! 
Trebuie că Louis se temea de Dominique ca 
de dracu! ! 

— Am văzut-o o dată sau de două ori, 
stăpână, dar... 
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— Ai putea să te duci și să-i spui că Tim 
e teafăr, Louis ? 

'— Oh, asta nu, Elisabeth! Înfricoşat, 
. Louis îi spusese pe nume, ca altădată. Am și 
așa destule necazuri cu domnul Laminaire. 
Nu pot să fac asta ! 

— N-o putem lăsa fără vești pe biata fe- 
meie şi, dacă telefonez de aici, Dominique 
o să priceapă. 

— Dar dacă în loc să repar corabia, mă 
duc până la Basse-Terre, domnul Lami- 
naire o să priceapă tot atât de bine, stăpână ! 

„— Nu-mi mai spui Elisabeth ? 

— 'Stăpână, repetă el, adăpostindu-se în 
spatele stavilei pe care cuvântul ăsta o ridi- 
ca între ei. Nu pot ! Am să vă spun unde lo- 
cuiește și veţi. găsi, poate, vreo cale să-i daii 
de ştire. Domnul Laminaire m-ar jupui de 
viu däcă m-ar prinde că în loc să-mi văd de 
treabă, mă țin de dus veşti de colo-colo ! 

N-avea rost să mai stăruie. Chiar dacă era 
vorba de Tim, Louis nu voia s-o mai pă- 
ţească de la Dominique. Elisabeth oftă re- 
semnată. l . 

— Bine, Louis, o 5ă mă descurc eu cum- 
va. am A a n l 
— Ajunsese deja la bucătărie, când Louis 
veni după ea. Ochii lui negri îi CET RRaU înţe- 
legere. 
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— Nu-mi place să vă spun nu, stăpână 
mică, dar îl știți bine pe domnul Laminaire, 
tot atât de bine ca mine. 

— Bine, Louis. 

. Da, îl ştia pe Dominique. Mai păstra încă 
pe obraz amintirea de fier înroșit a palmei 
lui. 

— Nu ţin nici eu prea mult să mă pun 
împotrivă-i, dar am să mă descurc, spuse 
ea. 
Pentru că în clipa aceea Dominique ră- 
sări în capul scării, Louis bătu în retragere 

către bucătărie. 

— Succes ! murmură el. 

Elisabeth nu ştia cam cum ar trebui să se 
poarte. Ca să nu aibă aerul că fuge din calea 
lui, se hotărî să rămână pe loc. 
~ Într-o cămașă albastră, descheiată pe piep- 

„tul bronzat și un pantalon de catifea cafenie, 
avea un aer firesc, dar Elisabeth nu se lăsă 
păcălită. Se învățase să-i recunoască, după 
ochi şi după portul aproape sfidător al ca- 
pului, mânia stăpânită care îl fierbea. Veni 
spre ea şi observă roșeaţa ce i se urca în o- 
braji și înfățișarea ei înspăimântată. 

— Nu ţi-e foame ? 

Din bucătărie răzbăteau frânturi de cu- 
vinte. Maria părea să-și copleșească nepo- 


tul cu mustrări. 
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— Avea Louis să-ți spună ceva ? urmă 
Dominique. 
` — Îşi face griji pentti Tim. 


— Dacă şi-ar fi făcut griji ceva mai a 
vreme, n-ar mai fi nici el, nici Tim în 


halul ăsta astăzi, replică el acru. 

— N-avea cum să știe că vine furtuna. 
Chiar tu ai spus că nu a fost anunţată! 

— Oricum ar fi timpul, nu pârneşti în- 
tr-o asemenea traversare atât de târziu. 

Luând-o de umăr, Dominique o conduse 
spre bucătărie. Ea căută să-l lămurească 
încă o dată precum că Tim nu mai e un co- 
pil. Dar Dominique îi tăie vorba, scurt :.: 

— Doar n-o s-o iei de la capăt! 

Mâna lui îi zdrobea umărul. Elisabeth se 
trase înapoi. Băgând de seamă că o chinuie, 
îşi luă imediat mâna de pe umărul ei. 

— De ce repeţi mereu același lucru ? 
Dacă v-aţi purta amândoi ca nişte oameni 
întregi, v-aș înţelege. Dar, când își permite 
să se poarte cum a făcut-o astă-noapte, ca 
un bezmetic, asta nu.dovedește decât că nu 
este copt la minte., | - 

— Dom, tu.. 

— Nu, Elisabeth, te rog! Mi-a ajuns până 
peste cap! 

Aproape în pofida propriei ei voințe, bu- 
nul simț o sili pe Elisabeth să renunţe. 
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— O să luăm, mai întâi, micul dejun şi, 
pe urmă, eu o să mă duc să-mi văd de tre- 
buri. Din clipa asta, n-aveţi decât să faceţi 
ce poftiţi, tu și Tim. N-aveţi de ce să vă 
mai temeţi că o să mă amestec, după min- 
tea voastră, acolo unde nu-mi fierbe oala ! 

— Oh, Dom ! exclamă ea aproape plân- 
gând. Mai ales, să nu crezi că.. 

— Să ne oprim aici, ‘Elisabeth ! ! 

Îşi luase un aër rezervat, ca 'de gheață, 
care o făcu pe Elisabeth să-și frângă mâi- 
nile. Refuză mâncarea pe care Maria i-o 
servise, mulțumindu-se doar cu o cafea. Cât 
despre Dominique, el mânca de parcă nu 


“s-ar fi întâmplat nimic. Cum de putuse ea 





să-şi închipuie că Dominique o să-i ceară 
iertare pentru gestul de astă-noapie ! ? În 
timp ce se uita la el cum deschide plicurile 
aşezate frumos lângă farfuria lui, Elisabeth 
își rumega pe îndelete dezamăgirea. 

— Dom... .. | . 

Dând în lături scrisoarea pe care tocmai 
o citea, o pironi cu o privire străină. Ea îşi 
căuta cu disperare cuvintele. Brusc, Domi- 
nique își întinse brațul și își închise dege- 
tele peste mâna ei. Rămaseră așa o clipă, 
fără să mişte, fără să vorbească. 

— Voiam să-ţi cer iertare pentru noap- 
tea trecută. 
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Era atâta blândeţe în glasul lui, că ea a- 
bia de putu să-şi înăbuşe un suspin. i 
— Până acum n-ai mai-primit nici o pal- 


= 


mă de la mine, așa-i, Elisabeth IER 

Ea scutură din cap. 

— Poate că nu ţi-ar fi stricat, așa, une- 
ori, pe când erai mică, dar treaba asta nu 
dă nici un rezultat când ai de-a face cu 
niște mici diavâli. 

Expresia lui severă se stinse, făcând loc 
unui zâmbet. Elisabeth era grozay de în- 
curcată. a 

— Eu... Eu nu credeam că sunt atât de 
rea. 

— În orice caz, n-ar fi trebuit să te lo- 
vesc. Îmi pare rău. N-am putut să mă stă- 
pânesc. Și, totuşi, ştiu foarte bine că, de 
multe ori, faci sau zici lucruri care mă scot 
din. țâţâni, doar de zăpăcită ce ești. Începi 
un lucru și abia apoi te gândești... Uneori 
prea târziu. Atunci ai vrea s-o repari, dar 
nu mai e cu putinţă ! 

Fără să vrea, Elisabeth își ascunsese fața 
în palme. În sfârșit erau toate din nou la 
locul lor, între Dominique şi ea. Își ridică, 
ușurată, capul şi îndrăzni să surâdă, timid. 

— Sunt nestăpânită... ca toţi Charnii. 

Dominique se aplecă spre ea, cu coatele 
sprijinite pe masă. 
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— Ai dreptate, chiar aşa vă e firea. Ta- 
tăl tău n-o cunoştea pe mama decât de 
patru luni când s-a căsătorit cu ea. Şi, la mai 
puţin de un an de la moartea ei, s-a însu- 
rat cu a ta. Lui Jules: nu i-au trebuit mai 
mult de câteva săptămâni ca s-o ia de ne- 
vastă pe Jenny, și Tim, acum... Începu să 
râdă. Că voi, Charnii, sunteți niște nestă- 
pâniţi, asta este chiar prea puţin spus! Un 
Laminaire n-ar face aşa ceva. 

Elisabeth îi “susținu privirea câteva clipe 
bune. 

— Tu n-ai să te însori atât de repede, 
Dom ? 

El nu răspunse de îndată. Luă o gură de 
cafea, în timp ce pe faţă i se ia un 
aer straniu. 

— Poate că, foarte curând, o să rămâi cu 
gura căscată, micuţo. Dar de un lucru poţi 
să fii sigură : n-o să mă căsătoresc cu o fe- 
meie pe care s-o cunosc doar de-o lună. Şi 
apoi, _aş vrea mai întâi să fiu convins că 
suntem făcuţi unul pentru celălalt. N-o să 
mă joc cu fericirea ei. 

Nu tăgăduia, așadar, că are de gând să se 
însoare. Uimită, Elisabeth nu știu pe mo- 
ment ce să spună. 

— Și fericirea ta, Dom ? îl întrebă ea, în 


sfârșit, cu un glas sugrumat. 
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— Nici o problemă. Doar să primească 
să se mărite cu mine ! 

Pe Elisabeth o asaltară căii nu toc- 
mai noi pentru ea. Dacă Dominique se în- 
soară, ea n-o să mai poată locui pe insulă. 
Ceea ce îi păruse doar o închipuire a ei, 
prea nedeslușită și prea depărtată ca să ză- 
bovească asupră-i, căpătase, brusc, viaţă. 
Avea senzaţia că Dominique nu vorbise 
chiar în vânt. Se gândea la cineva anume. 
Dar, î în sinea ei, Elisabeth nu putea, nu voia 
să recunoască asta. 

Pe când şovăia, dacă să-i pună sau nu 
niște întrebări mai precise lui Dominique, 
își făcu apariţia Jules, care se uită înciudat 
la ceasul de la mână. 

— Abia m-am trezit, şi Jenny încă doar- 
me. Cum aţi făcut să fiți deja în picioare ? 

Îşi plimbă ochii de.la Dominique la Elisa- 
beth, iarăși zicându-și că nu mirosea a bine. 

— Nu pic bine, se pare, declară el: pe 
jumătate râzând. 

Dominique scutură capul. 

— Nu-i nici o nenorocire, o să continuăm 
mai târziu, îl încredință el pe Jules, foarte 
liniștit. 


În dimineaţa următoare, Elisabeth toc- 
mai recitea pentru a patra oară o scrisoare, 
când veni și Jules la masă. Lăsând la o 
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parte cele două-trei cuvinte trimise, din 
când în când, de o mătușă de-a ei, Elisabeth 
primea corespondenţă atât de rar că nu se 
putea ca evenimentul ăsta să nu stârnească 
discuţii. l . p 

— Nu e de la mătuşa ta Germyn, zise 
Jules. De la cine să fie oare ? De la un iu- 
bit ? E 

Obişnuită cu glumele lui Jules, fata nu 
i le lua niciodată în nume de rău. Dar as- 
tăzi îi răspunse atât de nelămurit că nu 
făcu decât să-i întărâte curiozitatea. 

— Îmi scrie o prietenă de la școală. 

Împături hârtia și-o strecură la loc, în 
plic. | l 

— Familia ei tocmai s-a stabilit în Gua- 
delupa și mă invită să-i fac o vizită, în ca- 
sa ei din Saint-Claude. 

>. — Nu ţi-ar strica un drum. Sper că o să 
primeşti, se grăbi Jules să-i spună, pe când 
Dominique nu părea chiar atât de încântat. 

— Da, sigur, zise ea. 

Dar, în timp ce-i răspundea lui Jules, 
se uita spre Dominique întrebându-se de ce 
acesta nu spunea nici un cuvânt. 

— Am să plec cu una din corăbii, Dom. 

Trecură câteva clipe până-i răspunse. 

— De acord, dar trebuie să ţii seama de 
ora de intoarcere a vasului. 
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— Oh, doar n-o să mă întorc în aceeaşi 
zi 1 protestă ea. l 

Aşa, de fapt, n-ar fi avut timp să-şi pu- 
nă planul în aplicare.. Avea de gând să pro- 
fite de prilejul ăsta nesperat ca să meargă 
s-o vadă pe Sarah Bryant. 

— Nu mi-ar plăcea să pierzi plecarea Şi 
să i te împotmoleşti pe acolo. 
Întâlnindu-i privirea dojenitoare, Domi- 

nique ridică mâna împăciuitor. . 

— Bun, bun ! Nu-ţi dau ordine, micuţo. 
Dar îmi dau şi eu cu părerea, asta-i tot. 

În ajun, o anunţase că n-o să se mai a- 
mestece în treburile și, așa că-ea se întoarse 
spre Jules și-și dădu și ea cu părerea : 

— Aş putea să plec joi pe Fericire — 
pleacă prima, nu-i aşa ? și să mă întorc pe 
Noroc. Așa aș avea ceva mai mult timp, 
n-am mai văzut-o pe Marion de veacuri. 

— Nu sunt sigur că Noroc o să-și poată 
relua drumurile joi. 

__ Dominique vorbise rar şi liniștit, pe când 
îşi turna o nouă cană de cafea, ca pentru a 
da de înţeles că el nu se simte amestecat 
defel. Elisabeth se bosumflă. Jules îi sări 
în ajutor. Lui Elisabeth i se păru că inter- 
venția lui Jules făcuse să treacă o umbră 
de- nemulțumire peste fața lui Dominique. 

— Draga mea, n-ai putea să rămâi acolo 
„mai mult ? Dacă prietena ta nu poate să-ţi 
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dea adăpost, sunt sigur că îti nostru, 
bătrânul Chaubetain, o-să fie încântat să te 
primească la el. Ei nu au copii și nevastă-sa 
nu mai poate de dragul lor. 

— Am s-o întreb mai întâi pe Marion. 

l-ar fi convenit de minune să rămână a- 
colo o zi sau două. În felul ăsta avea tot 
timpul să-și facă planul până la capăt. 

-— Schimbarea-o să-ţi facă bine, continuă 
Jules. E un an de când nu te-ai mai mișcat: 
de aici. E timpul să zbori niţel cu aripile 
tale. Tu ești cu capul pe umeri. Cu familia 
prietenei tale de jur-împrejur, n-are ce să 
ţi sa întâmple. 

— Bineînţeles, întări Elisabeth  privin- 
du-l pe Dominique şi încercând să-l dibuie. 
Nu-i așa, Dom ? Când vin înapoi o să dau 
zor cu treaba. 

- Ochii cenușii o pironiră cu atâta putere, 
că un fior ciudat o scutură pe neașteptate. 

— N-ai nevoie de încuviințarea mea, mi- 
cuțo. Poţi să pleci la bordul lui Fericire și 
să revii tot cu ea fără probleme, dar... Şovăi 
o clipă și surâse. Dar, nimic ! Sper că o să te 
distrezi din plin: Jules are dreptate, a venit 
vremea să zbori cu aripile tale. 
`- Ce era în cuvintele-astea de se simțea a- 

tât de tulburată, ca și cum i-ar fi întors via- 
ţa pe dos ? 


75 








Dominique nu spusese nimic mai mult 
decât Jules. Şi totuşi, spre Dominique își în- . 
tinse mâna, agăţându-se o secundă de dege- 
tele lui puternice. 

— O să încerc, murmură ea. Mulţumesc, 
Dom. ` 


Lui Tim nu-i venea să creadă că Elisabeth 
pleca cu binecuvântarea lui Dominique. De 
altfel, de câtva timp, el se înverşuna să. des- 
copere tot felul de gânduri ascunse în tot ce 
hotăra acesta din urmă. Elisabeth nu-i dă- 
dea dreptate. Iar toate bănuielile astea îm- 
potriva lui Dom o întristau. 

— De ce nu poți să admiţi că poate fi și 
omenos ? 

Sedea pe canapea, lângă el, așteptând să 
sosească momentul plecării. Tim îi era recu- 
noscător pentru propunerea de a o întâlni 
pentru el pe Sarah Bryant, dar se cutremura 
închipiindu-și ce s-ar fi întâmplat dacă po- 
vestea asta i-ar îi ajuns sui Dominique la 
urechi. A l 

-— Era cu adevărat sincer, când mi-a 
urat drum bun, Tim. S-a purtat nemaipome- . 
nit de frumos, mai ales dacă mă gândesc la 
teancul de facturi de care nici că m-am atins 
în ultimele două luni. Ştii doar, că am ră- 
mas foarte mult în urmă cu treaba. . 
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— Precis n-ar fi fost aşa dacă ar şti că-n 
geanta ta e-o scrisoare pentru Sarah. Sper. 
că n-a aflat încă. Nu te-ai dat de gol? 

— Sigurcănu! 

O strâmbătură disprețuitoare urâţi faţa 
lui Tim. 

— Vezi bine ! Altfel, nu ţi-ar mai fi dat 
drumul. Găsește-ţi doar, un iubit ș-ai să-I 
vezi pe Dom cum întoarce imediat foaia. 

Elisabeth oftă, punând batjocura lui mâ- 
râită pe seama sâcâielii. Coastele încă îl mai 
dureau și Tim nu era omul care să stea po- 
tolit într-un colţ şi să-și rabde chinul. Eli- 
sabeth se duse până la fereastră şi privi ba- 
- nanierii, ale căror frunze se conturau pe 
cer ca niște cochilii gigantice. 

— Nu plec decât pentru câteva zile. N-aş 
prea avea timp să mă îndrăgostesc. 

— Hmmm! 

“Tim era câteodată tot atât de catâr ca și 
Dominique. Elisabeth își amintea atunci că 
Tim nu este numai fratele ei, ci și al aces- 
tuia. Cum îi erau în cauză sentimentele, își 
și dădea pe faţă firea aprinsă, „de: francez, 
moştenită de la maică-sa. . 

— Louis. vine cu tine sau n-a terminat 
încă să-l repare pe Noroc” Da pusa, 

" Stricăciunile provocăte corăbiei T sâcâiau 
mai rău decât propriile-i. răni. De- aceea, 
Elisabeth tinu neapărat să-l liniștească. 














— Vasul e ca nou şi, da, plec cu Louis. 
Știu, se grăbi ea să adauge, văzându-i aerul 
zeflemitor, o să-ţi spui că i-a ordonat Dom 
să nu mă scape din ochi, dar eu sunt aia 
- care am vrut să-l iau pe Louis cu mine. 

Însufleţită de apropierea plecării, îşi privi 
iute ceasul. 

— Trebuie să-l caut pe Dom. Mă așteaptă 
în mașină, probabil. 

Când îl îmbrăţișă de plecare, Tim îi prinse 
din zbor una din mâini și i se uită drept în 
ochi. l l 
i — N-o să mă laşi de izbeliște, Babette ? 

Chiar dacă descoperă Dom toată povestea ? 
-© — Dar nu, nicidecum ! 

Nu era chiar o făgăduială oarecare. Eli- 
sabeth, de: fapt, nu avea nici cea mai mică 
idee ce era de făcut dacă Dominique dibuia 
că poartă vorba între Tim şi Sarah Bryant. 
Uşa se deschise, punând capăt brusc aces- 
tor gânduri deloc liniștite. 

Dominique trecuse de la ţinuta fără pre- 
tenţii, la un costum ușor, cenuşșiu-deschis, 
cămașă bej și cravată. Așteptând-o în ușa 
salonului, zâmbea. Deodată, Elisabeth se 
simţi înduioşată. De ce, n-ar fi putut. să 
explice. 

— Gata? întrebă el, şi ea înclină capul. 
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N-avea nevoie să se uite la Tim ca să ştie 
ce-l rodea. De altfel, se înşelase el chiar a- 
tât ? Dominique părea să fi hotărât, în ulti- 
mul moment, să meargă cu ea cel puţin o - 
parte din drum. Elisabeth nu se așteptase 
la asta. Îi făcea plăcere, dar o şi supăra. 

— Arăți ca un adevărat om de“afaceri, 
Dom ! 


— -Asta vreau şi eu ! 
Făcu un semn uşor, de salut, către Tim, 
fără să-i observe, pare-se, căutătura posacă. 


— Doar merg în Guadelupa pentru afa- 
ceri. 


— Ah, da ! făcu Elisabeth. 

Nu îndrăznea să se arate preą surprinsă. 
În timp ce ieşea din salon, Dominique n-o 
slăbi nici o clipă din ochi. Lui Elisabeth i se 
păru că zărește în ei un început de zâmbet, 
un zâmbet stăpânit. 

-— Prezenţa mea nu te încurcă, sper ? 

— Oh, nu... nu, sigur! 

Dominique scutură din cap, de parcă avea 
cu :adevărat nevoie de consimţământul ei. 
O luă de braţ. Ştiind că Tim o să izbucneas- 
că într-un râs usturător, Elisabeth simţi că 
se înroşește până la urechi. Îl și auzi, de alt- | 
fel, pe când se depărtau. 
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CAPITOLUL IV 


Pentru Elisabeth, drumul spre Guadelupa 
pe mare fusese întotdeauna un prilej de a- 
dâncă bucurie. Pornind din Petitnue, tra- 
versarea era nespus de plăcută. Stătea în 
picioare. pe punte şi visa, cu ochii ațintiți pe 
velele încordate de deasupra capului sau pe 
spuma ce se învolbura în siajul corăbiei. 

Dominique stătea lângă ea, cu ochii abia 
întredeschişi, apărându-se de vânt. Așa im- 
punător cum arăta, se mișca pe punte ca la 
el acasă. Era tot timpul pe aproape, gata să ` 
sară în ajutorul lui Elisabeth, căreia îi cam 
fugea puntea de sub picioare. Călătoria i se 
părea, ca niciodată până atunci, o adevăra- 
tă aventură și puse asta pe seama prezenţei 
„lui Dominique.’ Şi totuşi, de opt ani încoace, 
avusese. deseori prilejul să facă drumul ăsta 
împreună cu el. o. a 

Așa cum înaintai pe mare spre ea, insula 
Basse-Terre se înălța încet din valuri, do- | 
minată de cei doi vulcani, La Soufrière și 
Le Sans-Toucher, ale căror culmi erau în- 
coronate de câte un nimb mititel, de neguri 
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_părelnice. Orașul se desfăşura la picioarele 
lor. La Soufrière părea să ţină în stăpânire 
și jungla și așezarea, asemeni unui zeu som- 
noros, oricând în stare, însă, să-și scuture 
lenea. : l 

Dinaintea acestora toate, se întindea por- 
tul, fierbând de o neobosită agitație. Se în- 
cărcau mărfuri, se descărcau mărfuri, se 
vorbea în toate limbile pământului. Fran- 
ceza, însă, avea întâietate, ca și creola. cân- 
tată, născută din ea. În jurul navelor era 
atâta forfotă că Elisabeth rămase năucită. 

Orașul era un amestec fermecător de 
vechi și de modern, cu parcuri splendide, 
case elegante și oameni feluriţi. Însutleţirea 
lui o încântă pe tânăra fată, care nu mai pă- 
răsise de mult tihna din Petitnue. 

Elisabeth ar fi putut să ia singură un taxi, 
dar Dominique păru să găsească foarte fi- 
resc să o conducă la Saint-Claude, la priete- 
na ei, cu mașina angajată de el. Saint-Clau- 
de, o așezare mică, deosebită în felul ei, se 
afla încă şi mai aproape de La Soufrère. De 
acolo pleca drumul uluitor care ducea până 
la culme. 

Când ajunseră în faţa casei, Dominique 
binevoi să coboare și el. Elisabeth se între- 
bă dacă avea cumva de gând s-o însoţească 
până la ușă. Dar, în loc de asta, el o privi 
lung, mai multe clipe multe și, într-un fel 
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cu totul neaşteptat, o sărută. Buzele lui îi | 
striviră gura aproape brutal. 

— Petrecere frumoasă, fetiţo, dar nu 
prinde prea mult gust de viaţa la oraș. 

— Nu, nu! Elisabeth încerca să aibă un 
aer cât mai firesc, dar sărutul ăsta prea.0o 
surprinsese. Da, în sfârșit, sper să mă distrez, 
dar n-avea nici o grijă ! 

Privi cu plăcere. casele minunate, răsă- 
rind din vegetaţia tropicală cu care se în- . 
conjuraseră. 

— Orice s-ar spune, nu orașul se vede 
pe aici ! Te-ai putea crede în Petitnue. 

Purtarea lui Dominique o uimea. Părea 
foarte îngrijorat. Îi venea greu să se des- 
partă de ea. Degetele nu i se mai desprin- 
deau de braţul ei. Stătea atât de aproape de 
ea, în umbra copacilor de pe alee, că Elisa-: 
beth se simțea pătrunsă de căldura trupu- 
lui lui. 

— Dar aici nu e Petitnue, nu uita. 

Păru să caute niște cuvinte mai potrivite, 
dar, în cele din urmă ridică din umeri. Din- 
tr-odată lui Elisabeth îi trecu prin minte că 
Dominique arăta ciudat de înduioșător. 

— Mi-ai repetat destul de des, în ultima 
vreme, că nu mai ești un copil. Dacă Încerc 
să-ți dau un sfat, ai să te superi. 

— N-o să mă supăr, Dom ! 
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Acum, că despărţirea era aproape, n-ar 
mai fi vrut să-l vadă plecând. Retrăia, par- 
că, zilele acelea de singurătate, atât de te- 
mute. De câte ori se întotsese cu sila la școa- 
lă, dusese dorul prezenţei lui prietenoase... 
Împinsă de o pornire nelămurită, se ridică 
pe vârful picioarelor şi-i atinse în fugă þu- 
zele. 

— O să am grijă de mine, Dom. Ştii. bine 
că n-am să lipsesc mult de acasă. 

— Bine, acceptă el, lăsându-și brațele să 
cadă. Doar că ăsta e primul tău pas pe un 
drum nou, micuţo, asta-i tot. Prietena ta - 
este... 

— Ai cunoscut-o pe Marion, nu-ţi amin- 
teşti ? | 

Cu un aer straniu, el îi dădu dreptate. 

— Are un an sau doi mai mult ca tine, 
cred. Și... îşi dă aere.. 

— Găsești ? 

Elisabeth se întrebă dacă era keri mo- 
mentul cel mai potrivit să discute asemenea 
amănunte... Mai încolo, taxiul continua să 
aştepte. : i 

— N-am mai văzut-o A un àn, dir cred 
că ai dreptate. Părea foarte” matură pentru 
vârsta ei, adăugă ea. 

— Elisabeth... | 

Dominique întinse braţele spre ea. 

— Pe sâmbătă, nu-i aşa? 


+ 
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— Viisă măiei ? 

Numai Dumnezeu ştie ce-o îmboldise să-l 
întrebe asta, dar Dominique nu păru mirat 
deloc. l 

— Dacă vrei, sigur că da. 

O trase iarăși spre el şi o sărută ușor pe 
gură. 

— La revedere, micuţo ! 

Dominique o luă înapoi, spre mașină. În 
timp ce vorbea cu șoferul, mai flutură o 
dată mâna, de rămas-bun. Fără să priceapă 

"de ce, Elisabeth își simţi sufletul pustiit. Se 
strădui să-și vină în fire şi o apucă pe aleea 
largă, mărginită de copaci, care ducea spre 
casa lui Marion. 

Casa era cufundată, asemeni celei a lor, 
din Petitnue, în inima unei simfonii de cu- 
lori şi de miresme. Construită cam în acelaşi 
stil, dar ceva mai recent, ea nu avea, însă, 
în ochii lui Elisăbeth, același farmec pe 
care-l avea bătrâna locuinţă de plantatori cu 
dare de mână. l 

Ca de bun-venit, uşa de la intrare era 
uşor crăpată,. dar, în prag, n-o aștepta ni- 
meni. Elisabeth tocmai voia să bată, când, 
pe neașteptate, își făcu apariția un tânăr. 

Avea vreo douăzeci și trei — douăzeci şi 
patru de ani. Semăna destul de mult cu Ma- 
rion, avea același surâs, ca şi același aplomb, 
ca să nu poată fi altul decât fratele acela de 
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care, cândva, ea îi pomenea lui Elisabeth, 
dar îi luă imediat geanta de voiaj. În timp - 
ce dădeau mâna, o invită să intre. . 

— Bună ziua, sunteţi Elisabeth, desigur ! 
Iertaţi-mă, nu vă știu numele de familie. 

Intră în urma lui într-un vestibul spaţios, 
unde un ventilator grijuliu dădea o răcoare 
minunată. 

— Da, sunt Elisabeth Charn. 

— Eu sunt Edward Fuller, fratele lui Ma- 
rion. 

Elisabeth zâmbi. Contrar c&lor crezute de 
ea, trebuie că Edward Fuller renunţase la 
studiile universitare, din Anglia. Marion ui- | 
tase să-i scrie despre întoarcerea lui. 

— Sper că venirea mea nu vă încurcă 
prea mult, domnule Fuller. . 

— Ce mă încurcă pe mine, e că-mi spu- 
'neţi domnule Fuller. _ 

Îi aşeză geanta la picioarele scării, de unde 
careva să i-o ducă în cameră, şi se întoarse 
spre ea. 

— Prietenii îmi spun Ned, și sunt sigur 
că -o să fim prieteni buni, Flisabeth ! 

Își aţintise asupra ei ochii căprui, „plăcuţi, 
plini de voioșie. 

— Puțin a lipsit să te întâlneşti cu Ma- 
rion și cu tata. Au plecat să te caute. Proba- 
bil v-aţi încrucișat pe drum. 

— Oh ! Crezi că ar fi bine... 
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— Să te duci înapoi după ei, pe jos, şase 
kilometri, până la Basse-Terre ? Stai cumin- 
te ! Mă descurc eu cumva până se întorc. 

Luându-i-o înainte cu un pas, o conduse 
într-o cameră vastă, care te făcea să tân- 
jeşti după casele de ţară din Anglia. 

— Simte-te ca acasă ! 

Îi arătă o banchetă minunat sculptată, pe 
care se așezară unul lângă altul. Ş 

— Am ajuns ceva mai devreme decât ora 
prevăzută, îi explică ea, destul de stânjenită 
de privirea lui sincer încântată. Am avut 
vânt bun şi Noroc este foarte rapidă. 

— O goeletă ? Da, sigur ! Laminairii nu 
ies pe mare decât cu nave din astea. Ești o 
Laminaire ? 

— Nu, dar Dom... Dominique Laminaire 
este tutorele meu. | l 

De ce i-o fi zis lui Dom „tutorele meu“ ? 
Deşi nu-i era defel) Elisabeth se gândea în- 
totdeauna la el ca la o rudă de-a ei apropi- 
ată. Ca după sărutările nu de mult primite, 
să mai şi şovăie așa, hodoronc-tronc, asta 
o descumpăni pe Elisabeth de-a dreptul. 

Edward Fuller părea să găsească discuția 
tot mai captivantă. Continuă s-o descoase : 

— Mai ai și doi fraţi, după câte știu. 

— Fraţi după tată, preciză Elisabeth. 
Şi ca să merg cu lămuririle până la capăt, 
între Dominique și mine nu există nici o . 
înrudire. lar Jules şi Tim îi sunt fraţi numai 
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pe jumătate, cum îmi sunt și mie. Nici ei nu 
sunt nişte Laminaire. 

— Te doare mintea ! Ce treabă încurcată ! 

Siguranţa de sine a lui Edward Fuller o 
zăpăcea. Elisabeth n-ar fi putut să spună 
dacă-i era simpatic sau dacă nu-i era. 

— Şi atunci, Dominique e cel din urmă 
Laminaire ? Ce păcat! E una din cele mai 
vechi familii din insule, nu-i așa ? 

— Da, e aici de aproape trei secole. 

— Şi e pe ducă. 

— Dacă nu se însoară Dom ! 

Trebuie că zâmbetul ăsta al lui Edward 
Fuller o făcea să se simtă așa de stinghe- 
rită. Fără voie, şi fără să fie nevoie cu ade- 
vărat, Elisabeth sări în apărarea lui Domi- 
nique. 

— E tânăr, mai are timp destul ca să se 
însoare şi... | 

Foarte curios, dar îi era de-a dreptul ne- 
plăcut să și-l închipuie pe Dominique pă- 
rinte. Şi totuşi, până la urmă asta avea să se 
întâmple... iar cuvintele lui, de acum câteva 
zile, nu făceau decât să i-o adeverească. 

— Întotdeauna o să existe un Laminaire 
în Petitnue. 

— Atunci, poate că Marion are dreptate ! 

Elisabeth se uită nedumerită la el. 

— Sora mea pretinde că domnul Lami- - 
naire o să-ți ceară mâna, îi explică el. 
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Simţind că-i năvălește sângele în obraji, 
Elisabeth întoarse capul. O umplea de rușine 
să ştie că lui Marion putuse să-i treacă asta 
prin minte și că o mai spusese și altora. 

— Marion nu l-a văzut decât o singură 
dată pe Dom, când a venit să mă ia acasă, la: 
sfârşitul şcolii... Nu bănuiam că-l cunoaște 
chiar așa bine ! 

Edward își mușcă ușurel buzele ; poate 
pentru că-l luase gura pe dinainte. Elisa- 
beth avu impresia că Edward oftează ușurat 
când, din vestibul, răzbătură până la ei niște 
zgomote. 

— Uite-i pe tata și pe Marion ! 

— Elisabeth ! | 

Prietena ei își făcu apariţia ; se schimbase 
un pic. Era mai înaltă ca acum un an, și mai 
subțire, şi mai feminină. Dar schimbarea se 
vedea mai ales în felul nepăsător în care 
încerca să se mişte. O cercetă pe Elisabeth 
fără să-i scape nici cel mai mic amănunt, 
așa cum nu-ţi poţi îngădui decât cu o cunoş- 
“tinţă de când lumea. 

— N-ai mai crescut, nu-i așa ? Și mai ai . 
încă părul lung ! | 

Primirea asta o descumpăni niţel pe Eli- 
sabeth. Poate cerea ea prea mult, dar Ma- 
rion nu se arăta atât de inimoasă pe cât se 
așteptase. Îşi duse mâna la părul roșcat și 
zâmbi. 
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— Mie-mi place aşa, îmi vine mai bine. 

Marion şi-l scutură pe al său, brun şi scurt. 

— Eu mi-am părăsit pletele odată cu blu- 
za și cu fusta de școală. Cum mă găsești ? 

Fără să-i mai aştepte răspunsul, o prezen- 
tă tatălui ei, un bărbat voinic, cu părul că- 
runt, părând covârșit de firea clocotitoare a 
fiicei sale. Aceasta se şi așeză pe banchetă, 
lângă Elisabeth. i 

— Te-a adus aici Dominique ? întrebă 
ea, vădit curioasă. 

Amintindu-și cuvintele lui Edward, Eli- 
sabeth simți că se face roșie ca sfecla la faţă. 
Se strădui să răspundă cu o voce indiferentă. 

— A venit aici pentru afaceşi. A făcut un 
ocol cu taxiul ca să mă aducă până la voi, 
_dar aş fi putut să mă descurce şi singură. 

— Tot aşa nu te mai slăbește din ochi ? 
Elisabeth se feri de privirea scormonitoare 
a lui Marion. Să fiu în locul tău, cred că aş : 
muri de plăcere, Elisabeth ! 

- Marion cea de acum o luă pe Elisabeth 
pe nepregătite. Siguranţa de sine, puţin cam 
aiurită, a şcolăriţei, pe care Elisabeth o ad- 
mirase atâta, devenise, firesc, agerime. Doar 
cu un an mai-mare ca ea, Marion era acum 
„femeie în toată puterea cuvântului. În per- 
soana asta subtilă și fără înconjur, Elisa- 
beth abia dacă-și mai recunoștea prietena. 

Răspunse prevăzătoare : 
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— Da, e tvarte plăcut. 

Doar faţă de ai săi putuse să recunoască, 
până atunci, cât o scotea uneori din sărite 
purtarea grijulie a lui Dominique. 

— Ştii, în ce mă priveşte, Dominiaue şi-a 
luat totdeauna foarte în serios rolul. Şi acum 
că am, crescut, îi vine foarte greu să se 
schimbe. E i 

— Dar tu nici n-ai vrea să se schimbe! 
Nu cunosc faţă să respingă afecțiunea pre- 
venitoare a unui bărbat atât de seducător. 
Eu în nici un caz nu as face-o! 

Marion nu părea să-și dea seama în ce 
bucluc o vâra pe Elisabeth. Privindu-şi cea- 
sul, se întoarse spre tatăl ei. 

— Ai nevoie astă-seară de maşină, tăti- 
cule ? Dacă nu, aș lua-o pe Elisabeth să fa- - 
cem o plimbare. | 

Amintindu-și de scrisoarea pe care o avea 
de dus din partea lui Tim, tânăra fată se. 
. arătă pe loc încântată de propunerea asta. 

— Ce bine ! Dacă se poate, aș profita de 
ocazie să duc o scrisoare a lui Tim. Mai mult 
ca sigur, știți strada asta. 

Scoase scrisoarea din geantă să le arate 
adresa. Marion își luă o mutră șmecherească. 

— E un bileţel dulce ? | 

Dacă prietena ei nu ar fi strecurat plicul 
tot atât de repede înapoi, în geantă, Marion 
tare ar fi poftit să-l vadă mai de-aproape. 
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SENENE 


— Să aibă Tim “vreo dragoste secretă ? 
urmă ea râzând. 

O treabă care îi făcuse lui Dominique a- 
tâtea griji și stârnise atâta vrăjmășie între 
Tim și el, Elisabeth nu putea s-o ia cu ini- 
ma ușoară. Şi, pe deasupra, nu eră tocmai 
hotărâtă dacă s-o lămurească pe Marion sau 
nu. Nu se mai simţea tot atât de apropiată 
de ea ca pe vremuri. O găsea simpatică, ca 
totdeauna, dar nu mai putea să se încreadă 
în ea cu tot atâta tărie. Prin urmare, se măr- 
gini să spună : 

— Tim a fost rănit î în timpul furtunii care 
a trecut peste noi. 

Marion lasă să-i scape un strigăt compă- 
timitor. 

— Ar fi trebuit s-o vadă ieri pe... Miss 
Bryant, continuă Elisabeth. Ea se întreabă, 
probabil, ce i s-o fi întâmplat. M-am... 
ne-am gândit că, dacă-i aduc o scrisoare de 
la Tim, asta o s-o liniștească. 

— Ciudat ! 

— N-ar fi putut unul din voi să-i dea un 

- telefon ? 

Ochii de un căprui închis ai lui Marion 
scăpărau de curiozitate. 

— Nu... nu. S-ar fi prins ceilalți din casă. 

Își lăsă capul în jos, dându-și dintr-odată 
seama că-i era peste puteri să toarne gogoși. 
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— Ei bine... povestea e mai complicată. 
Știi, Sarah Bryant are treizeci și cinci de 
ani, şi Tim douăzeci. Lui Dominique nu i-a 
prea plăcut treaba asta. 

— Ah, înţeleg. Și dacă i oua ai a- 
fla că tu îi aduci cucoanei ăleia o scrisoare... 

Marion imită explozia unei bombe a trase 
o strâmbătură. 

— Nu, mai degrabă ar fi necăjit. 

Pe Elisabeth gândul ăsta o copleși. Fără 
să dea ascultare semnelor furișe prin care 
tatăl ei îi -dădea de înţeles să schimbe su- 
biectul, Marion zise, şireată : 

— E-n regulă ! 

Vazand- -0 pe Elisabeth nedumerită, zâm- 
bi: 

— Știu acum ce-mi rămâne de făcut ! 
Ca să ai conștiința împăcată, o să-i duc eu 
doamnei scrisoarea. Ai să te simţi mai puțin . 
vinovată față de Dominique, nu-i așa ? 

Întinse mâna. Diină un timp de cumpă- 
nire, Elisabeth îi dădu plicul cu scrisoarea. 
lui Tim pecetluită înăuntru. Marion îl suci 
pe toate părţile, încântată. 

— Asta te-a cam costat, cred. Nu-ţi place 
de fapt, să te ascunzi de Dominique, nici 
chiar de dragul fratelui tău preferat ! glu- 
mi ea. 

— Când am primit să fac asta, nu mi-am 
dat cu adevărat seama cam ce: însemna. ` 
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— Şi acum au început să te roadă păre- 
rile de rău. Lui Dominique nu i-ar plăcea 
defel dac-ar afla că tu, pe la spatele lui, te 
joci de-a mijlocitoarea. 

Elisabeth se văzu dată de gol. Marion o 
ochise atât de bine că nici măcar nu încercă 
să se apere. O lăsă să-și râdă de figura ei 
plouată. 

— De când te ştiu, nu ţi-a plăcut să faci 
ceva peste voia lui Dominique. $ 


Seara, Elisabeth răsuflă uşurată, dar -se 
simți şi dezamăgită un pic. Scrisoarea lui 
Tim încăpuse, în sfârşit, în mâinile cuvenite, 
dar Marion îşi pusese lacăt la gură și nu vo- 
ia să-i spună nici o vorbuliţă despre cum 
fusese primită acolo. Dacă Elisabeth o să 
ştie cât mai puţin, o să se simtă tot pe atât 
de puţin vinovată, pretindea Marion. Avea, 
fără îndoială, dreptate, iar Elisabeth. îi era 
recunoscătoare pentru tot ce făcuse. Încă o 
mai mustra cugetul fiindcă-l minţise pe Do- 
minique. 

După ce dusese scrisoarea, Marion o apu- 
case pe vechiul drum spre Pointe-à-Pitre. 
La început, peisajul nu era cine ştie ce. Eli- 
sabeth pricepu de îndată că nu priveliștea | 
era ținta cea adevărată, ci doar un motiv de 
flecăreală între patru ochi, fără Edward. 
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Pentru un timp, discuţia se învârti în ju- 
rul ținutului. Marion îi arătă câmpurile de 
trestie de zahăr cu frunzele argintii şi ba- 
nanierii, mai familiari lui Elisabeth. Din 
munte coborau în cascade nenumărate ṣu- 
voaie de apă. În vecinătatea culturilor, hi- 
biscuși în culori ţipătoare se învălmășeau cu 
o libertate aproape de necrezut. 

—-Cât timp poţi să rămâi aici ? 

Smulsă din contemplarea naturii împodo- 
bite în veșmintele sale cele mai de preţ, Eli- 
sabeth chiar se miră că auzea, în fine, în- 
trebarea asta pe care, de când sosise şi până 
acum, nimănui nu-i trecuse prin minte să 
i-o pună. a 

— Până sâmbătă, dacă se poate; Marion. 
Sâmbătă, Noroc se întoarce aici. 

— Vine şi Dominique ? 


Elisabeth aruncă pe furiş o privire spre 
chipul lui Marion, în umbră. 


— Da... în sfârșit, așa cred, pentru că 
mi-a spus că o să vină să mă ia. 

— E clar ! 

Poate că nu vorbise ea prea limpede ; Ma- 
tion părea să n-o fi înţeles tocmai bine. | 

— Speram să rămâi puțin mai mult, dar 
lui Dominique nu-i place, desigur, să nu 
te aibă sub ochi atâta timp, mai ales dacă 
știe că fratele meu Ned e aici. 


a 
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— Nu ştie, de altfel nici mie nu mi-ai 
„spus. 

Elisabeth se străduia să ia în glumă cu- 
vintele pe ocolite ale lui Marion, și nu-i ve- 
nea deloc uşor. În jur, arborii își răspândeau 
culorile stridente, silind-o să revadă-dureros 
de aievea grădina lor, din Petitnue. 

— Oricum, ce importanță are asta, Mari- 
on ? Cât privește relațiile dintre Dominique . 
și mine, te înșeli pe de-a-ntregul. 

— Aşa crezi tu ? 

Pentru Marion povestea ista părea să fie: 
o adevărată desfătare. Întotdeauna ea se ară- 
tase grozav de interesată de familia întor- 
tocheată care trăia în Petitnue. Dar încă 
niciodată“nu se mai dăduse de gol cu o sin- 
ceritate atât de sâcâitoare. 

— Aşa crezi tu! 

Pe Marion o ducea gândul, pesemne, la 
bărbatul care, înainte de despărțire, o îm- 
brățişase pe prietena ei. Elisabeth era co- 
pleşită. de o emoție necunoscută. I se părea 
că simte apăsarea caldă a gurii lui și bra- 
tele care o încleștaseră câteva clipe. Se lup- 
ta să-și înăbușe fiorul ce-o năpădise la amin- 
tirea acelei întâmplări ciudate. 

— Dom e fratele meu prin alianță, Ma- 
-rioù ! îi declară ea cu un glas pe care l-ar: 
fi vrut limpede și categoric. 
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Dar Marion nu se lăsă îmbrobodită. Zâm- 
bea cu aerul acela șiret, al lui ştie-tot. 

— E prima dată că te aud strigând asta 
în gura mare ! Şi mă întreb de ce... Nu tre- 


-buie să-ți aduc eu aminte că tatăl tău s-a 


însurat cu maică-sa cu mult înainte de naș- 
terea ta. Nu văd deloc ce l-ar împiedica pe 
Dominique... să-şi facă planuri de viitor cu 
tine. 

— Te-nșeli, Marion, când crezi... 

— De ce ? Pentru că e cu aproape şai- 
sprezece ani mai mare ca tine ? 

Neprimind nici un răspuns, Marion mur- 
mură ca pentru sine, clătinând din cap: 

— Nu încerca să mă duci, fata mea. Cum 
îi auzi numele, cum te faci roșie ca focul, 
te-am văzut. Sunt convinsă că lui Domini- 
que al tau puţin îi pasă de preceptele lui 
sfinte despre diferența de vârstă, atunci 
când e vorba de sentimentele lui. 

Elisabeth era năucită. Marion îi vâra cu 
încetul pe gât, cu aerul cel mai firesc din 
lume, convingerile ei revoltătoare. Simţind 
că nu le poate răzbi cu tot. atâta nepăsare, 
căută să schimbe subiectul : | 

— Să ne oprim aici, Marion. Dom are 
cu șaisprezece ani mai mult ca mine, şi este 
tutorele meu, sau cel puţin a fost până nu 
de mult. i 


97 








— Ascultă-mă pe mine, n-ar fi primul 
bărbat care să se îndrăgostească de fata pe 
care a avut-o în grijă, stărui Marion. Sigur 
că diferenţa de cincisprezece ani dintre Tim 
şi prietena lui i se pare prea din cale-afară. 
Dar poate că, atunci când ești tu la mijloc, 
nu i se mai pare chiar aşa. 


— Marion, cum poți să-mi înșiri toate. 


astea ? Doar nu l-ai văzut pe Dom decât o 
singură dată ! 

— Ba de două ori, o corectă Marion, si- 
gură pe ce-i iese din gură. Prima dată venise 
cu tine până la școală. Și, când v-aţi despăr- 


tit, aveai un aer aşa de plouat, încât aș fi 


pus rămășag că... Pentru tine numai el era 
pe pământ, încă de când aveai şaisprezece 
ani. Şi felul în care v-aţi întâlnit la sfâr- 
şitul ultimuluitrimestru, ochii lui care nu te 
mai slăbeau !... Oh, Babette, nu-mi spune că 
nu știi ce simte el pentru tine ! 
— Dar ce vrei să spui ? | 
Uluită, Elisabeth își strângea chinuit mâi- 
nile pe genunchi. I se dezvăluiau lucruri de-a 
dreptul covârșitoare. Marion păru să bage 
asta de seamă şi să priceapă că a mers prea 
departe. 
— Îmi pare groaznic de rău, nu voiam 
să te întorc pe dos. Credeam că știi, dar că 
nu vrei s-o recunosti. ` 
— Probabil că mă crezi foarte naivă, Ma- 
rion. 
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— Ba deloc! 

Protestă cu atâta însuflețire, că Elisabeth 
simţi cum se redeșteaptă un pic vechea lor 
prietenie. Drept care, prinse curaj. Marion 
o urmărea cu atenţie. 

— Trebuie să-ţi spun că Ned te găsește 
foarte mult pe gustul lui. Cred că i-ar plă- 
cea să rămâi mai mult timp la noi. 


A doua zi, lui Edward Fuller îi trăsni să 
le însoțească pe fete până la culmea lui La 
Soufrière. Pentru Elisabeth, prezenţa lui era 
binevenită, fiindcă o împiedica pe Marion 
să mai aducă vorba despre Dominique. 

Edward era de-a dreptul fermecat de Fli- 
sabeth și nu încerca să se ascundă. Se purta, 
ca și cu sora lui, foarte liber şi foarte firesc 
ba chiar, uneori, cam sărea peste cal. Avea 
nenumărate calități, și, totuşi, fără să se 
poată lămuri de ce, Elisabeth nu se simţea 


„deloc dispusă să-i dea speranţe. 


Tot stăruind că ea conduce mai bine decât 
Edward și e mai obişnuită cu drumul, Ma- 
rion se așezase la volan. Edward luă deci loc 
în spatele lui Elisabeth şi, cum se aşeză, se 
şi aplecă înainte, proptindu-și coatele pe spe- 
teaza scaunului ei. De câte ori zicea ceva, 
răsuflarea îi atingea lui Elisabeth gâtul, 
zhurlindu-i uşor părul pe ceafă. Un fior 
mărunt şi plăcut o străbătea atunci între u- 
meri, 
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Drumul care ducea pe culmea lui La Sou- 
frière era îngust, dar se putea merge bine 
pe el și cu mașina. După un timp, cucerită 
pe de-a-ntregul de plăcerea plimbării, Eli- 
sabeth uită de Edward. Când un animal mi- 
tite! le tăie calea, Marion puse brusc o frå- 
nă. Urmărind mangusta cu privirea, Elisa- 
beth descoperi o privelişte ce-i tăie răsufla- 
rea. ' 

Nu pricepuse până atunci de ce e nevoie 

să pornească la drum atât de devreme. În ra- 
` zele răsăritului de soare, o revărsare de ape 
coborând muntele în cascade exploda în mi- 
riade de stele sclipitoare. Lămuririle erau de 
prisos. Doar la revărsatul zilei puteai sur- 
prinde firea în toată măreția ei. 

Şi faptul să-și luaseră cu ei hainele de 
ploaie se lămuri curând. Într-adevăr, la un 
moment dat, drumul îi obligă să iasă din 
mașină și să o ia pe jos pe sub o uluitoare 
pădure de apă. Copaci uriași, ferigi gigan- 
tice se înălțau în acest univers răcoros, ji- 
lav şi cu totul ocolit de soare. Zgomotul că- 
derilor de apă care răzbătea până la ei suna 
ca de pe altă lume. Izbucnind din culme, 
cascadele porneau vijelios la vale, enorme și 
cumplite. Priveliștea era atât de strălucitoa- 
re că te silea să-ți aperi ochii cu mâna. Apa 
părea ca de aur topit revărsându-se neconte- 
` nit dintr-o cupă imensă. - 
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Deodaţă, Elisabeth se surprinse dorindu-și . 
prezența lui Dominique acolo. Dacă ar putea, . 
puţin, să împartă cu el vraja asta ! Avusese 
vreodată prilejul să se minuneze în fața pri- 
veliştii ăsteia ? De ce nu-i trecuse.niciodată 
prin minte s-o însoţească până aici ? Ar fi 
vrut să-l poată aduce pe loc în lumea ferme- 
cată descoperită acum şi să-i împărtășească 
în gura mare bucuria ei. 

La întoarcere, Marion le-o luă înainţe. Ed-. 
ward o aşteptă să se îndepărteze. cât de cât 
şi apoi o înlănțui pe Elisabeth, trecându-i un 
braţ peste mijloc. Făcu gestul ăsta de parcă 
ar fi vrut s-o susțină. Luată pe neașteptate, 
când se simţi atrâsă spre trupul acela vânjos, 
Elisabeth se încordă ca un cal nărăvas. Fără 
să zică nimic, îl privi pe Edward drept în 
ochi. a - 

—— Așa o să înaintezi mai uşor, afirmă el, 
convins că Elisabeth ni-o să aibă tăria să i-o 
întoarcă, 

— Mulţumesc. 

— Ned, adăugă el. 

Se uită mirată la el. Pe el îl umflă râsul 
şi enntinuă pe acelaşi ton, zădărând-o un 
pic. 

— Tot timpul te fereşti să-mi zici pe nu- 
me. Îmi vine greu, totuși, să cred că ești atât 
de timidă, doar ai trei fraţi acasă ! 

— Doi, se grăbi ea să-l îndrepte. 
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Edward ridică din sprâncene. În faţa ne- 
dumeririi lui prefăcute, adăugă râzând, de 
parcă n-ar fi dat nici o importanţă : 

— Pe Dom nu l-am considerat niciodată 
fratele meu. El îmi este tutore. 

— Înţeleg ! 

Glasul lui o făcu să se teamă de noi sâcâ- 
ieli. Privi drept înainte şi începu să înainteze 
din nou, înlănţuită mereu de braţul pe care 
nu îndrăznea să-l respingă. 

— Eu credeam că motivul e altul. 

„Şi uite că povestea asta penibilă îi este 
din nou vârâtă cu de-a sila pe gât. Fără în- 
doială că Edward îi pomenea pe ocolite de 
trăsnăile lui Marion. Dar ce-şi închipuiau ei 
doi ! De altfel, cu toate bănuielile lui des- 
pre ea și Dominique, Edward nu renunța la 
propriile-i speranţe față de ea. Dovadă era 
brațul ăsta care o strângea tot mai tare, o- 
bligând-o să-și întoarcă neîncetat fata spre 
Edward. Aproape lipit de al ei, chipul pre- 
sărat cu stropi de apă al lui Edward era lu- 
minat de un zâmbet uşor. 

Când se aplecă spre ea, Elisabeth închise, 
fără să-şi dea seama, ochii şi, pe moment. se 
lăsă în voia sărutului lui. Nu regăsea dârze- 
nia buzelor lui Dominique. Apăsarea era di- 
ferită, mai stăruitoare. Mâinile i se ligiră, 
de la ele putere, pe impermeabilul ud al lui 
Edward, încercând să-l respingă. 
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Nu îndrăzni imediat să i se uite în ochi. 
Când se hotări să o facă, văzu în ei aceeași 
provocare. Îşi întoarse capul din nou, stin- 
gherită. 

— E pentru prima oară când te sărută 
cineva, Elisabeth ? 

— Nu... eu... eu... 

Tare ar fi vrut să-i răspundă pe același 
ton, dar nici nu voia să-l jignească. 

— Nu e nici locul, nici momentul, Ned. 
Noi... PE 

— Am venit să admirăm peisajul ? 

Edward scutură din cap şi-şi cufundă pri- 
virea în albastrul adânc al ochilor ei. 

— Nu ţi-e oare teamă, mai degrabă, că... 
asta nu i-ar plăcea tutorelui tău ? 

Simţind că se înroșește, Elisabeth se des- 
prinse iute din îmbrăţișarea lui. Îşi reluă 
drumul prin haosul de arbori și ferigi. l 

— Dom nu se amestecă nici în ce spun, 
nici în ce fac. Contrar celor ce, se pare, voi ` 
doi, Marion şi tu, credeți, noi suntem, Dom 
şi eu... 

— Ca frate şi soră ? insinuă răutăcios 
Edward, întrerupând-o din nou. Dar până 
acum ţi-ai dat toată silința tocmai ca să-mi 
explici că niciodată nu l-ai privit ca pe un 
frate ! 

„— E fratele meu prin alianţă ! 

Elisabeth se simţi dintr-odată scoasă din 
țâţâni ; îndărătnicia lui Edward o aducea la 
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disperare, sigur, dar, mai întâi de toate. era 
tulburarea asta de nedomolit care pusese 
stăpânire pe ea... Tânărul păru să-şi dea 
seama că îi stricase plimbarea. O ajunse 
din urmă şi o luă iarăși de mijloc. 

— Îmi pare rău, Elisabeth, nu vreau să 
fim supăraţi. l , 

Nu era destul pentru ca ea să se linișteas- 
că. Lipsit de delicateţe, Edward se ameste- 
case în lucruri pe care ea, în ruptul capului, 
nu le-ar fi discutat cu străini. Se mulțumi, 
deci, să zâmbească, mai mult pentru a pune 
punct, 

— Mă ierţi ? i 

N-avea de ales, fără îndoială. Dădu din 
cap. l 

— Da, Ned, sigur. 

— Perfect ! Atunci, dacă tu ești într-ade- 
văr liberă, nimic nu mă poate opri să te 
mai sărut o dată. 

Încercându-şi norocul imediat, îi trase lui 


„Elisabeth un ţocăit pe obraz. De atâta în-. 


dărătnicie, ea nu se putu opri să râdă. 

— Ned, nu te înveţi minte deloc! 

Simțindu-se încurajat, o sărută încă o 
dată, și plecară râzând, spre soarele fierbin- 
te ce-i aştepta mai la vale. Elisabeth își zise 
că lui Edward nu-i mai rămânea timp des- 
tul ca să-i mai tragă clopotele. Chiar mâine, 
Dominique avea să vină și s-o ia acasă. 
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CAPITOLUL V 


Vizita ei la Marion se apropia de sfârșit. 
Petrecuse bine, dar, oricum, altfel decât se 
așteptase. Crezuse că o să depene împreună 
tot felul de amintiri de pe vremuri şi să 
flecărească despre oamenii pe care îi cunos- 
cuseră cândva, și, când colo, se trezise obli- 
gată, așa, nitam-nisam, să discute mai tot 
timpul despre relațiile dintre: ea şi Domini- 
que. Subiect care o zăpăcise cumplit. 

Așezată în faţa lui Marion, Elisabeth rä- 
sucea astea în minte, în timp ce își bea ca- 
feaua. Prietena sa îi propusese să o con- 
ducă până în port, dar ea o refuzase. Acolo 
era atâta îmbulzeală, încât risca să nu dea 
de Dominique. : i 

Că Marion şi ea nu izbutiseră să-și regă- 
sească vechea lor intimitate, asta se datora 
în mare măsură prezenței lui Edward. Dar, 
pe de altă parte, nu putea spune că prezen- 
ţa acestuia nu fusese plăcută. Admiraţia lui 
nu se putea s-o lase chiar rece. În seara din 
ajun merseseră în oraș împreună, luaseră 
cina și dansaseră până noaptea târziu. Pe 
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drumul de întoarcere, Edward îşi mărturi- 
sise sentimentele. 

Puțin mai târziu, ajunși acasă, se despăr- 
tise de ea cu un aer dezumflat. Fără îndo- 
ială că nu era obișnuit să fie respins. Dar, 
în dimineaţa asta, cu speranțe proaspete, îi 
repetase lui Elisabeth că ar vrea ca ea să 
mai rămână câteva zile. Nădăjduia, desigur, 
că un răstimp ceva mai îndelungat i-ar da 
câştig de cauză. Surâsul plin de subinţele- 
suri al surorii lui, convinsă că știe motivul 
pentru care Elisabeth ţinea să plece, îl sco- 
tea din pepeni. 

_De fapt, pe Elisabeth, ideea să-și amâne 
plecarea o ispitea destul de mult. Era măgu- 
lită de interesul lui Edward pentru ea, chiar 
dacă nu avea pofiă să-l ia în serios. Dar, 
după cum îi explica ea lui Edward ori de 
câte ori el îi cerea să mai rămână, în între- 
prinderea lor din Petitnue își avea şi ea ro- 
lul ei. Şi trebuia să se achite de el, chiar da- 
că era atât de simplu 'încât oricine ar fi 
putut să-l îndeplinească în locul ei. 

— Deci, muncești ? 

Tonul cu care Edward o întrebase, o făcu 
să-şi ridice bărbia. 

— De ce nu? Nu că ar fi neapărat: ne- 
voie de mine acolo, dar am și eu o grijă. lar 
dacă lipsesc, se-ncurcă altcineva cu asta. 

— La urma-urmei, asta înseamnă că nu 
eşti dintre fetele alea care ard gazul... 
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Edward părea că o vede într-o: lumină 
nouă. Dacă era sau nu lumina asta mai bu- 
nă, Elisabeth nu putea să-și dea seama. 

— Am coborât în ochii tăi, Ned ? 

— Pentru nimic în lume ! 

Putea acum să-i citească în ochi întrebă- 
rile care-i treceau prin minte. Își oferise ea 
participarea sau i se ceruse ca, în felul ăsta, 
să-și câștige traiul ? 

— Tu ai vrut să faci treaba asta ? 

— Bineînţeles ! Altfel n-aş face-o ! Dom 
nu mi-a cerut niciodată nimic. 

Edward părea de-a dreptul cucerit. 

— Deci, nu ești a naibii de frumoasă, 
dar pe deasupra îți mai merge și mintea ! 

Complimentul ăsta o făcu să izbucnească 
într-un râs cam stânjenit. a 

— Încerc şi eu să fiu de folos cu ceva. 
Din întâmplare, mă pricep cât de cât la con- 
tabilitate, așa că Dom mă lasă să fac unele 
lucruri, nimic. grozav. Dar asta mă face să 
mă simt așa... aşa, independentă. 

— E chiar așa, de important pentru tine ? 


Elisabeth nu-și prea dădea seama unde 
voia el să ajungă, aşa că se mulțumi să scu- 
ture din cap. Dar, imediat, se întoarse brusc 
ca și ceilalţi spre ușa vestibulului, de unde 
răzbătuseră deodată niște glasuri. Când îl 
recunoscu pe acela, de neconfundat pentru 
ea, al lui Dominique, inima începu să-i bată 
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mai repede. Dominique spunea ceva femeii 
din casă a Fullerilor, l 

În aceeași clipă, Elisabeth simți ațintită 
asupra ei privirea stăruitoare a lui Marion. 
Îi făcu, pe ascuns, un semn de tăgăduire, dar 
nimic nu i-ar fi putut scoate lui Marion din 
cap obsesia ei. 

— Uite-ţi îngerul păzitor ! 

Uşa se deschise şi Marion se ridică de la 
masă. Elisabeth îi admiră firescul cu care 
îşi îndeplinea, luându-i locul răposatei ei 
mame, obligațiile de gazdă. Stăpână pe sine, 
Marion veni în întâmpinarea lui Dominique, 
întinzându-i mâna, de bun venit. 

— Bună ziua, domnule Laminaire ! 

Lui Elisabeth i se păru că Marion își dă- 
dea toată silința să se înfăţişeze într-o lu- 


mină cât mai atrăgătoare. Îl primea, deci, 


pe Dominique cu un aer încântat și sigur, 
de parcă s-ar fi cunoscut de când lumea. 

— Bună ziua, Miss Fuller ! 

Dominique îi luă mâna într-ale lui. O se- 
cundă, Elisabeth se întrebă dacă n-o să şi-o 
ducă până la buze. Când voia, Dominique 
putea să se arate deosebit de curtenitor. Ea 
însăși era atât de tulburată la vederea lui, 
că amuţise de tot, lăsându-i lui Marion grija 
să-i prezinte pe tatăl și pe fratele ei. 

Dominique era vădit surprins de prezența 
lui Edward acolo. Lucru pe care cu greu iz- 
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buti să-l ascundă. Îşi închipuia, oare, că Eli- 
sabeth nu-i spusese nimic despre asta, di- 
nadins ? Poate pentru că îl depăşea pe Ed- 
ward aproape cu un cap, părea nemaipo- 
menit de înalt. Puși alături, obârşia engle- 
zească a lui Edward se vedea de la o poștă. 

Dominique purtă un costum de 'culoare 
deschisă, ceea ce făcea ca pielea lui arsă de 
„soare să pară și mai întunecată. Elisabeth 
nu ajungea să-și explice aerul lui rezervat. 
Se așteptase că, așa cum îi era obiceiul, are 
să o sărute ușor pe obraz. Or, Dominique 
nu făcu nimic de felul ăsta, şi asta o neli- 
-niști. Când se uită, în sfârșit, către ea, Do- 
minique se mărgini să încline capul într-un 
chip aproape ceremonios. Genele dese îi um- 
breau ochii, așa că Elisabeth nu reușea să-l 
priceapă deloc. 

De fapt, nu avea nici un rost să-i ia pur- 
tarea în tragic. Poate că era supărat, pur și 
simplu, de vreo afacere care nu':mergea ca 
pe roate. | 3 

— N-aţi vrea să beţi o ceașcă de cafea 
înainte de plecare, domnule Laminaire ? 

Domnul Fuller vorbea îndeobște atât de 
puţin, încât prezenţa lui în cameră aproape 
că-i ieşise lui Elisabeth din minte. Ca să nu 
se lase mai prejos, Marion se întrecu pe 
sine : 
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— Oh, da, luaţi, vă rugăm, micul dejuni 
împreună cu noi ! 

Vorbise cu glasul cel mai convingător, dar 
degeaba. Dominique clătină din cap şi, ca 
să-și îndulcească refuzul, își întinse pe față 
un surâs piliticos. 

— Mulţumesc, nu, Miss Fuller. Nu mai 
e mulț până să plecăm. Dacă Elisabeth e 
gata... ` 

— Oh, dar sunt gata de câteva ceasuri, 
Dom ! 

Elisabeth avu senzația că, arătându-se 
așa de grăbită, fusese lipsită de bună-cuvi- 
ință. Reacţia lui Edward îi dovedi asta lim- 
pede. 

— Te grăbești chiar atâta să pleci, Eli- 
sabeth ? 

— Dar nu asta am vrut să spun ; aici, la 

voi, mi-a plăcut foarte mult ! 

` *— Dar sigur, dragă ! Ned a priceput tot 
atât de bine ca și noi, ce-ai vrut tu să spui, 
se strecură Marion în vorbă, uitându-se lung 
spre Dominique cu o privire care spunea 
foarte multe. Tu vrei, pur şi simplu, să te 
vezi la tine acasă. Cui, în locul tău, nu i-ar 
plăcea ? | 

Nu se putea ca lui Dominique să-i scape 
înțelesul unor aluzii atât de străvezii.: În 
orice caz, nu lăsă să i se vadă pe față ni- 
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mic. Cât despre Edward, acesta pricepuse 
foarte bine spusele sorei lui. Îl cerceta pe 
Dominique cu de-amănuntul, străduindu-se 
să se dumireacă, parcă, ce avea bărbatul 
ăsta, bine făcut și cu aer hotărât, de le atră- 
gea într-atât şi pe Elisabeth şi pe Marion. 

Faţă în față cu rivalul său, Edward nu 
reușea să-și ascundă ciuda. Purtarea lui în 
fața lui Dominique era plină de obidă. Pe 
când începu să vorbească uitându-se spre 
ea, Elisabeth îi observă acelaşi aer sfidător 
pe care-l avusese în ajun, în timpul plim- 
bării lor pe munte. Edward aruncă, cu o` 
voce sigură : 

— Am încercat s-o conving pe Elisabeth 
să mai stea, domnule Laminaire, dar mi-a 
spus că are de îndeplinit nişte obligaţii a- 
casă. 

Ochii cenușii o urmăreau atent fără să-i 
dea voie să deslușească răspunsul pe care-l 
așteptau. ` 

—. Dacă n-ar fi fost facturile alea, ai mai 
fi rămas ? 

Tare ar mai fi vrut Elisabeth să răspundă 
glasului sec al lui Dominique: da. Ținea 
însă să-l vadă cât de repede pe Tim, să-l li- 
niștească spunându-i că, mulțumită lui Ma- 
rion, scrisoarea lui încăpuse în mâinile cu- 
venite. Dar, mai ales, simţea cât de bine i-ar 
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face drumul ăsta, înapoi spre casă, cu Do- 
minique lângă ea. Acesta părea atâta de 
străin de ea, că Elisabeth se neliniști de-a 


binelea. 

— Eu... Tu n-ai nevoie de mine acolo ? 
îl întrebă cu un ușor zâmbet nesigur. Sunt 
chiar aşa de uşor de înlocuit că nu mi-a ob- 
servat nimeni lipsa ? 

Ştia ce-ar fi vrut să-l audă spunând şi 
mai ştia că el n-o să-i dea răspunsul dorit. 
Ochii lui Dominique căpătară o strălucire 
ca de oţel. Ca și cum n-ar fi înţeles-o toc- 
mai bine, o lăsă să aștepte câteva clipe. 

— Dar bineînţeles că ne-ai lipsit, Elisa- 
beth. Lui Jenny, casa îi pare pustie fără 
tine. 

Marion le urmărea schimbul ăsta de cu- 
vinte cu un ochi tot mai vigilent. Pe Elisa- 
beth o năpădiseră amărăciunea şi dorul de 
răzbunare. Doar câteva vorbe acolo, care să 
dea de înţeles că prezența ei avea totuşi în- 
semnătate, cât de cât, pentru el, doar atât 
îi cerşise din priviri lui Dominique și el nu 
se lăsase înduplecat. Ei bine, o să i-o plă- 
tească. | 

— Draga de Jenny ! Atunci plec neapă- 
rat odată cu tine ! l 

— Dar o să mai vii pe la noi, Elisabeth, 
nu-i așa ? intră repede Marion în vorbă, în- 
grijorată de împunsătura asta sarcastică. 
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— O să fac tot ce pot, promise Elisabeth. 
Mi-a plăcut foarte mult aici, Marion. 

— Atunci, mai vino! murmură Edward. 
Se apropiase și o luase de mână. Îi vorbea 
cu glas scăzut, de parcă s-ar fi înţeles cu ea 
într-ascuns. Gândul ăsta că s-ar putea să nu 
te mai văd niciodaţă este îngrozitor, de-a 
dreptul, îi mai spuse. 

Elisabeth era o. nestăpânită. Nu o dată 
îi atrăsese Dominique atenţia. 

Fără ca măcar din priviri, să-i ceară aces- 
tuia părerea, își și făcu vânt : 

—— De ce nu veniţi voi la noi, în Petit- 
nue, de ziua mea de naștere, peste trei săp- 
tămâni ? i 

Lui Dominique nu-i făcea prea mare plă- 
cere să aibă musafiri pe cap. Din care mo- 
tiv ? Elisabeth nu avea habar dar, în mo- 
mentul acela, chiar că nici nu-i păsa ! Do- 
minique nu avea cum să se împotrivească. 
Cu toate acestea, Elisabeth își ţinu, fără 
voie, respiraţia, în așteptarea vreunei obiec- 
ţii. 

Pentru că Dominique, adică tocmai acela 
care, la urma urmei, putea hotărî, nu se grå- 


`j- bea să zică ceva, cât de cât, în sprijiiul pro-. 


punerii lui Elisabeth, era vădit că Marion 
nu îndrăznea să accepte. Edward, dimpo- 
trivă, zâmbea cu gura până la urechi : 

— Grozav! 
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Îi înhăţă lui Elisabeth mâna și i-o strânse. 

— O să fiu încântat să vin, îi declară el 
ridicându-i degetele până la gură. Nimic 
mai romantic €a o fată fermecătoare pe o 
mică insulă din Caraibe... mmmm ! 

Marion tot mai pândea vreun gest din 
partea lui Dominique. Deși ştia bine că re- 
ţinerea asta a prietenei ei era din bună-cu- 
viință, Elisabeth deveni bănuitoare. Se ho- 
tări, deci, să pună ea întrebarea care o sâ- 
câia atâta pe Marion : 

— Dom, nu crezi că ar fi bine dacă Ma- 
rion și Ned ar veni de ziua mea ? 

Dominique scutură din cap. 

— Dar sigur că ar fi foarte bine! Ochii 
cenușii se aţintiră din nou asupra ei, cu o 
asemenea privire, că Elisabeth trebui să şi-o 
plece pe a ei. Cum aș putea să cred altfel ? 
Se uită la ceas și, fără să-i dea timp să răs- 
pundă, adăugă: Trebuie să plecăm. I-am 
promis lui Louis că n-o să întârziem. 

Marion o îmbrăţişă pe Elisabeth cu căl- 
„dură. 

— Ne vedem, deci, de ziua ta. E nemai- 
poinenit, Babette, mor de atâta timp de cu- 
riozitate să văd insula ta minunată. 

Elisabeth surâse niţel întristată și o co- 
rectă : 

— Insula lui Dominique. 

— Elisabeth ! 


114 








Edward o chemase înapoi dinadins, ca să 
rămână câteva clipe singur cu ea ? Toţi cei- 
lalţi ieșiseră deja din încăpere, când Elisa- . 
beth ajunse lângă el. O îmbrăţișă de îndată 
şi o sărută. 

O luase pe neaşteptate, deşi ea ar fi tre- 
buit să bănuiască asta, Elisabeth n ădăjdui 
că nu-i văzuse nimeni. Dar, desprinzân- 
du-i-se din braţe, cu răsuflarea tăiată, îl 
văzu în uşa de la intrare pe Dominique, ur- 
mărindu-i. Mai apucă să observe şi cum îi 
străluceau ochii de mânie. Cpt ppt e. 
în grabă câteva vorbe de rămas bun lui Ma- 
rion și tatălui ei, Dominique ieși cu pași mari 
din casă, fără să se sinchisească dacă Elisa- 
beth vine sau nu în urma lui. 

Pironită pe loc un moment de furia pe 
care i-o văzuse în ochi, Elisabeth îl privea 
cum se tot duce. Apoi, îmbrâncindu-l pe 
Edward, se năpusti în vestibul. Când trecu 
aproape în goană pe lângă Marion, aceasta 


o atinse pe mână și încercă s-o liniștească : 


— Nu-ţi face sânge rău de pomană, îi 
suflă ea. ; 


Câteva ore mai târziu, Elisabeth stătea în 
picioare, sprijinindu-se de parapet și ascun- 
zându-și ochii încețoșaţi de lacrimi pe după 


lentilele întunecate ale unor ochelari de 


soare. De când ajunseseră la bord, Domini- 
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que abia dacă-i adresase vreo vorbă. Se du- 
sese la proră să discute cu unul dintre an- 
gajaţii lui. Bolnavă de durere, fata nu con- 
tenea să-și mute privirile neliniștite ba spre 
el, ba spre spinarea lată a lui Louis, aflat la 
cârmă. 

Vântul îi răscolea părul, azvârlindu-i-l 
. peste obraji. Noroc aluneca sprinten peste 
apele ça cerneala. Pânzele umflate aruncau 
pe punte umbre mereu amăgitoare. Plajele 
albe ale insulei Petitnue, cu ghirlande de 
palmieri care le reunea, se înălțau tot mai 
limpede înaintea lor, pe când, în urmă, 
Guadelupa începea să dispară în mare. Era 
pentru prima dată că Elisabeth se întorcea 
acasă cu inima atâta de grea. 

Corabia pluti -un timp în lungul apelor 
puțin adânci ale țărmului, țărm pe care se 
aşezaseră de atâtea ori ea şi Tim. Până acolo, 
pe corabie, i se părea lui Elisabeth să răz- 
bate chemarea grădinilor prietenoase și a 
casei, din care, acum, peste arbori, nu se ză- 
reau decât acoperișul şi ferestrele de la etaj. 
Noroc îşi urma calea obişnuită, ocolind capul 
insulei ca să intre în port prin sud-vest. Eli- 
sabeth, necăjită, nu asculta decât în trea- 
căt comenzile lui Louis pilotând goeleta spre 
locul de ancorare. l 
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Cum Dominique n-o băga în seamă, o a- 
jută Louis să coboare de pe vas. Profită de 
ocazie şi, păzindu-se de Dominique, îi făcu 
un semn lui Elisabeth cu capul. „Ştie tot“. 
- Văzându-i nedumerirea, înainte să o lase din 
braţe, adăugă în şoaptă : 

— A aflat tot despre scrisoarea lui li ! 

— Oh,nu! 


“Dar Louis se și cățăra înapoi pe ditai în 
timp ce Dominique tocmai venea către ea. 
I se părea mare, întunecat și ameninţător. 
Jeepul îi aștepta în apropierea depozitelor, 
la celălalt capăt al cheiului. Pentru o clipă, 
Elisabeth fu cât pe ce s-o pornească spre 
casă pe jos, prin plantație. fi era frică să se 
urce în aceeaşi mașină cu omul acela negru ` 
de furie. 


Dar, cu mașina, drumul era totuşi mai 
ușor de străbătut, așa că Elisabeth se stre- 
cură pe locul de alături. Din pricina căldu- 
rii bancheta jeepului i se lipea de rochie în- 
tr-un fel foarte neplăcut. Ca să-și ferească 
spatele de atingerea spătarului, Elisabeth se 
aplecă înainte. Spera că, în preajma lui Tim, 
o să-și vină în fire. Dar nimic n-ar fi liniș- 
tit-o de fapt, pe de-a-ntregul, decât să afle, 
în sfârşit, ce era în mintea lui Dominique. 
Ar răsufla ușurată ! l 

Pe când maşina gonea pe drumul tăiat 
între plantație şi mare, Elisabeth se întoar- 


117 





se pe jumătate spre Dominique. Tăcerea i se 
părea de nesuportat. 

— Dom ? 

Se uită cu teamă la chipul lui nepăsător. 
Câteva clipe, Elisabeth crezu că n-o să-i dea 
nici o atenţie. Când îi răspunse, glasul lui 
suna atât de îngheţat încât vorbele nu pre- 
tuiau mult mai mult decât tăcerea. 

-~ — Ce este? De-acum încolo gata, am 
rupt prietenia. l 

— Oh, Dom, nu! 

Cum el nu mai spuse nimic, Elisabeth în- 
` cepu să tragă enervată de tivul rochiei. Se 
chinuia să găsească vorbele cele mai potri- 
vite ca să-l îmbuneze. 

— Eşti supărat pe mine din cauza sceri- 
sorii pentru Sarah Bryant ? 

— Dacă mi-ai fi spus, m-aș fi simţit, mai 
degrabă, onorat. Tu însă, ai preferat să le 
faci o vizită prietenilor tăi, pentru ca, zi- 
ce-se, „să schimbi aerul“... Mă întreb, de 
altfel, dacă „prieten“ este cuvântul cuvenit. 

— Tim ţi-a spus ? | 

Era foarte posibil ; Tim fugea de minciună 
ca de râie. În fond, și lui îi era tot atât de 
silă să-l tragă pe sfoară pe Dominique ca 
și ei. Dar Dominique clătină din cap... Lou- 
is ? Era de necrezut ! 

Dominique îi ghici gândul și nu putu 
să-și reţină un zâmbet. So i 
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— Şi, în afară de Louis, nu știi pe cine 
să mai bănuiești ? 

— Eu... 

— Şi dacă o să-ţi spun că am aflat asta 
chiar de la Miss Bryant !? i 

Năucită, când Dominique ` luă un viraj 
scurt şi frână, Elisabeth nu apucă să înștace 
portiera. Oprirea atât de bruscă o azvârli 
înainte. Dacă braţul lui Dominique n-ar fi 
prins-o la timp, nimerea cu capul drept în 
parbriz. 

În spatele lui Dominique, frunzele înalte 
ale bananierilor fremătau în vânt. Răsfirate 
în evantaie de-un verde strălucitor se ridi- 
cau pe cerul albastru, aşternând pe obrazul 
lui Dominique umbre care-l făceau să pară 
și mai aprig. Holbându-se la el, cu inima în 
galop şi cu răsuflarea tăiată, Elisabeth în- 
găimă : ~ 

— Te-ai... Te-ai întâlnit cu Sarah Bry- 
ant ? | . 

— Chiar nu poți să mă crezi și pe mine 
în stare de un gând creştinese ? Recunosc 
că, de cele mai multe ori, nu mă port după 
cum îmi dă inima brânci. Dar joi, după ce 
ne-am despărțit, mi-am pus afacerile la 
punct şi apoi, amintindu-mi pericolul prin 
care trecuse Tim din pricina furtunii, mi-am 
zis că trebuie s-o liniștese pe femeia aceea. 
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Mai mult ca sigur că între ei nu e nimic se- 
rios, dar... 

Uluită, dar și bucuroasă, Elisabeth îl în- 
trerupse : 

— Oh, îmi pare așa de bine, Dom ! 

— Pentru că pot şi eu să fiu om, și să mă 
gândesc la frământările altora ? 

„ — Ştii bine că nu! Tare-aș fi vrut să-ţi 
spun de scrisoare, dar... oh, ştii doar cât mi-e 
de greu ! 

— Chiar că mă crezi un monstru ! Ai pre- 
ferat să faci pe mijlocitoarea fără să-mi spui 
o vorbă. Ei bine, am crescut în propriii mei 
ochi ! 

Să se supere, să se înfurie chiar, pentru 
un lucru la urma-urmelor atât de mărunt, 
asta nu-i semăna lui Dominique. Lipsa ei de 
încredere îl necăjise, desigur, dar lui Elisa- 
beth i se păru că năduful lui mai ascundea 
ceva. Să fi fost faptul că o surprinsese când 
se lăsase sărutată de Edward ? Îi privi cu 
luare-aminte fața severă. 

— Dom, el... eu n-aveam habar că | Ed- 
ward o să fie acolo.. 


— Într-adevăr ? 

Nu păru deloc mirat s-o audă atacând su- 
biectul ăsta. Prin tonul lui corect vroia pro- 
babil să-și arate desăvârşita detaşare. Dar 
Elisabeth prea îl știa bine. Îi dibuise în glas 
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mlădierea aceea care-l dădea de gol, când se 
silea să pară zeflemitor. 

— A fost doar o fericită coincidenţă, nu-i 
așa ? 

Ca totdeauna când se lăsa pradă emoţiei, 
Dominique își agita mâinile. Elisabeth, stând 
în jeep atât de aproape de el, putea să-i 
simtă mușchii încordaţi de patima ciudată 
care pusese stăpânire pe el. 

— Marion nu-mi spusese nimic: 

— Era pentru prima dată că vă întâl- 
neațţi ? 

Se vedea de la o poștă că, lui Dominique, 
sărutul ăla de despărţire nu-i dădea pace de- 
loc, Ajunsese, pare-se, la concluzia că între 
ea și Edward ar fi existat o legătură mult 
mai strânsă decât era ea cu adevărat. Dar 
cum să-l facă să înţeleagă cât de mult se 
înşela? - 

— Până joia asta nu l-am mai văzut ni- 
ciodată. Sigur că Marion îmi povestea foarte 
des despre el. 

` — Și pusese la cale să te mărite cu făt- 
frumosul de frate-său, așa-i ? 


Dominique părea scârbit de asemenea pla-. 


nuri. Fără să-i dezvăluie cam ce-o tăiase, 
cu adevărat, mintea pe Marion, Elisabeth 
se grăbi să-l aducă pe calea cea bună. 

— Ba deloc, ea... ea e de altă părere, cu 
totul alta. | 
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De necrezut, dar reacţia lui Dominique 
părea să-i dea dreptate lui Marion. În sutie- 
tul fetei, începu să se furișeze îndoiala. Cu 
toate acestea, preferă să-şi închipuie că Do- 
minique îl judeca pe Edward doar pentru 
- că îşi lua rolul de tutore în serios. Și tinu 
să afle asta chiar din gura lui. 

— Păreai așa de furios acasă la Marion, 
că mă-ntrebam dacă... ei bine, dacă asta nu 
se-ntâmpla pentru că l-ai văzut pe Edward 
sărutându-mă ? 

Îndrăzni să i se uite lui Dominique drept 
în ochi. Erau ca cerul pe timp de furtună, 
şi, totuși, plini de o însufleţire care-o făcu să 
tresară, 

— Asta nu mă privește, Elisabeth, nu-i 
așa ? 

Glasul îi fusese atât de blând și, totodată, 
atât de înăbusit, că Elisabeth trebui să-și în- 
cleșteze mâinile una într-alta, străduindu-se 
să-și păstreze cumpătul. În jurul lor, pe dru- 
mul pustiu, liniştea era aproape desăvârșită. 
Doar vântul prin frunzişul copacilor, foșne- 
tul valurilor... şi zbaterea nebunească a ini- 
mii ei tulburau tihna aceasta. 

— Nu... cred că nu. 

— Hmmm, făcu Dominique, pe un ton 
atât de neutru, că Elisabeth nu reuși încă 


să ajungă la vreo concluzie. 
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Pentru că Dominique nu mai catadicsea 
să pornească mașina, Elisabeth își zise că 
voia, probabil, s-o descoasă mai mult despre 
Edward. l i 

— Să... sărutul ăla nu însemna nimic, 
dar absolut nimic, Dom ! Cel puţin pentru 
mine. 

— Pentru el, însă, da ? 

— Nu ştiu. Eu... eu abia dacă-l cunosc, 
deci nu poate să fie ceva foarte serios. 

— Ba mie tocmai așa mi s-a părut! 

Vorbea cu un fel de întărâtare, pe care 
Elisabeth i-o 'mai văzuse atunci când ie- 
şise ca o furtună din casa Familiei Ful- 
ler, fără s-o mai aștepte. Dar, în fond, avea 
şi ea destule motive ca să se înfurie. Iar se 
amesteca Dominique în viaţa ei. Uimită, Eli- 
sabeth constată, însă, că în adâncul sufle- 
tului, nu era mânioasă defel. ` 

— Sunt sigur că, dacă o să te vadă mai 
des, Edward Fuller o să se îndrăgostească de 
tine de-a binelea. Nu te-ai gândit la asta ? 

Nu era chiar imposibil, trebui Elisabeth 
să recunoască în sinea ei. Dar preferă să dea | 
la o parte gândul ăsta și spuse, scuturând 
din cap: 

— N-aş vrea să se întâmple așa ceva, 
Dom. N-am nici o poftă să se îndrăgostească 

” de mine acum... careva. 

— Nimeni, așa-i ? 
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Vorbise din nou cu o mare blândețe. Pen- 
tru că ea nu răspundea, Dominique surâse. 


„Apoi se întoarse și porni motorul maşinii. 


Când se răsuci spre volan, Elisabeth îi simţi 
pentru o clipă atingerea caldă. Fără să lase 
masina să plece din loc imediat, Dominique 
mai zăbovi un timp, uitându-se lung la ea. 

— Bine că te-ai întors acasă, micuto. Hai 
s-o pornim la drum, altfel cine știe ce-or să 
creadă ai noștri de mine, mai ales când or 
afla că m-am lăsat tras pe sfoară. În ultima 
vreme, am avut plăcerea să constat că fami- 
lia mea mă ia drept o brută fără suflet. 

— Oh, nu, Dom ! protestă Elisabeth, așe- 
zându-și palma pe brațul lui. Nu-i adevărat, 
ştii asta ! 

— Nu chiar ? glumi el. 


Tim se simțea tot mai în putere. La gân- 
dul că în curând o să poată pleca în Cuade- 
lupa să-și vadă iubita, nu-și mai găsea locul 
nicicum. Pe de altă parte, însă, nu-i venea 
să creadă cu adevărat, că Dominique căzuse 
la pace. 

În dimineata aceea, de o bună bucată de 
vreme, Tim, plesnind de curiozitate, n-o mai 
slăbea pe Elisabeth din ochi, ea prefăcân- 


du-se că nu observă nimic. Văzând-o cum se . 


încruntă, Tim nu putu să reziste ispitei şi-şi 


—_— 
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lungi gâtul ca să deslușească mai bine scri- 
sul de pe plic. » | 

Era pentru a doua oară într-o săptămână 
că Elisabeth primea o scrisoare ; lucru care 
întrecea orice închipuire ; iată de ce i se pu- 
tea ierta lui Tim că-și băga nasul unde nu-i 
fierbea oala. De fapt, dacă lui Elisabeth scri- 
soarea de la Marion îi făcuse vădită plăcere, 
rândurile pe care le citea acum n-o încântau 
defel. l 

Dumirindu-se, în fine, cine era autorul 
misivei, Tim făcu pe şiretul, 

— Îţi scrie mătușa Germyn ceva care nu-ţi 
place ? 

Pe Jules, amestecul ăsta așa, hodoronc- 


tronc, îl scoase din sărite. 


— Asta nu te privește pe tine, Tim. Dă-mi 


- cana cu cafea, te rog! 


Dar cred că Elisabeth are necazuri, conti- 
nuă Tim, care nu se dădea bătut chiar așa 
de ușor. 

Elisabeth se hotărî, prin urmare, s să-l pu- 
nă imediat la curent. Oricum, asta și avu- 
sese de gând. Chibzui un moment, răstimp 
în care împături scrisoarea. Şi, în sfârșit, nu 
i se adresă lui Tim, ci lui Dominique : 

— Dom... 

Acesta ridică ochii și păru brusc alarmat 


“de aerul ei îngrijorat. 
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— Nu mă poate nimeni sili să mă întore 
în Anglia, nu-i așa ? Sunt destul de mare ca 
să pot să refuz, dacă nu vreau ? 

Dominique îi mângie cu un deget mâna. 

— Nimeni nu te poate sili să te întorci 
acolo, micuţo. Încearcă cineva să facă asta ? 
întrebă el uitându-se spre scrisoare. 

Elisabeth i-ar fi dat-o imediat s-o citească, 
dacă mătuşa ei n-ar fi scris acolo niște lu- 
cruri pe care Dominique nu trebuia să le 
afle. Preferă, deci, să-i spună conţinutul în 
rezumat. 

— Mătușa Germyn îmi propune să mă în- 
torc în Anglia și să locuiesc acolo. Ea crede 
că așa... ar fi mai bine pentru mine. 

Aţinti asupra lui Dominique niște ochi 
mari şi neliniștiți. 

— Dom, nu vreau să plec. 

Era sigură de răspunsul pe care-o să-l a- 
udă, dar așteaptă totuși, oarecum nesigură. 

— Nu-i place să te știe aici, e clar. 

Vorbise. atât de calm, că Elisabeth nu-și 
putu da crezare urechilor și asta i se citi pe 
față de îndată. Din fericire, Dominique adă- 
ugă zâmbind : 

— Nu ştie că aici e și Jenny ? 

— Oh, bineînțeles că ştie, i-am anunțat 
căsătoria lui Jules. De ce ? 

Jules se prinsese, ceea ce nu se întâmpla 
şi cu Tim. Sau nu voia să înţeleagă, poate ? 
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— Ce poate fi rău în asta, că locuiește aici 
cu o cumnată și cu trei frați ? întrebă Tim. 
— Sigur că nu e nimic rău, îi dădu Domi- 
nique dreptate, fără să pară însă, convins pe 
deplin. Eu cred că mătuşa lui Elisabeth vrea 
numai să atragă atenţia că noi, cei de aici, 
nu suntem toți rude ehiar atât de apropiate 
pe cât zici tu. 

Tim se făcea în continuare că nu pricepe 
nimic, 

— Sigur, Jenny nu este... 

— Nici eu, i-o tăie Dominique, uitân- 
du-se ţintă în ochii atenţi ai lui Elisabeth. 
Nu-i asta adevărata problemă ? | 

De rușine, Elisabeth își lăsă capul în jos. 
Fără îndoială, vorbise prea mult despre Do- 
minigue în ultimele sale scrisori către mă- 
tuşa Germyn. lar aceasta înţelesese cu totul 
anapoda și în loc să aştepte liniștită să vadă 
ce-o să se mai întâmple, se speriase şi făcea 
din ţânțar armăsar. 

Mătuşa Germyn credea că e datoria ei să-i 
amintească lui Elisabeth că în curând o să 
împlinească nouăsprezece ani. Așadar, nu se 
mai cuvenea ca ea să fie în grija unui bărbat 
de treizeci şi patru de ani, mai ales când 
acesta era Dominique Laminaire. lar admira- 
ţia lui Elisabeth pentru el nu făcea decât să 
înrăutăţească lucrurile. Ca urmare, mătușa 
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Germyn o sfătuia pe Elisabeth să revină în 
Anglia. Era vădit convinsă că nepoata ei era 
îndrăgostită de Dominique. Lucru pe care 
cu toate străduințele ei din ultima vreme, 
Elisabeth nu mai era în măsură să-l tăgădu- 
iască atât de categoric ca până acum. 
— Eu nu vreau să plec, Dom, repetă ea. 
Nădăjduia că Jules sau Jenny or să-i sară 
în ajutor. Dar, de fapt, se temea, înainte de 
toate că, din clipa aceea, Dominiaue n-o să 
mai poată fi pentru ea pavăza de neclintit 
pe care, până acum cincispreze zile, Blisa- 
beth s-ar fi bizuit fără şovăială. 
— Ce i-ai povestit adi face atâtea griji ? 
— Habar nu am... ce-aș fi putut să-i 
spun ? 
Dar Dominique nu se lăsa dus cu una, cu 
două. 
— Ceva nu i-a sunat cum ar fi trebuit, 
micuțo. Îşi închipuie că aș fi în stare... să 
profit de ocazie ? 
Felul în care-îşi agita mâna era cu mult 
mai grăitor decât vorbele lui, și Elisabeth 
se înroși toată, simțind că intră în pământ de 
ruşine. Tim nu putu să se stăpânească și iz- 
bucni în râs, dar își reluă la repezeală aerul 
grav. 
— Dar nu eşti obligată s-o asculți pe bă- 
trână ? 
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Dominique se opunea, deci, plecării ei. Eli- 
sabeth îi era recunoscătoare. I se adresă încă 
o dată : 

— Dom, ar... 

Dominique luă o înghiţitură de cafea și 
clătină din cap. 

— Numai tu hotărăști. Eşti destul de 
mare acum ca să ştii ce trebuie să faci în 
asemenea situaţii. Nu mi-ai spus-o chiar tu ? 
adăugă el, luând-o peste picior cu blândeţe.. 

Totul ar fi fost așa de simplu pentru ea, 
dacă Dominique i-ar fi îngăduit să-i pri- 
vească' în suflet, așa, doar un pic! Dar de- 
geaba se uită Elisabeth la el cu ochi rugători 
câteva minute bune, care ei i se părură o 
veșnicie, chipul lui Dominique rămase. de 
nepătruns. Atunci, Elisabeth îl chemă în aju- 
tor pe Jules. 

— Jules, ce trebuie să fac ? Mătuşa Ger-. 
myn nu mă poate obliga să plec de aici, dar, 
dacă voi credeţi că ar trebui... 

Se opri brusc, înghițindu-și lacrimile care 
dădeau s-o podidească. - 

— În ce mă priveşte, spuse Jules luând 
mâna lui Jenny, care şedea lângă el, noi do- 
rim să rămâi, draga mea. Am fi îngrozitor 
de nefericiţi fără tine. 

Ca să nu rămână de căruţă, Tim îi făcu 
cu ochiul, încurajând-o. 
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— Nici n-ai putea să pleci ! Ce s-ar în- 
tâmpla cu fine acolo, departe ? Nici în rup- 
tul capului nu te văd locuind undeva, pe la 
periferia Londrei ! Fără picătură de soare, o 
să dai ortul popii ! 

Dominique nu zicea nimic, în continuare. 

— Deci, rămâi, s-a votat în unanimitate, 
declară Tim, dar Elisabeth clătină. din cap. 

— Nu chiar, Tim. 

- Ti tremura glasul. Jules se uită lung la ea, 

privi apoi spre Dominique și, în fine, zâm- 
bind cu gura până la urechi, îl imită pe Tim, 
făcându-i lui Elisabeth cu ochiul. A 

— Oh, cred că îmi revine mie plăcerea să 
te anunţ că este unanimitate ! îi zise el cu 
voce scăzută de parcă îi împărtășea o taină. 
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CAPITOLUE VI 


Era pentru prima dată că Elisabeth îi a- 
mintea lui Dominique de invitația pe care 
le-o făcuse lui Marion și lui Edward. Ziua 
ei de naștere se apropia și venise timpul să 
se apuce de treabă. 

Când avea de lucru, Elisabeth se așeza de 
obicei în biroul lui Dominique, într-un colț, 
dar asta se întâmpla, în general, atunci când 
el era prins de treburi în altă parte. În seara 
aceea, Elisabeth îl așteptase acolo, socotind 
că era tocmai potrivit pentru o asemenea dis- 
cuţie. Dar, în momentul de. față, începea să 
se îndoiască de asta, pentru că, de când in- 
trase pe uşă, Dominique abia dacă deschisese 
gura. l 

— Mai eşti încă de acord să vină, Dom ? 

„stărui ea. 

Dominique şedea pe colțul mesei ei de lu- 
cru şi, fumând o ţigară de foi, își legăna a- 
lene picioarele. Privirea lui avea o neclintire 
îngrijorătoare. 

— Fetiţo dragă, dacă te-ar auzi cineva, ar 
crede că ascund cine ştie ce secrete pe insula 
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asta. Slavă Domnului, aici tu te mişti, te duci 
şi vii înapoi după pofta inimii. Atunci, de ce 
dai de înţeles că eu aș interzice vizitele? 
Elisabeth se feri să spună ceva mai ustu- 
rător, dându-și seama că Dominique o gă- 
sește, probabil, nedreaptă. Într-adevăr, îi 
lăsase întotdeauna libertate deplină. Dar, de 
fapt, nu asta voia ea să discute. Își amintea 
cât de strâmb îi căzuse lui invitația asta. Do- 
minique nu părea prea. încântat de tinerii 
Fuller. Iată cam ce voia să lămurească. 
— Doar nu crezi că o să fac să cadă invi- 
tația ta, Elisabeth ? Mă cunoşti destul, to- 
tuși. | 
— Cât aș vrea să te pot cunoaște! 
Iarăşi o luase gura pe dinainte. Acum, ru- 
şinată, se fola pe locul ei. Iar Dominique su- 
râdea. Prea e de tot ! hotărî ea ridicându-se 
brusc. Ar fi ieşit din cameră trântind ușa, 
dacă, în drum, o mână de fier n-ar fi apu- 
cat-o de braţ. Privirea lui Dominique o făcu 
să încremenească pe loc. În adâncul ochilor 
lui cenușii pâlpâia un licăr ciudat. 
De câte ori se afla atât de aproape de el, 
ca acum, Elisabeth își amintea de bănuielile 
mătușii Germyn. De la primirea scrisorii a- 
celeia, atât de nelalocul ei, nimic nu mai era 
ca înainte. Dominique își dăduse seama foar- 
te ușor cam ce fel de temeri o bântuiau pe 
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bătrâna doamnă. Elisabeth ar fi vrut să ştie 
ce gândea el cu adevărat despre posibila ei 
„plecare în Anglia. Cât despre ea, ea putea să 
aleagă fără șovăială. Căminul ei era în Petit- 
nue şi nu avea nici o poftă să plece de acolo. 

'Stătea ţeapănă în faţa lui Dominique. Cu 
toate că şedea pe colțul mesei, ca să i se uite 
în ochi, acesta trebui să-și aplece capul un 
pic. Elisabeth simţea cum apropierea lui în- 
cepe să o copleșească. Parfumul lui cald și 
bărbătesc o ameţise niţel. Cum de putea s-o 
pironească așa pe loc fără să-i pricinuiască 
nici cel mai mic rău ? se întrebă ea, tulbu- 
rată. , | 

— Cât timp or să rămână aici prietenii 
tăi? 

Întrebarea o aduse cu picioarele pe pă- 
mânt. Dar, pentru un timp, se mai uită încă 
la el, cu mintea aiurea. 

— Nu... nu știu. Câteva ore, cred. 

— N-or să-şi petreacă noaptea aici ? 

Ea nu se gândise încă la treaba asta. | 

— Nu m-am gândit, Dom, dar e o idee 
foarte bună... dacă asa vrei şi tu. 

— Ti-ar face plăcere ? | 

De ce stăruia atât, uitându-se la ea în fe- 
lul ăsta ? Înainte să-i răspundă, Elisabeth în- 
cercă să-și dea seama ce și-ar fi dorit el, pen- 
tru el, dar nu izbuti. l 


— Da, bineînţeles, dar... 
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— Nu-ţi place să-l știi aici pe Edward 
Fuller ceva mai mult timp ? 

Ocolindu-i privirea, Elisabeth. răspunse 
încruntându-se : 

— Nu, Dom ! Doar am mai vorbit... Pen- 
tru mine, Ned Fuller nu înseamnă nimic. Îl 
cunosc aşa de puţin. - 

Degetele lui mai mult o mângâiau. Domi- 
nique își cobori încet mâna de-a lungul bra- 
tului ei și degetul arătător i se opri pe lo- 
cul unde-i putea simţi bătăile inimii... care 
şi începu s-o ia la galop, ca nebuna. 

— Atunci, spune-i lui Marion că îi inviţi 
să petreacă aici câteva zile. N-are rost să facă 
tot drumul ăsta doar pentru câteva ceasuri. 
Roag-o pe Maria să pregătească pentru ei 
două dintre camerele pentru musafiri. 

Îşi luă un aer surâzător şi adăugă pe un 
ton glumeț : 

— N-aş vrea să aibă de ce să dea drep- 
tate părerii tale proaste despre ospitalitatea 
mea. 

— Dar, Dom, eu... 

Îi făcu semn să tacă. Mâna care o ţinuse 
de braţ se desprinse și i se așeză pe talie, îm- 
prăștiindu-i în trup un val de căldură tul- 
burător.. Chipul lui Dominique deveni mai 
blând, cu o umbră de ironie care o făcu pe 
Elisabeth și mai ușor de înfrânt. Dominique 
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surâse, și dinţii lui albi sclipiră pe fața arsă 
de soare. 

— Pari cu adevărat mirată că mă pregă- 
tesc să-ți întâmpin invitaţii după cum se cu- 
vine. Recunoaște, micuţo. 

De câte ori o lua peste picior în felul ăsta, 
asemănarea dintre Dominique și Tim era iz- 
bitoare. Lui Elisabeth nu-i plăcea să-și aducă 
aminte că Tim le era amândurora frate. Nu 
voia în ruptul capului să accepte că între 
Dominique și ea era vreo legătură de fami- 
lie, oricare ar fi fost. 

— Dar nu m-am îndoit niciodată de asta ! 
Eu... Eu voiam să știu doar dacă n-ai nimic 
împotrivă să vină și Ned. l 

— Dece ? Pentru că îl cunosc atåt de pu- 
țin ? X 

Se făcea că nu înțelege. Enervată, Elisa- 
beth își împinse bărbia în sus, cu o mișcare 
mânioasă. l 

— Pentru .că ţi-ai ieșit din sărite atunci 
când m-a sărutat ! Am crezut că n-o să ac- 
cepți vizita unuia pe care nu-l înghiţi pen- 
tru... purtarea lui. 

Chipul lui Dominique continua să fie de 
nepătruns. Merse înainte cu gluma : 

— Este un tânăr foarte atrăgător și, mai 
ales, foarte stăruitor atunci când i-a căzut 
cu tronc cineva, de asta sunt sigur. A hotă- 
rât să se vadă cu tine, și o s-o facă neapărat ; 
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aşadar, eu prefer ca asta să se întâmple aici, 
cel puțin o să vă am sub ochi ! 

În loc să observe gluma subțire din cuvin- 
tele lui, Elisabeth îl luă în serios. Asta avea, 
deci, de gând, să-i urmărească pas cu pas! 
Era peste puterile ei să mai rabde. Dând cât 
colo mâna care o ţinea de mijloc, făcu un pas 
înapoi, cu ochii scânteind de indignare. 

— Dom, doar n-o să-ndrăznești una ca 
asta ! 

— S-o crezi tu ! 

Pe Dominique îl umflă râsul. Întinzând 
brațul iarăși, o trase cu sila din nou înspre 
el. Şi ochii lui scânteiau, dar de un foc ciu- 
dat. 

— Nu ţi-ar plăcea să te ştii apărată ? Apă- 
rată de sâcâielile acestui... străin ? 

— Oh, eşti nedrept şi... şi o să mă faci 
să-mi ies din minţi ! Ce te privește pe.tine 
dacă Ned Fuller mă sărută ? Doar nu mai 
porți nici o răspundere pentru mine ! 

» — Chiar ai în vedere să te lipsești de ser- 
viciile mele ? 

— Dom... 

Sigur că nu asta voise ea să spună. Își vân- 
“tură în aer mâinile, stângace. 

— Nu-i asta, știu bine ! 

După izbucnirea ei de mai adineauri, pro- 
testul ăsta nu suna prea. convingător. Dar 
Elisabeth nu mai avu timp să-și facă sânge 
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rău. Dominique nu mai râdea. Pe faţa lui se 
aşternuse un aer nemaivăzut. Își plimbă în- 
cet ochii peste chipul lui Elisabeth, îmbujo- 
rat de emoție, întârziind niţel saupra buze- 
lor ei ușor deschise. 

— Eşti fermecătoare când te înfurii, mi- 
cuțo ! Te-a văzut Edward Fuller vreodată 
aşa ? 

Elisabeth se zăpăci de tot. Îi veni în minte 
ceatta ei cu Edward, legată de relațiile de 
rudenie dintre Dominique și ea. Își aminti, 
deasemeni, că, în pofida strădaniilor lui Ed- 
ward, acesta nu reuşise să-i sucească minţile. 
Începu să tremure, dându-și seama că Domi- 
nique i se părea cu totul altul, acum. Cât 
despre el, faţa lui devenise gravă, iu cz 
tică şi răscolitoare. 

Mâna îi alunecă de pe mijlocul lui Elisa- 
beth până pe spatele ei. Începu să o aducă 
spre el tot mai mult, la început foarte blând, 
apoi, brusc, o încleştă într-o strânsoare de 
neînfrânt. Cealaltă mână îi acoperi ceafa, de- 
getele lungi cufundându-i-se în păr. Corpul 
lui viguros o atrăgea spre sine necruţător. 
Elisabeth închise ochii şi simți cum se în- 
vârte lumea cu ea. 

O răsuflare caldă îi trecu peste obraz, apoi 
peste gură, pe care i se aşezară niște buze 
hotărâte, căutând o încuviințare pe care ea 
„le-o şi dăduse. Se simţi ridicată de un vârtej 
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şi purtată într-o lume cu totul:mai minunată 
decât putuse ea să viseze vreodată. Dar, vai, 
chiar în clipa când se lăsa în voia senzațiilor 
acestea încântătoare, răzbiră până la urechile 
ei, ca de foarte, foarte departe, niște sunete. 
Era un glas nedeslușit. 

Cu răsuflarea tăiată, Elisabeth își lăsă ca- 
pul pe umărul vânjos al lui Dominique, se 
clătină așa de tare încât, ca să rămână pe pi- 
cioarele ei, trebui să se agaţe de hainele lui. 

Când își ridică, în fihe, privirea, Domini- 
que se uita ţintă spre ușă. Clocotea de o furie 
gata să izbucnească, dar, cu greu, izbuti să 
se stăpânească. Jenny nu făcuse decât un 
singur pas în încăpere. Rămăsese țintuită 
pe loc, mușcându-și buzele și mutându-și re- 
pede ochii ba la unui, ba la celălalt. 

— Ce este, Jenny ? întrebă Dominique cu 
o voce adâncă și fremătătoare, pe care Eli- 
sabeth nu i-o știa. 

Tânăra femeie părea că ar fi dorit mai de- 
grabă s-o înghită pământul decât să le ex- 
plice motivul care o adusese acolo. l 

— Eu... Îmi pare îngrozitor de rău, Dom, 
eu nu... 

— Ai venit la țanc ! 

Jenny păru nedumerită cu desăvârşire. 
Oricum, se vedea de la o poștă că, nimerind 
aşa, hodoronc-tronc, peste ei, nu se hotăra 
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deloc dacă să vorbească sau nu, iar chipul 
întunecat al lui Dominique numai încuraja- 
tor nu era. Jenny rupse, în fine, tăcerea. 

— Maria voia să știe când o să fii gata 
pentru cină. A rămas puţin în urmă cu trea- 
ba şi... 

— Spune-i să nu-și facă nici o grijă! 

Dominique se ridică și se depărtă de Eli- 
sabeth, luându-și din scrumieră ţigara. 

— Ca să fac un duș și să mă schimb îmi 
trebuie un sfert de oră. 

— Mă duc să-i spun. 

Jenny îi aruncă lui Elisabeth o privire în- 
durerată și se întoarse din nou spre Domi- 
nique. 

— Iartă-mă, Dom, s-ar fi cuvenit să bat 
la ușă. 

— Nu-ţi face sânge rău pentru asta... 
m-ai oprit probabil să fac un lucru pe care 
l-am fi regretat amândoi. 

Părea uluitor de calm şi, în timp ce tra- 
versă camera, nu-i azvârli lui Elisabeth nici 
măcar o privire. Ajungând lângă Jenny, Do- 
minique surâse și îi mângâie cu bunătate 
obrazul cu vârful degetelor. 

— Spune-i Mariei doar zece minute, dra- 
ga mea, nu-mi trebuie mai mult. 

Elisabeth îi însoți cu privirea făptura se- 
meaţă. Când rămase cu Jenny între patru 
ochi, se uită ţintă, un timp, în pământ. Era 
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pentru prima oară că nu se simţea deloc în 
apele ei în prezența cumnatei sale. Îi purta 
pică niţel lui Dominique fiindcă își regăsise 
atât de uşor stăpânirea de sine. Ca să-și vină 
în fire, începu să-și așeze în ordine hârtiile 
de pe masă. Jenny tot nu se clintea din loc. 
Fapt care pe Elisabeth o sâcâia și o bucura, 
“totodată. 

— Vii cu mine sau mergi și tu sus, să te 
schimbi ? 

Tăcerea se rupse, în fine. Ce ușurare ! Eli- 
sabeth se grăbi să răspundă, arătând spre ro- 
chia ei albastră, de bumbac. . 

— Crezi că e cazul ? 

___ Pe când îi ieșeau vorbele astea din gură, 
văzu o pată pe pieptul rochiei. Și-o făcuse 
în timp ce stătuse lipită de pieptul lui Do- 
minique. Trebuie că acestuia, colindând prin 
plantație, i se murdărise cămaşa de pământ. 
Elisabeth încerca fără folos să ascundă pata 
„sub palmă. l 

— Da, cred că ar fi mai binc, adăugă ea - 
înroșindu-se până la urechi. | 

Îndreptându-se spre ușă, simţi cum îi tre- 
mură picioarele. 

Jenny nu îndrăznea să scoată un cuvânt. 
Întotdeauna se ferise să se amestece în pro- 
blemele delicate, de familie. Și totuși, ză 
les. o îndemna mereu să-şi dea drumul ! 
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gură așa cum o făceau ei toţi. Jenny sim- 
tea că pe Elisabeth, cele întâmplate o su- 
păraseră mult mai mult decât pe Dominique. 
Dar nu izbutea să găsească vorbele potrivite 
pentru împăcare. 

Elisabeth se strădui să destindă atmos- 
fera. Râse, deci, scurt și nesigur. 

— Dacă Dom poate să fie gata în zece mi- 
nute, atunci și eu pot! Ce avem la masă, 
Jenny ?. 

— I-am spus Mariei să pregătească nişte 
crab cu orez. Sper că le place tuturor. 

— Bineînțeles ! De ce ? 

— Nu sunt totdeauna foarte sigură ce-ar 
trebui să-i cer Mariei să gătească. Sunt aici 
de trei ani încheiaţi și încă îmi vine greu să 
alcătuiesc un meniu franțuzesc. 

Elisabeth n-o asculta decât cu o ureche 
și o linişti, cu gândul aiurea. 

— Numai Dom e francez în casa’ asta. 
_Noi, ceilalţi, suntem... 

Ridică din umeri, într-atât i se părea de 
neînsemnat subiectul ăsta pentru moment. 

— Oricum, adăugă ea, n-am auzit să se 
fi plâns cineva. 

Merseră împreună până la picioarele scă- 
rii. Jenny tot încerca să mai spună ceva. 
Sperând că puseseră punct discuţiei, Elisa- 
beth urcase deja prima treaptă când cum- 
` nâta ei își luă, în sfârșit, inima în dinţi. Au- 
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zind-o, Elisabeth se întoarse plictisită spre 
ea. 

— Elisabeth... nu ştiu ce să spun. Jenny 
își căuta cuvintele. Nici prin gând nu mi-a 
trecut... Dacă aș fi știut... Își însoțea scu- 
zele cu gesturi șovăitoare, chiar stângace. 
Ar fi trebuit să bat în ușă... dar nu mă aş- 
teptam... 

— Nici eu! FE: 

Elisabeth vorbise cu o voce limpede, dar 


- care nu-i ascundea defel tulburarea. Înduio- 


şată, Jenny îi luă cu blândeţe mâna încleș- 
tată pe balustrada scării. 

— Sper că nu-ți închipui că acolo, în bi- 
rou, ne pierdem tot timpul cu asta, spuse Eli- 
sabeth, încercând să glumească... E... e prima 
oară, Jenny. 

— Am crezut că... 


— Să nu mai crezi nimic! nu se putu 


Elisabeth opri să-i taie vorba, furioasă. Şi, 
la urma urmelor, fii liniștită ; n-o să se mai 
întâmple. Îl cunosc destul de bine pe Dom ! 

— Da, cred că mai bine ca noi ceilalți, 
toţi, recunoscu liniștită tânăra femeie. 


— Adevărat ? Elisabeth râse ușor. Mă: 


întreb, de fapt, dacă-i adevărat. Nu-mi vine 
să cred... Ar fi trebuit să-mi închipui ce-o 
să se întâmple când... 
Jenyn îi strânse mâna, compătimitoare. 
— Biata de tine ! 
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Jenny se purta cu ea de parcă ar fi fost 
un copil necăjit. Nu era, însă, însufleţită 
decât de gânduri bune. | 

— Dom e în stare să... distrugă tot în 

jur ! 
Glasul ei tremurase la un moment dat, 
ceca ce o făcu pe Elisabeth să tresară. Brusc 
interesată, se uită cu luare- aminte la fața - 
subţire a lui Jenny. 

— Găseşti ? 

— Da, şi tu, nu-i așa ? 

În sinea ei, Elisabeth îi dădu dreptate și 
încercă să priceapă ce se ascundea în privi- 
rea lui Jenny, atât de iute lăsată în pământ. 
De trei ani încoace, de când locuia cu ei, 
Jenny arătase întotdeauna faţă de Domini- 
que o teamă respectuoasă. De altfel, până 
atunci, Elisabeth n-ar fi acceptat nici în rup- 
tul capului că Jenny ar putea fi atrasă şi de 
altcineva decât de Jules. Şi uite-o pe Jenny 
mărturisind că Dominique. i se pare ispiti- 
„tor ! Elisabeth o vedea pe cumnata ei cu alți 
ochi acum. 

— Nu știam că... îţi place atâta. 

În ciuda soarelui pârjolitor al Caraibelor, 
chipul lui Jenny era îndeobște palid, dar 
acum se înroși îngrozitor. Își privea mâinile 
lung. Nu îndrăznea să o privească pe Elisa- 
beth drept în faţă. - 
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— Nu-mi pune, te rog, în gură vorbe pe 
care nu le-am spus. Îl iubesc pe Jules ca pe 
nimeni altul pe lume. Și asta nu are nici o 


legătură cu... În sfârşit, nu-ţi închipui că. 


am pentru Dom nu ştiu ce pasiune ascunsă. 
Dar o să te mire nemaipomenit de mult, de- 
sigur, când o să-ți spun că era cât pe ce să 
renunţ la căsătoria cu Jules, când mi-am 
dat seama că o să trebuiască să locuiesc aici, 
sub ochii lui Dom. 

Elisabeth rămăsese cu gura căscată. Nu-i 
era, totuși, deloc greu să-și închipuie cum 
arăta prima impresie a lui Jenny despre Do- 
minique. Nu-i venea, însă, să creadă că 
Jenny putea să fie atât de slabă. Elisabeth 
se întrebă dacă o cunoaște cu adevărat pe 
cumnata ei. Nu se îndoia nici o clipă de cre- 
dinţa ei desăvârşită faţă de Jules, cu toate 
că i se părea tare ciudat să afle că Domini- 
que nu-i inspira lui Jenny numai teamă. 

— Ei bine! exclamă tânăra fată, suspi- 
nând copleșită. Prea aflu dintr-odată multe 
despre familia asta. Mi se învârte capul ! 

Fu cât pe ce să mai adauge ceva, dar faţa 
i se lungi brusc. l 

— Sper că n-o să spui la nimeni ce-ai 
văzut în birou, Jenny... Te rog ! 

— Nici chiar lui Jules ? 

Ea şi Jules nu-și ascundeau nimic unul 
altuia. Elisabeth știa asta. 


~ 
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— N-am cum să te opresc. Dar nimănui 
altcuiva, mă auzi, și, mai ales, nu lui Tim. 

De ce îi venea să plângă oare ? Pentru că 
nu putea să-și scoată din minte puterea, co- 
pleşitoare pentru ea, a lui Dominique ? Și 
pentru că el aproape că îi mulțumise lui 
Jenny de'a fi rupt farmecul ? Elisabeth în- 
cercă să râdă, dar îi îngheţă râsul în piept. 

— L-ai auzit pe Dom, îi aminti ea lui 
Jenny. Ai intrat la timp pentru ca să-l îm- 
piedici să facă un lucru pe care amândoi 
l-am fi regretat. ză 

— Oh, Elisabeth ! 

Jenny nu era deloc convinsă. Mila care 
i se citea pe faţă era de neîndurat. Elisabeth 
îi întoarse brusc spatele și urcă scara în 
goană. Jenny o urmări cu ochii întunecaţi, 
nefericiți. Un simplu sărut n-ar fi trebuit 
să stârnească un asemenea zbucium. Întâm- 
plarea lua o întorsătură dureroasă. Ajunsese 
în dreptul camerei sale când auzi pe palier 
zgomotul unei uși. Dacă exista pe lume un 
om cu care Jenny n-ar fi vrut să dea nas în 
nas, acela era Dominique. Se grăbi, deci, să 
intre la ea în odaie. 


— Abia aştept s-o cunosc pe prietena ta, 
zise Tim. | 

Stătea întins pe nisip, lângă Elisabeth şi 
strângea între dinţi un fir-de iarbă. 
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— E'drăguţă ? 

Ea o ştia pe Marion aproape de o viaţă, 
pe când 'Tim n-o văzuse niciodată. Dacă stă- 
tea bine să se gândească, Elisabeth ajungea 
chiar să se minuneze cum de pututse să tră- 
iască atâta vreme în două lumi rupie cu de- 
săvârşire una de cealalta. Se distră un timp 
mişcându-şi degetele de la picioare prin 
nisip. 

— Da, destul de drăguță ! - 

— Hai c-ai început bine ! se învoi el ve- 
sel, împingându-și pe ceafă pălăria de soare. 
Nu se poate spune că-i lauzi prea mult far- 
mecele f 

— Decear tebu s-o fac ? 

Tim izbucni în râs. 

— Credeam că o să-ncerci să-mi lase 
gura apă... pentru că Dom ţi-a dat ordin să 
mă faci s-o uit pe Sarah. 

— Haide, Tim, fii serios ! 

— De ce n-ar fi așa ? De câtva timp con- 
stat că tu... Tu, care i te-mpotriveai lui Dom 
din răsputeri, te-ai făcut tare supusă. Te-ai 
dat bătută. 

Elisabeth mesteca o rămurică, în timp ce' 
privea cu încântare apele scânteietoare ale 
mării. O goeletă se lăsa purtată de vânt. 

— Fără îndoială, asta nu mai e de nici un 
folos. i 
— Hmm. 
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Când făcea așa, Tim îi amintea atât de 
mult de Dominique, că Elisabeth se minună 
din nou cât de multe trăsături comune se 
regăseau în amândoi. 

— Sosesc astăzi ? Nu-mi vine încă să cred 
că Dom s-a învoit să-i primească aici pentru 
atâtea zile. Îl ştii, doar ! 

— E prima oară că invit și eu pe cineva! 

Tim nu părea convins deloc. Scoasă din 
sărite de lipsa lui de încredere, Elisabeth își 
întoarse privirea spre goeletă și se cufundă 
în visare. 

— Cred că nu prea dau năvală musafirii 
aici, e puţin zis, i-o întoarse Tim. 

— Jules a adus-o aici pe Jenny înainte 
de căsătorie ! 

Elisabeth își aminti destăinuirea lui Jenny 
despre impresiile ei de atunci. 

— Vezi bine ! încuviință Tim, hotărât 
să-și apere punctul de vedere. Bătrânii La- 
minaire nu aduceau aici decât sclavi și ne- 
veste. Pun rămășag că Dom nu şi-ar mai în- 
căpea în piele de bucurie dacă ar vedea reîn- 
viate bunele vechi timpuri, 

— Tim! , 

Elisabeth îl privi drept în faţă, fără să 
poată pricepe de ce se lega el de Dominique 
în felul ăsta. 

— Amândoi îi suntem îndatoraţi lui Dom. 
Mai ales eu, ştiu bine. La moartea tatei, ar 
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îi putut să ne pună catrafusele în braţe şi 
să ne expedieze la vreo rudă îndepărtată, 
de-a noastră, din Anglia, și n-a făcut-o. Nu 
fi nerecunoscător ! | 
Elisabeth țintise bine. Vedea asta după fe- 
lul în care Tim își ţinea ochii în jos. Şi-i ri- 
dică dintr-odată şi se uită cu şiretenie la ea. 
Numai el putea să aibă o asemenea mutră ! 
— Fie, binevoi el să zică fără să se fâstâ- 


cească defel. Dar trebuie, totuși, să recunoști. 


că nu-i prea place să dea lumea buzna în mi- 
cul lui regat. Dacă ţi-a dat voie să-ţi inviți 
prietenii pentru câteva zile, nu-i a bună, de 
asta sunt sigur. 

Elisabeth nu se ascunsese niciodată de 
Tim. Așadar, nu putea să nu-i împărtăşească 
şi lui motivul pentru care Dom încuviinţase 
venirea lui Marion şi a lui Edward. Încercă 
să-şi ia un aer nepăsător. 

— Ti-a intrat în cap că Dom speră ca Ma- 
rion să te facă s-o uiţi pe Sarah şi-o ţii mor- 
tiş tot așa. Nu ţi-a trecut niciodată prin 
| minte că vrea mai degrabă să-mi suprave- 

` gheze întâlnirea cu Ned Fuller ? 

Pentru o clipă, Tim parcă-și înghiţise 
limba. | l 
— Cum ?... Dar n-a spus nimic despre 
asta ! 
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Ba da, o spusese, dar Elisabeth nu 
voia să meargă atât.de departe cu spoveda- 
nia ei. Clătină din cap. | 

— Nu văd de ce crezi tu că Marion și 
Ned nu vin aici decât pentru tine ! 

— -Dar dacă vrea într-adevăr să stea cu 
ochii pe tine, cum de-i rabzi asta ? - 

Elisabeth desena pe nisip un soare. 

— Dacă ar vrea asta cu adevărat, sigur 
că s-ar schimba treaba. Dar lui Dom, de 
fapt, nu-i prea pasă ce poate să fie între 
mine şi Ned. 

Sterse desenul pe care tocmai îl terminase 
şi-şi izgoni de pe față o şuviţă de păr. 

— Cred că vede în Ned un bărbat potri- . 
vit pentru mine. 

— Vrei să spui că încearcă să vă pună pi- 
rostriile ? 

Aşa ceva nu stătea în firea lui Dominique. 
Tim îl cunoștea tot atât de bine ca Elisabeth, 
de aceea părea să șovăie atât să dea crezare 
celor auzite. Elisabeth ridică din umeri, re- 
semnându-se. 

—- Tot ce se poate, ce știu eu! Poate că 
abia așteaptă să scape de grija mea ! 

„O clipă, i se păru că în Tim îl vede pe ta- 
tăl ei, pe care abia dacă apucase să-l cu- 
noască. 

— Mă întreb dacă nu cumva are dreptate 
mătuşa Germyn, când îl bănuiește pe Domi- 
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nique de... „planuri ascunse“ ? își dădu Tim 
cu părerea. 

Elisabeth se înroși până la urechi, iar lui 
Tim nu-i trebui prea mult ca să observe. 
Prin urmare, şi lui îi treceau prostiile astea 
prin minte ! Tim își așeză mâna peste mâna 
ei și, făcând feţe-feţe, o privi drept în ochi. 

— Babette, doar n-o să te întorci în An- 
glia ? Vreau să spun... nu te simţi obligată 
să pleci, nu-i așa ? 

— Dar sigur că nu! 

Ridicându-se în picioare, Elisabeth își scu- 
tură stângace nisipul de pe haine. Căuta un 
motiv s-o șteargă de-acolo. VUitându-se la 
ceas, exclamă : 

— Nu-i de mirare că mi-e așa de foame ! 
Hai s-o luăm la fugă ! 


Câteva ore mai târziu, Tim stătea în pi- 
cioare, cocoțat pe scaunul jeepului, ca să 


vadă mai bine vasul care se apropia de țărm. 


— Ăştia-s ei, Elisabeth ? 


Elisabeth își îngustă ochii, orbită de în- 
tinderea strălucitoare a mării. Nava era ma- 
nevrată cu un asemenea avânt încât ar fi 
putut să jure că la cârmă se afla Edward 


Fuller. După câteva secunde, îi dădu drep- 
tate lui Tim. 
— Da, uite-i ! 
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Vasul trase la mal sub ochii grei de mus- 
trări ai lui Louis. 

— Vrea să ne facă praf, bombăni el. Ne 
ăsta al dumitale e un lăudăros ! 

Elisabeth preferă să nu-i răspundă. Când 
de pe vas fură desprinse parâmele de acos- 
tare, cobori din jeep. Câteva minute mai 
târziu îşi întâmpina prietenii. Edward era 
tot atât de fermecător pe cât și-l amintea, 
dar, pe lângă Tim, părea mai degrabă banal. 

Marion purta un pantalon alb și o cămașă 
de un albastru foarte tare, foarte potrivit 
pentru tenul ei. Acceptă zâmbitoare braţul 
întins de Tim ca s-o ajute să sară pe chei. 
Edward, îmbrăcat în alb din cap până în 
picioare, nu pierdu nici o clipă. Ateriză cu 
un salt atletic şi-i înhăță imediat lui Elisa- 
beth mâinile. 

— Elisabeth ! 

Își duse pe rând mâinile ei până la buze. | 

— Arăţi absolut răpitor în rochia asta ! 

Era îmbrăcată cu o rochie verde, nu foarte 
răscroită la subraţ, care îi punea în valoare 
pielea bronzată, Cum Tim părea captivat de 
Marion pe vecie, Elisabeth îşi continuă sce- 
neta ei cu Edward. l 

— Eo rochie nouă. Mă bucur că-ți place. 

— Ai primit-o de ziua ta ? 

Elisabeth clătină din cap. Edward o ținea 
de mână și ea se simțea minunat de ușoară. 
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— Ziua mea cade mâine. Dom s-a gân- 
dit, însă, că ar fi mai bine să veniţi încă de 
astăzi. 

— Ce drăguţ din partes lui ! 

— Ce mai face Dominique ? întrebă Ma- 
rion, tăindu-i fratelui ei pofta să mai facă - 
pe spiritualul. Tonul ei atât de direct îl făcu 
pe Tim să-și ciulească urechile. 

— Bine, Marion, și noi ceilalţi la fel, mul- 
ţumese ! LE 

Elisabeth îi conduse la maşină, rugându-i 
să scuze primirea asta fără pretenții. 

— Vedeţi, pe o insulă atât de mică nu mai 
avem nevoie și de altă mașină. O megni de 
teren ne ajunge. 

Louis încărcă valizele la spate, izidi 
du-i lui Elisabeth o privire foarte grăitoare. 
Se vedea că are o părere de-a dreptul jalnică 
despre invitaţii ei. 

Marion luă loc foarte firesc pe scaunul din 
faţă, lângă Tim, pe când Elisabeth se așeză 
în spate, cu Edward. Tot atât de firesc. În 
clipa când Tim porni motorul, braţul lui Ed- 
ward o 'cuprinse pe Elisabeth pe după 
umeri. l 

Drumul deosebit de plăcut pe care goneau, 
Elisabeth îl străbătuse de atâtea ori, încât 
acum nu simțea. nevoia să scoată vreo vorbă. 
Rareori îi era dat să-și aducă aminte că, de: 
fapt, insula asta era a lui Dominique şi, ca 
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urmare, le aparținea pe departe şi. fraților 
lui și chiar ei. 

Îl văzu pe Tim uitându-se cu coada ockiiu- 
lui spre Marion. Se arăta nemaipomenit de 
amabii. Elisabeth se întrebă dacă era cu a- 
devărat sincer. 

— E prima dată că ne vezi insula, Ma- 
rion ? - 

— Da. Şi toate astea aparțin unei singure 
familii! 

Marion îl încuraja pe Tim cu o bunăvoin- 
tă nedezminţită. 

— E ca o mică împărăție, într-adevăr! 
Și când te gândești că Laminairii stăpânese 
peste ținutul ăsta de trei secole ! E ca-n bas- 
me! 

Tim îi acceptă încântarea cu cel mai ge- 
neros dintre surâsurile lui. Mai mult se uita 
înspre Marion decât la drumul ce li se așter- 
nea dinainte. 


— O să-ți arăt toată insula, promise el. 
Acolo unde nu răzbește mașina se poate 
merge pe jos fără nici o problemă, știi ? 

— Grozav ! | 

Tim opri jeepul în fața intrării şi o ajută 
pe Marion să coboare. Edward făcu și el a- 
celaşi lucru pentru Elisabeth, cu încă şi mai 
multă curtenie. Şi îi păstra mâna într-a lui. 

— Mă bucur de pe acum de zilele pe 
care o să le petrecem împreună, îi spuse el 
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în şoaptă lui Elisabeth. Crăpam de nerăb- 
dare să te văd... l 

Tim și Marion intraseră deja în salon, 
unde-i aştepta în băț tot restul familiei. Lă- 
saseră uşa deschisă în urma lor. Dar, îna- 
inte să intre şi ei, Edward o trase un pas 
înapoi pe Elisabeth. Strângându-i degetele 
într-ale lui, i se uită în ochi aşa de insistent, 


că ea nu se putu opri să nu se îmbujoreze. 


— În timp ce Tim o s-o însoţească pe Ma- 
rion, n-ai vrea să-mi fii tu călăuză ? o în- 
trebă. 

Punea atâta râvnă în cuvinte, încât. pe 
când îl asculta, lui Elisabeth începu să-i bată 
` inima în acelaşi ritm cu a lui. 

— Ai să-mi arăţi insula ta, nu-i așa ? 

Cu coada ochiului, Elisabeth observa cum 
Tim tocmai o prezenta pe Marion lui Jules 
și lui Jenny. Cei aflați în salon puteau să-i 
vadă foarte ușor, pe Edward şi pe ea. Dar 
Edward nu avea în cap decât una şi bună. 
O apucă de bărbie și-i ridică fața spre a lui. 

— Elisabeth ? g 

— Sigur, Ned, o să-ți arăt insula. 

Elisabeth aruncă pe furiş o privire spre 
salon. | i 

— Hai, vino, ne-așteaptă ai mei! Nu-l 
cunoşti încă pe al treilea frate al meu, Ju- 
les, şi nici pe soţia lui, nu-i așa ? 

— Nu. i 
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„În ochii căprui ai lui Edward pâlpâia un 
licăr ironic. 

— Dar îl cunoscuse deja pe un alt frate 
al tău, Dominique. 

— Fratele meu prin alianță, Ned! 

Faptul că Edward dezgropa iarăși poves- 
tea aceea supărătoare, o scoase pe Elisabeth 
din sărite. Ca să-i dea și lui de înţeles, se 
strimbă a dojană spre el. Edward se aplecă 
de îndată și așeză un sărut pe gura ei pre- 
făcut îmbufnată. 

'`— Ah, da, e-adevărat, zise el. Mi-ai spu- 
s-o de mai multe ori până azi ! 

Ea își lăsă iute capul în pământ și își ţinu 
respirația. Spre ei venea Dominique. Pe Eli- 
sabeth, amintirea purtării lui înverșunate 
din clipa când, la Saint-Claude, îl văzuse pe 
Edward sărutând-o, o urmărea până și în 
somn. 

— Ce parore să vă vedem printre noi, 
domnule Fuller !... Fiţi binevenit pe insula 
noastră ! ` 

Dominique îi întindea mâna lui Edward, 
iar acesta i-o strânse încă buimăcit. Domi- 
nique surâdea. Dar, întâlnindu-i privirea, 
Elisabeth află acolo cenușiul întunecat de 
mânie, pe care începuse să-l cunoască atât 
de bine. În timp ce se îndreptau către cei- 
lalţi, reuşi să se ţină pe cât cu putinţă mai 
departe de Edward. 
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CAPITOLUL VII 


Sărbătorirea zilei de naștere a lui Elisa- 
beth fu o adevărată încântare, întrecându-i 
cu mult chiar și cele mai frumoase așteptări. 
Cina pregătită de Maria era la înălțime. Le 
fuseseră servite nenumărate feluri de mân- 
care franţuzești şi creole, dar lovitura de 
grație o dădu un tort nemaipomenit,. cu 
fructe proaspete, bezea și aromă, pe . care 
Maria îl boteză solemn „Frumoasa Lami- 
naire“, Nimeni nu păru să bage de seamă 
că Elisabeth nu era o Laminaire. Doar Ma- 


rion şi Edward schimbară, cu subînțeles, o 


privire scurtă. 

Tim se arăta grozav de grijuliu față de 
Marion. La urma urmelor, poate că Domi- 
nique se bizuia într-adevăr pe ea, ca să i-l 
răpească Sarei Bryant ! 

Jar Edward nu avea ochi decât pentru 
Elisabeth.. Pusese, nici mai mult, nici mai 
puţin, stăpânire pe ea. Cât despre Jules și 
Jenny, ca totdeauna ei erau  nedespărțiți. 
Numai Dominique părea niţel lăsat în pără- 
sire, lucru care pe Elisabeth o făcea să sufe- 


~ 
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durea priit are ara tarate a 2 ar. 





re. Când îi spuse asta lui Tim, acesta nu 
făcu decât să se hlizească, continuând să 
umple paharele, al lui și al lui Marion. Do- 
minique, zise el, ar fi trebuit să mai invite 
pe cineva sau să-i fi dat lui voie s-o pofteas- 
că pe Sarah ! 

— Tim, ştii foarte bine că nu putea să te 
lase s-o inviţi pe Sarah ! 

— De ce ? Strică firma casei ? 

— Sigur că nu poate fi vorba de asta. 
Dar, după cum stau lucrurile, nu s-ar fi sim- 
tit deloc în largul ei, ştii asta tot atât de 
bine ca mine ! i 

— De ce ? Pentru că între ea şi mine 
sunt tot atâţia ani cât între tine și Domini- 
que ? 

Elisabeth se  înroși și-i aruncă o privire 
furioasă. 

— Înşiri numai prostii, Tim, şi asta nu e 
foarte drăguţ, tocmai de ziua mea ! 

— Îmi pare rău, Babette. Nici prin gând 
nu mi-a trecut să te calc pe nervi tat atât 
cât o face Dominique ! 

Zâmbetul lui plăcut ascundea mult venin. 
Ridică cele două pahare cu vin și, străbă- 
tută de lumină, licoarea căpăta o strălucire 
grea şi ademenitoare. | 

— Trebuie să-i fiu recunoscător, totuși, 
pentru că a lăsat-o să vină pe Marion... nu 
arată rău deloc. 
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— Serviciile tale o măgulesc, desigur. 

Tim râse și, când încercă să dea din umeri, 
fu cât pe ce să răstoarne paharele cu susu-n 
ios. 

— Iar Ned e nebun după tine. Dom a bă- 
gat deja de seamă, aşa că fii cu ochii-n pa- 
tru, altfel o să te trezești din nou în colivia 
lui de sticlă. 

— Tim, 

— Mă aşteaptă Marion ! 


Își luă tălpășiţa. Elisabeth duse încet mâna 
la gât. Își pusese pandantivul pe care i-l dă- 
ruise Dominique de ziua ei. Era primul lu- 
cru de preţ pe care i-l dădea. Fusese grozav 
de mișcată când văzuse diamantul acela, 
montat într-o frunzuliţă de aur. Se gândea 
că, prin cadoul ăsta, Dominique recunoştea 
că nu mai e o fetișcană, ci o femeie cu -ade- 
vărat. Gândul ăsta îi umplea sufletul de bu- 
curie. l 


Pandantivul i se odihnea pe piept, acolo 


„unde răscroiala rochiei verzi ca jadul lăsa 


să se vadă începutul sânilor. Atingerea lui 
ușoară şi răcoroasă îi amintea în fiecare cli- 
pă de acela care îl alesese pentru ea anume, 
ÎI căută încă o dată cu privirea. Așezat co- 
mod într-un fotoliu, Dominique discuta cu 
Marion și cu Jules. Jenny îi asculta distrată, 
adâncită, -de. fapt, în propriile-i gânduri. 
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Edward nu se zărea pe nicăieri. Pe când 
Elisabeth își admira giuvaerul, îşi făcu deo- 
dată apariția în spatele ei și-i murmură la 
ureche : 

— E un cadou destul de surprinzätor ! 

Ținând între degete frunzulița de aur, Eli- 
sabeth lšsa scânteierea diamantului s-o or- 
bească. Răsucindu-l în lumină, el împrumu- 
ta pe rând toate culorile curcubeului. 

— Ce frumuseţe ! spuse ea încet, știind 
că Edward nu avea cum bănui ce înseamnă 
pentru ea un astfel de dar de la Dominique. 

— Firește, urmă el, că nu e un cadou o- 
bișnuit, ca din partea unui frate pentru sora 
lui. Dar oricum, te înalță în propriii tăi ochi ! 

Se așeză în faţa ei și închipui cu arătăto- 
rul, prin aer, o linie între urechea şi pieptul | 
ei. O aţintea cu ochi strălucitori. 

— Nu pentru femei sunt date pe lume 
diamantele, Elisabeth ? 

— Desenul este foarte plăcut. 

Elisabeth pronunţase cuvintele astea cu 
mai puţin firesc decât ar fi dorit. Edward - 
băgă ăe seamă. 

— Da, continuă ea, e şi frumos și sim- 


+ plu. Doar o frunză cu o picătură de rouă pe 


ea, numai dacă n-o fi cumva... 
Deodată, se opri. Din adâncul trecutului 
se întrupa o amintire. Poate că alegerea a- 
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cestei bijuterii anume avea un înțeles as- 
cuns. Elisabeth se simţi purtată înapoi cu 
ani, pe vremea când tatăl ei încă mai trăia. 
Ea venise la Petitnue doar de câteva zile. 
ieşind, după o ploaie zdravănă, în grădină, 
i se dezvăluise un miracol. Pe o biată rămă- 
giță de frunză, aninată încă la locul ei în po- 
fida potopului și vântului care trecuseră pes- 
te ea, sclipea o picătură de ploaie. Limpede, 
luminoasă, părea că freamătă de viaţă între 
vinișoarele fine ca firul de păr. 

Îşi aminti că rămăsese acolo uitându-se la 
ea cu încântare. Auzind pași în spatele ei, 
se întorsese brusc. Era Dominique. N-ar fi 
fost nici o mirare pentru Elisabeth dacă el 
s-ar fi enervat sau ar fi luat-o peste picior. 
Dar n-a fost așa. Dominique, dimpotrivă, se 
potrivise la mintea ei. Stând în picioare 
lângă ea, îi trecuse un braţ în jurul umerilor 
și priveau împreună, minunându-se amân- 
doi, picătura de apă care scânteia în soare. 
Diamantul îi reamintea lui Elisabeth tocrnai 
de acea picătură. Descoperise atunci firea 
prietenoasă a lui Dominique. Elisabeth nu 
povestise nicicând, nimănui, clipele acelea 
de înţelegere desăvârşită. 

Redeşteptarea acestei amintiri o îndemnă 
pe Elisabeth să se uite din nou spre Domi- 
nique: Tot atât de în largul său ca mai adi- 
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neauri, când tocmai spunea ceva și își sub- 
linia cuvintele cu gesturi mari. Pe când îl 
urmărea, inima începu să-i bată mai tare. 
Dominique întoarse capul, de parcă i-ar fi 
simţit privirea. Se uită la pandantivul cui- 
bărit pe pieptul ei. Și apoi i se uită, în sfâr- 
şit, drept în ochi. 

Se pricepură imediat. Surâsul lui ca o um- 
bră doar Elisabeth știu să-l vadă. Apăsân- 
du-şi pe piept prețiosul giuvaer, ea își mișcă 
buzele uşor. 

— Dom ! murmură ea, într-o şoaptă atât 
de moale că nici măcar Edward n-o auzi. 

— Hei ! strigă acesta, vânturându-și de- 
getele înaintea ochilor ei. 

Edward râdea. Aşa cum stătea în faţa ei, 
i-l ascundea pe Dominique. 

— Ce este ? Am crezut că visezi cu ochii 
deschiși ! 

Îşi trecu braţul pe după umerii ei cu o fa- 
miliaritate care acum n-o mai surprindea. 

-— Poate că ai nevoie de o schimbare de 
decor ! Hai să dăm o raită prin grădină, sub 
clar de lună. 

Clipa minunată se stinsese. Clipa miracu- 
loasă în care Elisabeth citise în sufletul lui 
Dominique ca într-o carte deschisă... Îi pur- 
'ta pică lui Edward că risipise vraja. Dar Do- 
minique discuta din: nou ca și cum nimic 
nu-i abătuse vreun moment atenţia. Edward 
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o tot zorea să iasă în grădină. Elisabeth își 
zise că, în fond, bijuteria nu-i fusese dăruită, 
probabil, decât în amintirea unei bucurii co- 
pilăreşti. Dacă ea își închipuise altcumva, 
atunci, fără îndoială, înțelesese greșit. 

— O să plouă, Ned, izbuti ea să spună pe 
un ton foarte calm. 

Dar Edward, îndărătnic, nu lăsa pe ni- 
meni să-i strice plăcerea. 

— Nu imediat, susţinu el. Vino, Elisa- 
beth. Dacă începe să plouă, ajungem înapoi 
într-o clipă. 

Perseverent, începuse deja s-o tragă că- 
tre ușă. Elisabeth, de fapt, n-avea nici un 
motiv să se împotrivească. Afară nu ploua 
încă şi ei îi plăcuse dintotdeauna să rătă- 
cească noaptea prin grădină, ascultând tå- 
râitul greierilor şi urmărind șopârlele mă- 
runte care, după ce o priveau ţintă cu ochii 
lor ca niste gămălii de ac, lunecau iute te 
miri unde. i 

Elisabeth surâse. 

— Bine, vin, dar nu mergem prea de- 
parte. 

— Nu, doamnă ! 

Edward izbucni în râs şi-o sărută uşor 
pe gură, mulţumit că i s-a dat câştig de cau- 
ză. În timp ce se strecurau pe fugă, Elisa- 
beth observă că Dominique nu-i slăbea din 
ochi. Se gândea, desigur, cât este ea de ne- 
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chibzuită încumetându-se să colinde pe a- 
fară acum, că furtuna stătea să se dezlăn- 
tuie. : 

Poteca dădea ocol boschetelor, împătrind 
distanța până la casă. Alcătuia, de fapt, un 
„soi de labirint. Pentru că era ascunsă pe 
de-a-ntregul de o parte de hibiscuși şi de 
arbuști de Plumeria, răzlețirea de restul u- 
niversului părea desăvârșită. Astfel că pu- 
teai să te depărtezi foarte mult, fără să-ți 
fi dat seama de asta. Când în sfârșit se opri- 
ră, Elisabeth şi Edward Fuller străbătuseră 
deja vreo cinei sute de metri. l 

Părea că lumea încetase să mai existe. 
Liniştea se înstăpânise peste toate. Până şi 
vântul se stinsese. Doar o suflare cât un 
firicel făcea să freamăte deasupra lor frun- 
zele arborelui de jacaranda. Şi totuși, ploaia 
era pe aproape, Elisabeth o simţea. Anotim- 
pul acesta era cel mai puţin plăcut. Dar, ca 
răsplată, în lunile cele mai umede vegetaţia 
Caraibelor se întrecea pe sine în frumuseţe, 
ciudată şi copleşitoare. 

În casă, aerul condiţionat dădea o răcoare 
îmbietoare. Dar afară era teribil de apăsă- 
tor. Minutele astea premergătoare furtunii 
parcă stăteau să scoată scântei. Elisabeth 
era topită de căldură., Se sprijini uşor de 
trunchiul copacului de jacaranda, cu fața 
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înălțată ca să prindă printre frunzele și 
printre florile lui, ca niște ciopae albaştri, 
un coiț de cer. 
Norii amenințători acoperiseră luna. Ba 
chiar păreau să atingă creştetele copacilor. 
Un greier ţârâi dintr-odată mai tare, ca 
şi cum ar fi vrut să anunţe Sosirea furtunii. 
Apoi, tot atât de brusc, țipătul lui rău-pre- 
vestitor se frânse. Cobora peste ei o ume- 
zeală urâtă. Elisabeth se lăsă peste trunchiul 
copacului, Nu-şi mai putea scoate din min- 
te imaginea fetiţei de unsprezece ani. 
= O puştoaică şi un bărbat care, doar un an 
mai târziu, avea să-i fie tutore, legaţi prin 
vraja aceluiași miracol, lar, după atâta amar 
de ani, bărbatul acela dăruindu-i, de ziua 
„ei, spre aducere aminte, bijuteria asta uimi- 
toare. Tare-ar fi dorit să-l poată înţelege 
tot pe cât îl înțelegea pe Edward' Fuller. In- 
tențile acestui îi erau așa de limpezi... 
Fumând o ţigară, Edward se sprijinise de 
trunchiul copacului alături de ea. Prezenţa 
lui acolo îi ieșise, totuşi, pe de-a-ntregul din 
minte până ce îl văzu stingându-și ţigara 
sub călcâi. Întorcându-se spre el, îi surâse 
cu gândul aiurea. 

Întunericul des aproape că i-l ascundea, 
dar nu putea să-i tăinuiască gândurile. Și 
totuși, fără voie, tresări, când Edward își 
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trecu braţul pe după mijlocul ei și, ca să i 
se uite drept în ochi, o atrase spre el. 

— Ce zăduf îngrozitor. l 

Îşi aminti că anii din urmă Edward și-i 
petrecuse numai în Anglia, Se dezobișnuise, 
desigur, de zăpușeala de aici. Elisabeth dă- 
du din cap. ” 

—- Mai ales pentru tine, bănuiesc, după 
atâția ani de absență. 

— Probabil. 

Elisabeth simțea freamătul trupului care 
abia dacă o atingea, de parcă ar fi fost al 
ei însăși. Apropierea furtunii stârnește în 
făpturile omeneşti aceeaşi patimă răscoli- 
toare pe care o trezeşte în tot restul firii, își 
zise. | l 

Ca să nu-l jignească, se desprinse de el 
cât putu de încet. Se uită spre cerul greu 
de nori. Se răsuci apoi şi străbătu din pri- 
viri drumul până la primul şir de bananieri, 
de unde începea plantaţia. 

— De s-ar porni odată ! 

— De data asta o să fim și noi, în sfârşit, 
cu toţii laolaltă la adăpost. Ned, nu te temi 
pentru vasul tău ? | 

— Întrebarea nu avea rost, dar o pusese 
şi ea aşa, ca să spună ceva. Primul tunet 
bubui de pe mare. 
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— Dacă furtuna o să-şi facă de cap, o 
să controleze Louis parâmele. Dar nu cred 
că o să fie nevoie. , 

Edward se lipi de ea şi o înlănțui din nou, 
acum însă, în așa fel încât să nu i se mai 
poată desprinde din braţe. O apucase fără 
milă, zdrobindu-i mijlocul cu degetele în 
timp ce-o aducea spre el. 

— Puțin îmi pasă de corabie. Dar că nu 
pari deloc încântată de prezența mea, de 
asta îmi pasă, şi încă foarte mult ! 

Înclestarea lui nu-i însăduia nici cea mai 
mică mișcare. Îi vorbea la ureche, Flisabeth 
simţindu-i pe grumaz răsuflarea fierbinte. 

— De data asta, n-ai cum să fugi, Elisa- 
beth ! IE 

De vină nu era doar apropierea furtunii. 
Băuseră la masă un pic mai mult decât s-ar 
fi cuvenit. Șampania şi vinurile Mariei fă- 
ceau și ele ca Edward să se-ntreacă cu glu- 
ma. 

Elisabeth stătea în cumpănă. Ar fi vrut 
să-i scape din îmbrăţișare, dar fără să-l res- 
pingă chiar de tot. 'Se märgini doar să-i 
desfacă mâinile încleștate pe mijlocul ei. 

- — Nu încerc să fug, Ned, dar e atât de 
cald ! Nu e tocmai momentul potrivit ca să 
mă strângi în halul ăsta. 

— Cum, nu-ți place în braţele mele ? 
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Edward îşi spori aşa de tare strânsoarea, 
că ei i se tăie respiraţia. Atunci, începu să 
se zbată. 

— Ned, te rog, mă chinuieşti ! 

— Oh, Elisabeth !... 

Edward izbucni în râs chiar în urechea 
ei şi o sărută pe gât atât de moale că Elisa- 
beth se înfioră. Apoi, fără să-şi slăbească 
încleștarea, fi aduse capul. până în scobitura 
brațului lui. În strătulgerările nepământești, 
de furtună, ochii lui Edward erau aproape 
negri şi surâsul îi părea lipsit de firesc. 

— N-am mai văzut până acum fată să 
găsească atâtea motive ca să nu se lase să- 
rutată ! E ziua ta, doar, hai, potolește-te ! - 

Cu palmele rezemate de pieptul lui, Eli- 
sabeth simțea cum inima începe să-i bată 
mai repede. Se împotrivea pe cât îi stătea 
în puteri înverșunării lui ademenitoare. De 
fapt, Edward nu-și ascunsese nici o clipă 
intenţiile. Vina era numai a ei. Căzuse în 
propria ei cursă, şi acum se perpelea cum 
să facă să scape. 

Norocul, pare-se, îi pusese lui Edward în 
mână careul de aşi: era tânăr, era atrăgă- 
tor şi era bogat. Mai era şi fratele celei mai 
bune prietene a ei. Elisabeth îl plăcea chiar 
foarte mult. Dar nu într-atâta încât să aibă 
chef să-i rămână în braţe. Ba, mai mult, 
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nici măcar nu-și dorea să-l vadă că i-a că- 
zut cu tronc. 

Vijelia avea să se dezlănţuiască acum 
dintr-o clipă în alta. Elisabeth spera din 
răsputeri că ploaia o să pună capăt plimbă- 
rii acesteia sâcâitoare. Cerul era sfâșiat de 
fulgere, iar tunetele vuiau tot mai aproape. 
Trebuiau să plece fără să mai stea pe gân- 
duri. Ca să ajungă acasă înaintea potopului, 
s-ar fi cuvenit să o ia la picior chiar mai 
din timp. 

— Ned, trebuie să ne întoarcem... fur- 
tuna stă să izbucnească și avem de străbă- 
tut o bucată bună de drum. . 

— Dar încă n-a venit ! 

Îi răspunsese aproape cu dușmănie. Hli- 
sabeth încercă din nou să i se elibereze din 
braţe. 

— Hai, Elisabeth, lasă-te în voia soartei ! 

Edward își apăsă faţa de a ei. Părea 
schimbat într-atât, că o înspăimânta. Ca 
să-și ferească gura de a lui, Elisabeth îşi 
întoarse capul. 

— Ned, te rog, noi.. 

Când se uită jarag spre el, tolea 
Edward îi și prinse gura. Se lăsă sărutată 
câteva clipe, părând chiar, după un timp, 
să-i răspundă. Edward își ridică, în sfârşit, 
capul. Ea își pierduse răsuflarea într-atât, 
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că rămase nemișcată, agățându-se de țesă- 
tura mătăsoasă a cămăşii lui. 

— Ții puţin la mine, nu-i aşa ? 

Îi puse întrebarea asta parcă în glumă, 
dar Elisabeth îi dibui în glas o neliniște de 
netăgăduit. Edward nu voia să recunoască 
în sinea lui, că era cu putință ca unei fete 
să nu-i prea pese de el. Împotrivirea ei îl 
năucea. Fusese, într-adevăr, o mare nechib- 
zuință din partea ei, când îi încurajase spe- 
ranţele în tot chipul. Acum, se dojenea sin- 
gură. De ce, Dumnezeule, acceptase să iasă 
cu el în grădină când intenţiile lui erau atât 
de străvezii ?! 

Nu încerca să i se mai desprindă din bra- 
te. Văzând ce mutră lungă făcea, căută să-i 
explice : 

— Ştii foarte bine că-mi placi, Ned. Alt- 
fel nu te-aş fi invitat și pe tine. | 

— Dar numai că nu-ţi place să te sărut! 

— Eu nu... 

Peste capetele lor parcă se prăvăli focul 
ceresc. Un fulger enorm și, aproape odată 
cu el, un bubuit care făcu să li se cutremure 
pământul sub picioare. Şi ploaia începu să 
se reverse cu înverşunare, aşa cum se întâm- 
pla întotdeauna în partea asta de lume. 

— Ned, trebuie să plecăm ! 

— Elisabeth... 
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— Trebuie, Ned, o să ne ude până la 
piele ! 

Edward nu se dădea bătut nici măcar a- 
cum, dar nu avu încotro. Peste ei se abătuse 
un adevărat potop. Ploaia izbea cu putere 
pământul și-i lovea cu furie peste picioare. 
Elisabeth pur și simplu îşi frângea mâinile 
pentru că, deși furtuna fusese atât de a- 
proape de ei, îndrăznise să se depărteze de 
casă. 

Înșfăcându-i mâna, Edward o luă la fu- 
gă, târând-o după el. Goneau ocolind co- 
pacii şi tufişurile, ale căror frunze îi ples- 
neau peste faţă. s i 

— Ned! 

Elisabeth se împiedică de-o rădăcină şi se 
lungi în mijlocul drumului. De vânt și de 
ploaie, rochia ei subţire era ca şi inexistentă. 
Rămăsese acolo, întinsă în noroi. Nişte 
mâini grăbite o ajutară să se salte în picioa- 
re. Fără să se sinchisească, Edward o trase 
imediat după el. Îl urmă poticnindu-se la 
fiecare pas, eu părul ud lipit de obraji. 

Pierdu un pantof şi câteva clipe, își con- 
tinuă fuga cu totul anapoda. 

— Ned ! strigă ea din nou, sărind într-un 
picior şi chinuindu-se să-şi azvârle și celă- 
lalt pantof. 

— Ned, așteaptă-mă și pe mine, te rog! 
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La lumina fulgerelor, Edward îşi întoarse 
către ea faţa şiroind de apă. 

— Ce s-a întâmplat ? 

Lehamitea din vocea lui o scosese din să- . 
rite. 
— Am pierdut un pantof şi nu pot să 
alerg așa, într-un picior. 

— Atunci scoate-l şi pe-al doilea ! o sfă- 
tui el într-o doară. 

Îi dădu drumul la mână şi Elisabeth îi 
urmă sfatul. Lipsa lui de bunăvoință era de 
necrezut. Cum de putuse să-i dea roată, îm- 
păunându-se atât, ca acum, când avea ne- 
voie de ajutorul lui, să se poarte ca un ne- 
simţitor ? Era vorba, oare, de același om ? 
Lui Elisabeth aproape că nu-i venea să crea- 
dă. Cum scăpă şi de al doilea pantof, Ed- 
ward o şi luă de mână, târând-o mai departe 
după el. 

Nu mai aveau mult de gonit. Trebuiau 
doar să treacă de hibiscuşii pe care luminile 
din casă îi făceau să sclipească de parcă ar 
fi fost stele strălucitoare. Calea asta răsștiu- 
tă nu mai fusese niciodată atât de pesfârși- 
„tă. Constrânsă să alerge mai repede decât 
era în stare, Elisabeth nu mai ajungea să-şi 
recapete răsuflarea. 

— Ned, nu mai pot ! 

Din pricina tunetelor, strigase cât o ţinea 
gura. În scurta tăcere care urmă vacarmu- 
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lui, glasul ei răsună ca un strigăt cerșind a- 
jutor. În aceeași clipă, întrezări o mişcare 
nu departe de ei. Dominique le răsări dina- 
inte. De parcă s-ar fi aflat pe o scenă de tea- 
tru, un trăsnet îi însoți apariţia. Elisabeth 
amuţi de uluire. 

Impermeabilul lui Dominique era aproape 
uscat observă ea. Deci abia dacă făcuse doi 
pași în grădină. Fără îndoială, Louis era a- 
cela care plecase să vadă de corăbii, astfel 
că n-ar mai fi fost nimic de făcut pe afară, 
pe o vreme ca asta. Ajuns lângă ei, Domi- 
nique nu scoase nici un cuvânt. Plesnindu-l 
furios pe Edward peste mână, o smulse pe 
Elisabeth de la pământ şi, cu ea în brațe, 
o porni din loc. 

— Mi-am pierdut un pantof și... 

— Taci şi vino-ţi în fire ! i 

O puse la punct atât de sec, încât, muş- 
cându-şi buzele, Elisabeth își înghiţi vorbele 
și-și puse lacăt la gură, Dominique nu voia 
să ştie de nimic, era de-a dreptul scos din 
tâțâni. Cu braţul petrecut pe după gâtul lui, 
Elisabeth tresări fără voie. Era atât de vân- 
jos. O patimă teribilă îi încorda mușchii, 
atât de tari de parcă ar fi fost de oţel. 

Edward nici măcar nu crâcni. Poate că se 
grăbea să se vadă la adăpost. Sau poate că 
privirea neagră de mânie a lui Dominique îl 
făcuse să înțeleagă că orice lămurire era de 
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prisos. Se mulțumea, așadar, să lungească 
pasul în spatele lor. Udă până la piele, cu 
rochia sfâșiată, cu genunchii plini de sânge, 
Elisabeth arăta, biata de ea, jalnic de tot. 

În vestibul, Dominique o lăsă jos uşurel. 
La atingerea pardoselii rece ca gheața, tăl- 
pile goale i se strânseră fără voie, înfiorate 
Rămăsese cu o mână pe umărul lui Domini- 
que, ca și cum n-ar fi vrut să se desprindă 
de el. 

— Te doare tare ? 

Furia mocnea în ochii lui cenușii. Elisa- 
beth nu putu să îndure privirea aceea stâr- 
nită. Uitându-se ţintă la genunchii  juliți 
care încă mai sângerau, clătină din cap 
doar, tăcând mâle. Rănile erau mai degrabă 
vrednice de milă decât grave cu adevărat. 

— Imediat ce-o să te schimbi, o să aibă 
Maria grijă de astea. 

— Pot să-mi văd singură de grijă, Dom, 
eu... - 

— Fă şi tu o dată ce ţi se spune, Elisa- 
beth. 

Gata de bătaie, ea își împinse bărbia ìna- 
inte, pironindu-l cu ochii ei mari, albaștri, 
grei de revoltă. La picioarele scării, Ed- 
ward stătea ca pe jar. Tot încerca să se a- 
mestece în vorbă. Ca să-l ţină deoparte, Eli- 


sabeth se grăbi să răspundă : 
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— După ce o să mă spăl, o să-i cer Ma- 
riei nişte alifie... Pot, cel puțin, să mă spăl 
singură. 

Dominique scutură din cap și îl cercetă 
dintr-o privire pe Edward. Costumul elegant 
și scump pe care acesta și-l pusese pentru 
cină atârna pe el de să-i plângi de milă. 

— O să se descurce Maria cumva și cu 
hainele dumitale, propuse Dominique și ri- 
dicând vocea, strigă : Maria ! 

Aceasta verii de îndată. Când văzu halul 
în care era Elisabeth, îngrijorarea i se citi 
pe față. Fără să-l milostivească pe Edward 
cu o privire, o luă pe Elisabeth de braţ. 

' — Vino, micuţo, Maria o să aibă grijă 
de toate. | 

La cel mai mărunt necaz, ea redevenea în 
ochii Mariei copilul de mai ieri. Chiar și 
Flisabeth recunoștea uneori cât de bineve- 
nită era pentru ea grija asta alinătoare. Tot 
astfel se întâmpla și în seara aceasta, când 
se simţea îngrozitor ! Era udă leoarcă, cu 
genunchii plini de sânge, dar o durea mai 
ales, să se vadă așa, vrednică de milă și ru- 
șinată cumplit, pironită în fața lui Domini- 
que. 

— Dă-i niște prosoape domnului Fuller, 
Maria, şi încearcă să faci ceva cu costumul 
lui ! 
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Edward se uita lung și cu jale lá hainele 
care spânzurau pe el. Trase, în fine, o 
strâmbătură. i, 
__— Tare mi-e teamă că nu mai e nimic de 
făcut. 

~ Cu o mișcare din cap, Maria îl contrazise 
și împingându-i spre scară pe amândoi, fă- 
gădui : 

— Am să vi-l fac ca neu ! 

Edward nu părea convins de asta, dar nu 
zise nimic. Se lăsă dus de la spate, azvâr- 
lindu-i pe furiș o privire lui Elisabeth. A- 
ceasta se întoarse şi se uită în urmă, la Do- 
minique. 'Tocmai își scotea haina de ploaie. 
Aruncând-o pe un scaun, își ridică deodată 
capul şi întâlni ochii fetei. Nu-i zâmbi și își 
'coborî pleoapele imediat. Se putea, oare, să 
fie gelos ? Asta era întrebarea care o fră- 
mânta pe Elisabeth, pe când urca scara în- 
cet, | 

Odată scoase hainele ude de pe ea, Elisa- 
beth se uscă bine cu prosopul, și-și mai veni 
puţin în fire. Răspunse aproape veselă la 
bătaia în ușă a Mariei. Maria intră. Văzând 
că mai era încă îngrijorată, Elisabeth o 
linişti : 

— Sunt bine, Maria, eram doar udă până 
la piele, asta-i tot ! 

— Și genunchii ? bombăni Maria arătân- 
du-i pielea jupuită. l 
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Aplecându-se să se uite mai bine la ei, 
plesni din limbă a dojană. 

— Mă întreb ce-i de făcut cu tine, mi- 
cuţo !. 

— Maria, doar nu mai sunt un copil! 

Maria nu răspunse. Îi privea atentă zdre- 
liturile. Lăsându-se dădăcită, Elisabeth o 
luase razna cu gândul. Cum de putuse Ed- 
ward să se arate așa de nesimțţitor atunci 
când ea căzuse în mijlocul drumului ? O răs- 
fățaseră, oare, fraţii ei prea din cale-afară de 
mult ? E adevărat că o ţineau tot timpul ca 
pe palme. Ba chiar şi Dominique se purta cu 
ea cu multă bunăvoință, cu toate accesele 
lui de mâine. N-o dusese acum în brațe până 
acasă ? 

— Dominique o să-mi mai tragă o săpu- 
neală, constată ea, şi Maria, serioasă, o apro- 
bă. , 

— Şi o meriți, micuțo. Ce idee, să “ieşi 

când vine furtuna ! 
„_ Ochii ei întunecaţi o descoseau, şi nu era 
greu să citești în gândul Mariei. 

— Cred că tânărul ăsta ţi-a sucit capul, 
hai ? 

Faţa bătrână, zbârcită se lumină deodată 
“într-un zâmbet plin de subinţelesuri. 

— Tare frumos băiat ! 


Elisabeth nu-și ieşi din fire defel. Cu 
toate că, știa bine, Maria nu și-ar îi îngă- 
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duit asemenea libertăţi față de Dominique. 
În schimb, se înroși până în vârful urechi- 
lor, de. parcă s-ar fi simțit cu musca pe. că- 
ciulă, lucru care o nemulțumi peste măsură. 
Între Edward și ea nu se petrecuse nimic de 
care să-i fie ruşine.. Dar Maria nu era de 
aceeași părere. 

— E drăguţ, se învoi Elisabeth începând 
să-și perié cu furie părul ud. Dar nu ești pe 
drumul cel bun, Maria, adăugă ea fără să 
cuteze însă să i se uite în ochi. 

— Poate, binevoi acesta să răspundă lu- 
ându-i peria din mână. 

Se așeză în spatele lui Elisabeth și începu 
să-i perie cu râvnă părul arămiu, trăgând 
cu ochiul la fața mică pe care oglinda i-o 
dezvăluia. 

— Dar domnul Laminaire tot așa crede, 
continuă ea. A zis că, dacă te-ai dus așa de 
departe tocmai înainte de furtună, trebuie 
că nu ești întreagă la minte ! 

— Oricum, ce este între Edward şi mine 
nu-l privește deloc. 

Aruncându-și părul pe spate, Elisabeth 
se lipsi de serviciile Mariei şi termină sin- 
gură să se îmbrace peniru a cobori din nou 
în salon. 
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— Nu mai sunt o fetiță, Maria. Sunt mare 
acum, ştii ? 

Maria privi lung trupul subţire strâns în 
rochia de mătase. Frunzuliţa de aur lucea 
pe pielea catifelată, iar diamantul scânteia 
în lumină. Părul 'roșcat încadra fața mică 
ai cărei imensi ochi albaștri se uitau ţintă 
la ea. Pe chipul Mariei se așternu un zâm- 
bet nelămurit. 

— S-o crezi tu că nu știe că eşti mare 
acum ! exclamă ea, și Elisabeth îi întoarse 
brusc spatele, înroșindu-se. 

Pandantivul i se legăna pe piept. Îl ţinu 
o clipă în căuşul mâinii, strângându-l. 

— Da, cred că începe să-și dea seama, 
murmură Elisabeth doar pentru sine. | 

Peste câteva minute, când coborî în sa- 
lon, îl găsi pe Edward acolo. Își schimbase 
costumul cu o cămașă și un pantalon alb. 
Cum Dominique nu se zărea pe nicăieri, se 
uită întrebător spre Jules. Acesta ședea pe 
canapea, lângă Marion. Tim, în picioare la 
câțiva metri de ei, nu părea prea încântat 
de felul cum se potriviseră lucrurile. 

Văzând-o pe Elisabeth, Jules îi surâse a 
încurajare. 
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— Bună seara, draga mea. Ţi-ai venit în 
fire după atâtea peripeții ? 

— Trebuie să fii într-o ureche să pleci 
din casă tocmai când vine furtuna, declară 
brutal Tim. Îţi meriți cu vârf şi îndesat 
duşul pe care l-ai încasat ! l 

Prefăcându-se că n-a auzit nimic, Elisa- 
beth se așeză într-un fotoliu, în apropierea 
lui Jenny. Edward nu arăta prea mândru 
de sine. Nu știa cam ce să se aștepte de la 
ea. Elisabeth îl privi cu bunăvoință. Trebuie 
că-i prea nemaipomenit de rău că-și dăduse 
în petice. 

— Te simţi bine, Ned ? 

— Foarte bine. l | 

Zâmbetul lui însă îşi mai pierduse din 
îndrăzneală. Înainte să mai spună ceva, tra- 
se un fum de ţigară. 

— Ce-ţi fac genunchii ? Îmi pare îngro- 
zitor de rău. Nu mi-am dat seama că te-ai 
rănit până... până nu te-a luat pe sus fra- 
tele tău. Trebuie că m-ai urât cumplit pen- 
tru asta. De ce nu mi-ai spus nimic? 

— Oh, să nu mai vorbim. 

Edward ajunsese prea aproape de adevăr. 
Elisabeth nu avea cum să-l contrazică. Se 
strădui, totuși, să-i cruțe mândria. 
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— Am crezut că, pur și simplu, te gră- 
bești să ajungi în casă, la adăpost. 

— Ce s-a-ntâmplat, Elisabeth ? intră Ma- 
rion în vorbă. 

O asemenea întrebare dovedea că Edward 
nu scosese nici un cuvânt despre povestea 
asta. Ceea ce era, la urma urmelor, de în- 
teles. El pretindea că, de fapt, n-avusese ha- 
bar că ea ar fi căzut! Aşa se explica gare 
furia lui Dominique ? îl văzuse pe Edward 
târând-o după el, cu genunchii plini de sân- 
ge și în picioarele goale prin potopul acela... 

— Oh, numai eu sunt de vină! declară 
Elisabeth încercând să nu dea nici o însem- 
nătate celor întâmplate. Eu cunosc grădina 
ca-n palmă, nu trebuia s-o iau razna tocmai 
când stătea să plouă. 

— Dar cum ai făcut de ţi-ai julit genun- 
chii ? | 

Edward se încruntă. Nu îndrăznea să-i 
astupe soră-sii gura. Ruşinat,. rămăsese pe 
scaun cu mâinile împreunate, lăsându-și ți- 
gara să ardă de la sine în scrumieră. Eli- 
sabeth povesti toată păţania după cum crezu 
ea de cuviinţă. 

— Bineînţeles că, atunci când a început 
să plouă, am luat-o la fugă. Tocurile mele 
înalte nu prea erau potrivite. Ned mă trăgea 
după el fără să-și dea seama că nu pot să. 
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| țin pasul. Mi-am pierdut un pantof și... Iz- 
| bucni în râs. M-am întins plăcintă pe jos 
ca o caraghioasă.! 

a Marion clătină din cap cu aerul că știe 
|. ea bine ce ştie. 

— „ Dominique s-a dat de ceasul morţii ! 
Nu vă mai arătaţi la faţă defel. 

Obrajii lui Elisabeth începură pe loc să-şi. | 
schimbe culoarea. Uşurinţa asta cu care se | 
înroșea de la un timp era de-a Epo în- 

3 grozitoare. 

y În ușă își făcu apariţia * Dorminique. Eli- 
'sabeth își săltă imediat bărbia cât mai sus 
şi, prefăcându-se că nu l-a văzut, azvârli, 
aşa, câteva vorbe : 

— Unde am fost, asta nu-i treaba lui Do- 
minique, şi nici a altcuiva ! ! 

Abia rostise cuvintele astea că ar fi vrut 
să şi le înghită. Dominique nu ripostă nici- 
cum. Când trecu pe lângă ea, inima fetei 
începu să bată mai repede. Dominique luă 
de pe masă o țigară de foi și și-o aprinse pe 
îndelete. Flacăra brichetei azvârli pe fața 
lui hotărâtă umbre nelămurite. 

Ca întotdeauna, Jules fu acela care rupse 
tăcerea. 

— Ne-am închipuit că aţi luat-o spre țărm 
și că n-ar fi rău să vă ieșim înainte cu ma- 
şina. 
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Elisabeth dădea din colț în colţ. Îi aruncă 
lui Dominique o privire, Expresia severă 
de pe chipul acestuia o făcu să se întoarcă 
spre Jules și să-i ceară iertare. 

— Te rog să mă ierţi. N-am știut. 

— Sigur că nu ştiai, draga mea, de asta 
ţi-am și spus, îi dădu dreptate Jules, cunos- 
cându-i mult prea bine firea nestăpânită ca 
să nu se arate împăciuitor. 

— Nu te mai obosi, Jules. Cu domnișoa- 
ra noastră cea independentă îți pierzi tim- 


. pul degeaba ! 


* Pe după fumul de ţigară, ochii lui Domi- 
nique aveau culoarea oţelului. Elisabeth nu-și 
putut stăpâni un fior. Poate că în glasul 
lui să fi fost o foarte slabă dojană, sau un 
șfichi zeflemitor. Dar Elisabeth prinse în el 
şi o notă necruțătoare care îi frânse inima. 
Ea nu şi-ar fi dorit, în fond, decât un pri- 
lej să se facă iertată. Pentru că, pe măsură 
ce timpul trecea, îi venea tot mai greu să 
păstreze supărarea asia cu el... 

— Dom, nu ştiam că ai plecat în căutarea 
noastră cu jeepul. 

Dominique n-o privi imediat. Când se ho- 
tări, în sfârşit, să o facă, lui Elisabeth i se 
păru că ochii îi erau mai blânzi și linia gu- 
rii mai puţin încordată. Se învoia, așadar, 
să cadă la pace. 
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În fine, surâse ușor. Nu mai voia nici el 
să arate chiar de neclintit. 

— Bineînţeles că nu știai asta, micuţo. 
O umbră îi trecu peste față. Tocmai asta mă 
supără. 

— Dom... 

— A, nu! îşi scutură capul și se ridică 
fără să o slăbească din ochi. Să bem şam- 
panie ! Doar încă mai e ziua ta ! 
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CAPITOLUL VIII 

Elisabeth, Tim şi invitații lor mai aveau 
doar o singură zi plină să și-o petreacă toți 
patru laolaltă și se înţeleseseră în ajun s-o 
închine desfătărilor mării. Hotărâră, deci, să 
iasă în larg cu vasul lui Edward și. îmbră- 
caţi în costume de scafandru, să rătăcească 
prin adâncul, pe cât cu putinţă, cel mai 
adânc. Ar fi fost mai cuminte să lase pe ci- 
neva sus, pe punte, în vreme ce ei se aflau 
cu toţii în mare, spuse Elisabeth. Louis, fără 
îndoială, n-ar avea nimic împotrivă să vină 
cu ei, dacă Dominique s-ar putea lipsi de 
ajutorul lui. l 

Hodoronc-tronc, Marion luă pe seama ei 
tratativele cu Dominique. Elisabeth rămase 
un timp cu gura căscată. Marion, ce-i drept, 
nu făcuse niciodată un secret din faptul că-l 
socotește pe Dominique un bărbat foarte 
bine, dar acum era pentru prima oară că-şi 
încerca deschis farmecele pe el. Pe tot tim- 
pul vizitei, relaţiile dintre ei fuseseră de 
simplă politeţe, fără ca vreunul cin ei să 
pară că ar dori mai mult. În seara aceea, 
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însă, purtarea lui Marion față de Domi- 
nique era cu desăvârșire schimbată, chiar 
dacă ea continua să i se adreseze pe numele 
de familie. 

— Avem de gând să ieşim mâine în larg 
și să facem niște scufundări, domnule La- 
minaire. Nu vreţi să veniţi și dumneavoas- 
tră ?, 

Să-l fi nedumerit invitaţia asta pe Domi- 
nique ? În afară de sprâncenele lui usor ri- 
dicate, nu lăsă să se întrevadă nimic. Ba chiar 
se puse la mintea lui Marion şi-i intră în 
joc, Îi răspunse, așadar, zâmbind doar din- 
tr-un colț al gurii : 

— Eu? 

— Sunt sigură că o să vă facă plăcere... 
Ca şi nouă, să vă avem printre noi... 

Marion îi măsură cu privirea, de sus până 
jos, trupul înalt și atletic, făţiş încântată. 

— Sunt sigură că sunteţi un înotător fă- 
ră pereche. l 

Era adevărat, dar Dominique se abținu 
să dea- vreo replică acestui compliment. Dar 
nici nu respinse dintr-odată, după cum se 
aştepta Elisabeth, invitația asta. Ba dimpo- 
trivă, chiar dacă avea de gând să refuze, în 
cele din urmă, propunerea ej, acum nu părea 
să aştepte decât ca Marion să încerce să-l 
convingă. Venind din parte-i, o purtare atât 
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de amăgitoare o uluia pe Elisabeth şi o fă- 
cea să nu se simtă deloc în apele ei. 

— Mă lăudaţi prea mult, se învoi el. 

Ochii lui selipeau veseli, ca pentru a da 
de înțeles că pricepea mult mai multe decât 
cele spuse. Se aplecă să-și aşeze ţigara în 
scrumieră. Părea atât de zâmbăreţ, batjo- 
coritor aproape, că Marion se răsuci brusc, 
stânjenită. 

— Şi mai trebuie să vă mărturisesc că 
ideea asta chiar mă ispitește. 

Când Marion își întoarse iarăși ochii spre 
el, Dominique îi surâse și o privi cu muia 
bunăvoință. 

— Stiu foarte bine că, atunci când vor- 
biți despre mine, îmi spuneți pe numele mic. 
De ce, dar, nu-mi spuneți așa și acum, Ma-: 


rion ? 


Tim tuşi ușor, ca pentru a-și drege gla- 
sul, și se încruntă. Până atunci el fusese 
însoţitorul de neînlocuit al lui Marion. Na- 
zurile astea, aşa pe nepusă-masă, ale lui Do- 
minique, îi stârneau bănuieli. Elisabeth, nici 
ea, nu se simțea tocmai bine. Se străduia 
din răsputeri să-şi înăbușe senzaţia stranie 
de tulburare și necaz, care o năpădise. 

În momentul acela, orice englez umblat 
cât de cât prin lume putea să pună liniştit 
rămășag pe o sută de lire cum că Dominique 
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era francez pur-sânge. Făcea pe nobilul. Şi 
Marion, nu încăpea nici o îndoială, îi că- 
zuse în plasă! Cumpănit, sigur de sine, de 
o vigoare uimitoare, Dominique ar fi putut 
suci capul, de fapt, oricărei femei. lar Ma- 
rion, cu toate că își dădea aere de mare 
doamnă, nu era decât cu un an mai în vâr- 
stă ca Elisabeth. Acesteia din urmă îi era | 
foarte ușor să-și închipuie cam ce simțea | 
Marion în clipa aceea.. i 

Ochii i se întâlniră cu ai Jui Marion şi 
putu să citească în ei toată emoția. O dată 
își găsise și Marion nașul. Fără doar și poa- 
te, purtarea lui Dominique o zăpăcise de 
tot. Dar Marion 'își veni repede în fire şi 
își aruncă din nou în bătaie fițele ei ademe- 
„nitoare. 
' — „Dominique“, făcu ea, ascultătoare, și 
Dominique izbucni în râs. Pleoapele lui Ma- 
rion fremătară cochet. De ce nu veniţi cu 
noi, Dominique ? 

El se aplecă, își propti coatele pe genunchi 
şi, slobozind o gură de fum, îşi îngustă ochii. 

-— Mi-ar plăcea foarte mult, v-am mai 
spus, dar, din nefericire, nu am timp. 

— Ah! 

Dezamăgită, Marion se bosumflă un pic. 

— Şi nu puteți găsi și pentru noi, acolo, 
câteva ore ? 
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— Nu, îmi pare teribil de rău. De alt- 
fel. Elisabeth poate să vă spună şi ea cât 
de ocupat sunt. 

Marion râse puţin, dojenitor, dar nici n-o 
băgă în seamă pe Elisabeth. Nu avea ochi 
decât pentru el. 

— Dar nu Elisabeth vă cere asta, ci eu. 

Pentru o clipă, privirea atât de tulbură- 
toare a lui Dominique se aţinti asupra lui 

Elisabeth. Copleșită, aceasta se grăbi să-și 
lase ochii în jos. 

— Elisabeth nu mi-ar cere asta, replică 
el cu blândeţe. Nu-i așa, micuţo ? 

Fără să aştepte răspunsul, se întoarse ia- 
răși spre Marion. 

— Oricum, aş fi în plus, adăugă el ară- 
tând către ceilalţi. În patru e mult mai plas 
cut. 

Gravă și calmă, vocea lui ascundea, însă, 
o provocare. Marion azvârli o scurtă privire 
încurcată spre Elisabeth şi ridică din umeri. 

— Aşa să fie, binevoi ea să spună. 

— Presupun că sunteţi amândoi buni îno- 
tători, i se adresă Dominique lui Edward, 
pe care părea să-l considere drept șeful gru- 
pului, Elisabeth și Tim înoată și ei foarte 
bine, doar și-au petrecut jumătate din viaţă 
în mare. Dar nu sunt niște scufundători prea 
grozavi. 
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Edward începu imediat să se umile în 


“pene. Surâse cu un aer important, de parcă 


avea să le anunţe o noutate nemaipomenită. 


— Am fost doi anj la rând campion, la 
universitate. 

— Ah ! În cazul ăsta... | 

Să fi fost Dominique într-adevăr impre- 
sionat ? Nu, îl lua pe Edward peste picior, 
asta era tot. Oricum, nu avea atâta încre- 
dere în Edward ca să nu-l lase pe Louis- să-i 
însoțească pe vas, Elisabeth putea să pună 
mâna în foc că Dominique s-ar fi bizuit mult 
mai mult pe acesta din urmă ca să-i ştie 
în afară de orice primejdie. A 

— M-am gândit la un lucru, Dom, spu- 
se ea, socotind că era momentul să inter- 
vină. Am avea nevoie de cineva care să 
rămână pe vas cât timp noi o să fim în 
apă. Te-ar încurca dacă Louis ar veni cu 
noi ? 

Dominique răsuflă ușurat, nu încape dis- 
cuţie. Își înclină imediat capul şi zâmbi. 

— Dar nicidecum, micuţo. Sunt sigur că 
o să fie încântat să meargă cu voi. lar, în 
ce mă privește, o să stau mult mai liniștit 
dacă o să-l știu acolo, pe punte. Un accident 
vine când nu te aştepţi. 

Făcându-i cu ochiul, complice, adăugă : 
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— Şi mă bucur că ideea asta a venit din 
partea ta și nu dintr-a mea. M-ai fi învinuit 
de... Ridică din umeri într-un fel foarte gră- 
itor. Dumnezeu ştie ce-ai mai fi zis! 

— Nu, Dom, eu... 

— N-ai fi zis nimic ? stărui el. 

Pentru că nu avea cum să tăgăduiască, 
Elisabeth își mușcă buzele. Râsul lui Domi- 
nique o făcu să tresară, de parcă i-ar fi 
trecut de-a lungul spinării un Tage ca de 
gheață. 

— Ba da, trebui ea să recunoască. 


Interesul lui Tim pentru Marion nu se pu- 
tea să n-o bucure pe Elisabeth. În seara 
aceea, pe când Marion încerca să-l farmece 
pe Dominique, lui Tim i se lungise fața de 
mânie. Elisabeth nădăjduia că fratele ei n-o 
să strice totul, făcând pe gelosul. 

Sentimentele lui Tim păreau să se schim- 
be. Începea, oare, s-o uite pe Sarah Bryant ? 
Elisabeth voia să afle ce crede Dominique 
despre asta. Așadar, lăsându-i pe ceilalți să 
se ducă la culcare, ea mai zăbovi în salon. 
Când Dominique î își punea lacăt la gură, era 
foarte greu să-i smulgi vreo vorbă. Dar, de 
data asta, Elisabeth tinen neapărat să se lä- 
murească. 

Fără îndoială, Doinitlae era surprins 


s-o mai vadă încă pe acolo. Dar o lăsa pe 


191 ———- 


n ra e aa ra ia a e 








ea să facă primul pas. El se aşezase într-un 
fotoliu, într-un colţ al încăperii. Cum rä- 
măseseră doar ei doi, salonul arăta îngro- 
zitor de mare şi de liniştit. 

Lămpile din tavan erau stinse. Doar un 
mic lampadar mai ardea, aruncând o lumină 
nesigură pe faţa lui Dominique și întărin- 
du-i linia. puternică a obrajilor şi a băr- 
biei. Ochii lui cenușii o urmăreau pe Eli- 
sabeth printre gene. Ea se ridică și începu 
să umble de colo-colo, nehotărâtă. Dominique 
îi veni în ajutor. 

— Nu ești obosită ? 

Se întoarse spre el şovăind. Dominique 
o încurajă cu un zâmbet. 

— Vreau... vreau să-ţi vorbesc. 

Întinse un braţ, invitând-o să ia loc lân- 
gă el, în cercul de lumină. i 

— Atunci, vino aici şi vorbeşte-mi. 

Îi despărțeau doar câțiva paşi. Dar ni- 
ciodată nu mai fusese Elisabeth într-atât de 
conștientă de propria-i făptură ca în răs- 
timpul de două-trei clipe, cât străbătu aceas- 
tă distanţă. Privirea lui Dominique era pi- 
ronită pe ea. O simţea parcă apăsată pe pie- 
le. Luând-o de mijloc, Dominique o con- 
vinse să se așeze pe brațul fotoliului său. 
Apropierea lui, forța pe care o răspândea 
corpul lui și parfumul un pic înţepător pe 
care-l folosea o copleșeau. 
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— Dom, nu... nu-ţi loa Marion ? Vreau 
să spun : acum, că o cunoşti mai bine? 

— Vrei să mă întrebi, adică, dacă n-o 
găsesc mai potrivită decât Sarah Bryant, ca 
eventuală partidă pentru Tim ? 

Râdea. Îi ghicise gândurile dintr-un foc. 
Elisabeth simți cum îi năvălește sângele în 
obraji. 
= — Mie mi-e absolut egal, se grăbi ea să-l 

lămurească pe un ton cam tremurat, dar 
mă gândesc la Tim. Ca vârstă e mult mai 
potrivită pentru el decât Sarah și Tim pare 
atras de mult de ea. 

— Şi soluţia asta ţi-ar cădea bine și ţie, 
nu-i așa, micuţo ? 

Dominique rosiise cuvintele astea cu un 
glas care o făcu să se încrunte. Elisabeth se 
ridică de îndată. Depărtându-se niţel de fo- 
toliul lui, încercă să-i citească gândurile. Do- 
minique trase din țigară și se ascunse în- 
tr-un nor de fum. Elisabeth nu mai putea 
- să-i zărească ochii, nici chipul de nepă- 
truns ! 

— Nici că ai putea să-ţi doreşti mai mult, 
spuse el zeflemitor. Tim şi Marion de o par- | 
ie, fratele ei şi tu, de cealaltă parte. Nu 
așa vezi tu lucrurile ? 

Nimic mai străin de Elisabeth ca gân- . 
dul ăsta al măritişului ei cu Edward. Elisa- 





beth tinu neapărat să-l facă să înțeleagă 
asta foarte bine. 

— Nu, nu și iar nu, Dom, nu m-am gân- 
dit niciodată să mă mărit cu Edward! Eu 
vorbeam doar de Tim şi de Marion. Mi-am 
închipuit că, fără îndoială, o's-o preferi lui 
Sarah. 

— Dacă aș avea și eu un cuvânt de spus 
în treaba asta, atunci trebuie să știi că aș 
prefera să nu se însoare cu nici una din 
ele, explică el, de bunăcredinţă. Dar nu am 
nici un drept să mă amestec în viaţa lui 
“Tim. Şi dacă e nevoie să aleagă, înclin mai 
degrabă în favoarea prietenei tale. 

Își ridică răutăcios o sprânceană. 

— Acum ești mulțumită, micuţo? 

Discuţia lor ar fi putut să se oprească aici, 
dar Elisabeth tot nu se hotărâse să o ia din 
loc. Încă mai aștepta, fără să știe ce anume. 
Se încăpăţțâna să scruteze faţa arsă de soa- 
re, cu trăsături energice, a lui Dominique. 
Cum să facă să dea uitării felul în care, nu 
de mult, se potrivise el jocului lui Marion ? 
Și de ce nu izbutea să-și astâmpere ciuda 
asta aprigă ? 

— După tine, Marion n-ar fi prea potri- 
vită pentru Tim ? | 

Câteva clipe Dominique păru să întoarcă 
problema asta pe toate feţele, apoi surâse 
și ridică din umeri. 


194 —- 





See | 





— Cine ştie? E de-a dreptul fermecă- 
toare şi... 

— Ah, ţi-ai dat seama și tu? nu: putu 
Elisabeth să nu-și dea drumul la gură. 

— Da, draga mea, mi-am dat seama, 

Dominique zâmbea întruna, într-un fel 
foarte stingheritor. 

— Dar nu cred că Tim ar fi fericit cu 
ea. Prietena ta e foarte atrăgătoare şi foar- 
te... sigură pe ea, prea sigură, poate, pen- 
tru un om așa de influenţabil cum este Tim. 
-Ea are o voinţă puternică. Ca să fie ţinută 
în frâu are nevoie de un om cu 0 voinţă şi 
mai tare. Dâcă nu, bietul de el, oricare ar fi, 
o să pună într-o clipită papucul pe el. 

— l-ar trebui cineva ca tine ! 

— N-am spus asta. 

— Știu, dar fu... 

Dominique o întrerupse cu bunătate în 
glas. 

— Ea este cea care i-a dus lui Miss Bry- 
ant scrisoarea, nu tu. Nu-i aşa ? 

Dominique clătină din cap. În spatele no- 
rului de fum, chipul i se îmblânzise. 

— Coama ta roșcovană nu poate fi con- 
fundată cu părul negru al lui, Marion, iar 
„Miss Bryant mi-a vorbit despre o tânără 
brună. 
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I se uita drept în ochi, neabătut, astfel 
că, până la urmă, Elisabeth nu mai putu 
îndura şi îşi cobori privirile în pământ. 

— În fond, asta nu m-a mirat prea mult. 
N-ai fi îndrăznit să mă întrunţi într-atât. 
Şi nici că se putea persoană mai potrivită 
ca Marion să ia asupra ei o asemenea treabă. 

Așadar, purtarea ei nu-l lua niciodată pe 
nepregătite... Pe Elisabeth o năpădi din- 
tr-odată o minunată senzaţie de pace, Domi- 
nique o cunoștea atât de bine. Aducându-și 
genunchii .până sub bărbie, se ghemui în 
fotoliul ei și-i azvârli o privire ghidușă. 

— Şi tu, tu i-ai invitat pe Marion şi pe 
Edward aici numai pentru ca ea să-l vră- 
jească pe Tim ? 

— Poate că da. Ochii lui străluceau. Pă- 
vea să se distreze de minune. O învăluia 
cu o privire plină de înţelegere. Inima lui 
Elisabeth bătea tot mai repede. Și-ai vă- 
zut-o cum încerca să mă vrăjească și pe 
mine ? Da, bineînțeles, ai avut de mai mul- 
te ori prilejul astă-seară ! 

Dominique părea încă foarte amuzat de 
asalturile lui Marion. Elisabeth nu izbutea 
să-l priceapă. 

— Doar nu sunt oarbă ! Şi-a pus în bë- 
taie toate farmecele ca să te invite să vii 
mâine cu noi! 

















Elisabeth își lăsă ochii în jos și, din res- 
pect de sinc. se apucă să închipuie din vâr- 
ful degetului, cu multă atenţie, un desen 
pe țesătura rochiei... 

— Şi-am mai văzut cum ai intrat şi tu 
în joc. 

- — Să-ţi spun drept, n-am putut să rezist 
tentaţiei să mă pun la mintea ei... mai ales 
după cele întâmplate noaptea trecută. 

— Noaptea trecută ? 

— Da. Când mă duceam la mine în ca- 
meră, noaptea trecută, am... am întâlnit-o 
pe Marion, așteptând pe palier. 

Năucită, Elisabeth se holbă la el. Pe Do- 
minique îl umflă râsul. Aruncă din nou spre 
“tavan un nor de fum, care, pentru câteva 
secunde, trase între ei o cortină. 

— Stătea pe palier, reluă el. şi nu știu 
ce mă face să cred că pe mine mă aștepta. 
N-aș putea să pun mâna în foc, dar, în orice 
caz, se hotărâse să se distreze din plin. 





Cu cât Elisabeth se arăta mai uluită, cu 


atât părea să găsească el mai caraghioasă 
întâmplarea. 

— Am spus întotdeauna că, pentru vârsta 
ei, prietena ta e prea coaptă la minte. Asea- 
ră, deci, mi-a azvârlit niște ocheade. Ca 
bărbat, trebuie să mărturisesc, m-am sim- 
țit ispitit, chiar dacă numai pentru o sin- 
gură clipă. 
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— Oh, Dom! 

Elisabeth îşi ascunse faţa în palme. 

— Nici acum nu-mi vine să cred că Ma- 
rion e în stare de aşa ceva. Sper că... n-ai 
fost foarte supărat ? 

— Eu nu mă supăr niciodată când o fată 
drăguță îmi face ochi dulci, mai ales când 
asta nu se întâmplă din obișnuitele pricini. 

Elisabeth era, din clipă în clipă, tot mai 
interesată. Dacă în plină zi nu era chiar uşor 
să-i citeşti lui Dominique gândurile pe faţă, 
în lumina aceea nesigură lucrul ăsta deve- 
nise aproape cu neputinţă. Un singur bec 
prăpădit făcea să-i joace pe obraz umbre 
amăgitoare. 

— Nu văd unde vrei să ajungi, recunos- 
cu Elisabeth, în sfârşit. 

-Dominique se ridică din fotoliu, statura 
lui copleșşind-o. Privirea îi era aşa de adân- 
că încât Elisabeth simţi cum se pierde în 
ea. Buzele lui şovăiau într-un surâs straniu. 

— Nu pentru sine își dă Marion atâta si- 
linţă, o lămuri Dominique cu o voce blân- 
dă şi liniştită. O face pentru tine, Elişabeth. 
Dacă îşi încearcă farmecele pe mine, e că 
vrea să te facă geloasă. 

În tăcerea camerei imense, se auzea cum. 
Elisabeth se luptă să-și recapete răsuflarea 
curmată. Cu ochii măriţi, nevenindu-i să 
creadă, se uita țintă la faţa lui Dominique. 
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O zăpăceală nemaipomenită pusese stăpâni- 
re pe mintea ei. 

— Oh, Dom, doar nu crezi una ca asta ! 

Vorbise cu o voce mică de tot și întretăiată 
într-un chip ciudat. Deodată, Dominique în- 
tinse braţele spre ea. Când își așeză mâini- 
le într-ale lui, Elisabeth își dădu seama că 
tremură toată. Degetele lui erau calde şi pu- 
` ternice. O ajută să se ridice în picioare. 

— Vino, micuțo, trebuie să te duci la cul- 
care, altfel o să fii mâine prea obosită ca să 
poţi înota. 

Îi ţinea mâinile într-ale lui. Elisabeth ră- 
măsese nemișcată, furată de gânduri. Voise 
Marion cu adevărat s-o facă geloasă, aşa cum 
pretindea el? Până şi Edward recunoscuse 
că soră-sa spera s-o vadă măritată cu Do- 
minique. Dar de aici și până la a o crede 
în stare de asemenea șiretlicuri întortochea- 
te, şi încă față de un om cu o minte atât 
de pătrunzătoare cum era Dominique... 

— Dom, tu... tu nu crezi nimic din toa- 
te astea ! ? 

— Că urzelile ei pot să te facă geloasă ? 
Nu, bineînţeles, e absurd ! | 

Se aplecă şi o sărută ușor pe gură. Inima 
ei o și luă la galop. 

— E absurd, nu-i așa ? stărui Dominique 
cu blândeţe. -- 
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lumina, răsuflă ușurată. În sfârșit, Domi- 
nigue nu mai avea cum să-i vadă fața ră- 
văşită. l 

Cum Elisabeth ñu se mai scufundase de 
multă vreme, la început costumul de sca- 
fandru o împiedica puţin în mişcări. În apă, 
buteliile de oxigen deveneau uşoare ca ful- 
gul. Şi, totuşi, nu mai era aceeași senzaţie ` 
pe care o avea atunci când înoia în voie, 
însoțită de Tim. 

De altfel, Elisabeth nu prea avea obiceiul 
să rătăcească prin adâncuri. Se simţea rup- 
tă cu desăvârşire de lumea ei. Marginea 
măștii îi limita privirea. În schimb, avea 
posibilitatea, desigur, să descopere privelişti 
pe care înotul la suprafaţa apei nu putea 
să i le ofere. 

Milioane de peștișori viu colorați hoină- 
reau pe acolo, ţesând parcă valuri lungi, fre- 
mătând iute încolo şi încoace. Tot atâta în- 
cântare îți dăruiau și recifele de corali, ca și 
rețeaua de aur pe care razele soarelui o așe- 
zau undeva sus, pe întinderea mării. 

Ceva mai departe de ea, întru marea des- 
fătare a lui Tim, Marion se deda la tot so- 
iul de giumbușlucuri primejdioase. Lăsând în 
urmă-i o dâră de bobițe infime de aer, ar- 
gintii, Edward îşi făcu brusc apariţia în spa- 
tele lui Elisabeth. Alunecă uşor până la ca 
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şi sprijinindu-i-se de spinare cu o mână, vâs- 
li cu cealaltă ca să ajungă în stânga ei. 

Pentru că Edward ţinea între buze ca- 
pătul furtunului de oxigen, Elisabeth îşi dă- 
du seama că zâmbeşte doar după ochi. Pri- 
vindu-i pe Tim şi pe Marion, ridică din. 
umeri. Prinși de joc, aceștia păreau să fi 
uitat de ei. Elisabeth îi răspunse cu același | 
gest. Atunci, Edward o luă de mână şi o tra- 
se după el tot mai departe și tot mai în 
adânc. 

Îi arăta întruna cu ici că vrea să 
mai coboare încă. 

Lipsită de razele aurii care luminau stra- 
turile de apă de mai sus, sub ei marea era - 
mai întunecată, ca o mătase grea, albastră. 
Elisabeth zări acolo stânci, dantele uriaşe 
de mărgean şi alge care unduiau. 

Edward se apropie de ea și-i puse un braţ 
în jurul umerilor. Îi arătă cu mâna ţinta 
lui. Abia deslușindu-se prin apele mișcă-. 
toare, o epavă zăcea acolo, năpădită de al- 
gele și vieţuitoarele adâncurilor. Catargele 
ei ca niște schelete erau îmbrăcate pe 
de-a-ntregul de crustacee și de alge fâlfâind 
molatec în voia curenților submarini. 

Elisabeth acceptă scuturând din cap, bu- 
curoasă de explorarea asta neobișnuită. Ed- 
ward o prinse de mână şi se afundară amân- 

„doi în adâncurile molcome şi calde ale mă- - 
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rii. Ca să înainteze nu era nevoie decât să 
bată ușor apa cu picioarele. Ca să schimbe 
direcţia, vâslea fiecare din mâna liberă. Nu 
le trebui mult ca să ajungă la vasul înghi- 


tit de valuri. Se rotiră deasupra lui ca, nişte ` 


păsări care dau să se aşeze. 


Nimic nu arăta de câtă vreme se scufun- 


dase acolo. Marea ltcrase grăbită să-i dea 
o înfăţişare care să-i placă şi ei. Panglici 
lungi, argintii, înfiripate din cete de peş- 
tişori care se aciuaseră prin măruntaiele co- 
răbiei, alunecară pe lângă ei şi se făcură 
nevăzute. Judecând după cele două catar- 
ge, din care unul, cândva, se frânsese, era 
vorba de o goeletă. Zăcea culcată pe o parte. 
Stânca de. care fusese spintecată îi. rămă- 
sese împlântată în pântece. 

De groază, pe Elisabeth o scutură un fior. 
Nu de mult, Noroc ar fi putut avea aceeași 
soartă, târându-i în adânc şi pe Tim și pe 
Louis. Vasul acesta aparținuse, fără îndo- 
ială, familiei Laminaire și nu se scufundase 
prea departe de port. Umbre de apă învă- 
luiau cabina cârmaciului. Tambuchiul des- 
chis se căsca asemeni unui bot negru uriaș, 
Miliarde de făpturi minuscule cotropind fie- 
care milimetru din suprafața epavei, o plăs- 
muiau din nou, după chipul lor. Numele 
vasului se ştersese de mult. l 
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Ca să poată pătrunde cu uşurinţă nu le 
mai rămânea decât spărtura enormă din co- 
că. Cala navei era aproape goală. Doar ici 
și colo, răsturnate, câteva lăzi de fier mân- 
cat de rugină. Așa că explorarea se pres- 
chimbă în joec. Elisabeth şi Edward petre- 
ceau de minune hârjonindu-se încolo şi în- 
coace prin pântecele epavei. Se distrară aşa 
o bună bucată de vreme, încântați de sprin- 
teneala neobișnuită a. mișcărilor lor şi de 
moliciunea apei. 

Marion și Tim găsiseră şi ei cum să se 
distreze, nu încăpea îndoială, pentru că nu 
se zăreau prin apropierea epavei. Deocam- 
dată, Edward dispăruse pe undeva pe la 
pupa. Elisabeth profită ea să-şi caute o as- 
cunzătoare mai bună. Alese un spaţiu în- 
gust şi ferit, unde lui Edward nu i-ar fi tre- 
cut prin minte s-o dibăcească. 

Până la urechile ei nu avea cum să răz- 
bească vreun zgomot care să-i vestească ve- 
nirea lui Edward. Fără voie, își reţinu to- 
tuşi respiraţia, pândind orice semn al apro- < 
pierii lui. Edward trebuie că începuse să 
se întrebe pe unde o fi. Dar nu apărea deloc. 

După un timp, Elisabeth simţi că ascun- 
zătoarea ei parcă o strânge. Spaţiul ăsta plin 
de apă, puţin mai larg ca un dulap, cu ie- 
șirea lui strâmbă, i se părea de-a dreptul 
nesuferit. Chiar dacă pierdea jocul, trebuia 
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să părăsească ungherul ăsta neliniștitor de 
îndată. 

Ca să ajungă la ușă, bătu puternic podeaua 
cu un picior. Dar, spre marea ei mirare, în 
loc să se vadă la largul ei, se trezi că nu 
se clintise nicicum. Piciorul străpunsese scân- 
durile putrede, care i-l înșfăcaseră pe dată. 
Laba de cauciuc se îndoise în trecere și ré- 
venise la forma ei obișnuită. Elisabeth se 
pomeni prinsă în cursă. 

Nu o durea nimic. Dar, pe când se chi- -= 
nuia să-şi elibereze piciorul, spaima înce- 
pea să pună stăpânire încetul cu încetul 
pe ea. Glezna era înțepenită acolo ca într-o 
capcană. Trăgea de picior din răsputeri. Zba- 
terea asta deznădăjduită nu izbuti, însă, 
decât să-i zdrențuiască pielea de așchiile 
spărturii. Firişoare de sânge porniră să i se 
rotească de-a lungul piciorului. . 

Elisabeth ar fi vrut să poată deschide gu- 
ta chemându-l pe Edward în ajutor. Se stră- 
dui să-şi vină în fire, strângând, dimpotri- 
vă, mai tare dinţii pe capătul furtunului 
de oxigen. Inspiră adânc şi îndelung. Inima 
i se zbătea de. să-i sară din piept. Fără să 
vrea, îi răsări în minte Dominique. El îi 
pusese totdeauna în gardă pe ea și pe Tim, 
împotriva ispitei de a rătăci de unii singuri 
printr-o epavă. - 
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Şi-l închipui pe Louis, sus, pe punte. Tre- 
buie să tocmai privea soarele strălucind 
deasupra mării. Era “încredințat, probabil, 
că plimbarea lor pe sub apă mergea de mi- 
nune. Elisabeth se simţi dintr-odată cu ade- 
vărat pierdută. Pe când se răsucea înspăi- 
mântată încolo şi încoace, un banc de peş- 
tişori se înâpoie la adăpost chiar pe sub 
nasul ei. Își zise că, fără îndoială, avea să 
zărească foarte curând bășicuţele argintii 
care să-i vestească sosirea lui Edward. 

Absența lui atât de fără sfârșit era cum- 
plit de chinuitoare. Elisabeth se luptă din 
nou să se elibereze. Ieșită din minți, și-l ima- 
gina pe Edward prins ca și ea în cine ştie 
ce ungher. Cu cât trăgea mai tare, cu atât 
lemnul i se încleşta mai zdravăn pe picior. 
Glezna se umflase într-atât că nu mai exis- 
ta speranţa să scape de acolo, fără ajutor. 

Împletindu-și degetele cu furie şi respi- 
rând cât mai regulat, Elisabeth se străduia 
să sugrume spaima care o pătrundea până-n 
rărunchi. Gânduri înfricoşătoare i se învâr- 
tejeau în minte. Și dacă Edward, crezând 
că ea se şi întorsese pe corabie, pleca de aco- 
lo ? Și dacă i se termină aerul 2 

Ca să nu mai vadă cămăruţa aceea si- 
nistră, plină cu apă, închise ochii o clipă. 
Când îi deshise, întrezări, în dreptul uşii, 
o: dâră argintie, de aer. Încă o dată, abia 


205 





rezistă dorinţei să caște gura și să răcneas- 
că. Se grăbi să strângă mai tare furtunul 
cu gura. Edward tocmai trecea prin faţa 
deschiderii rotunde. 

Ca să-i atragă atenţia, Elisabeth îşi agită 
înnebunită mâinile. EI privi, în sfârșit, spre 
ea, abia deslușindu-i prezența în bezna co- 
tlonului strâmt. Elisabeth începuse să. taie 
apa cu braţele, cu forţa disperării. ĮI se păru 
o veşnicie până îl văzu pe Edward lângă ea. 
Nu observase încă nimic, Dădea să o mân- 
gâie pe obraz felicitând-o pentru că își gă- 
sise o ascunzătoare atât de nimerită. 

O apucă de mână, cu gândul s-o tragă 
după el. Dar se schimbă deodată la faţă. 
În ochii lui căprui frica luă locul veseliei. 
Se lăsă în genunchi şi se chinui cu -amân- 
două mâinile s-o elibereze. Dar lemnul, care 
cedase atât de ușor ca imediat s-o înhaţe, 
acum era de neînduplecat. Edward se chi- 
nuia în zadar. 

Nu-i mai rămânea decât să caute vreun 
obiect cu care să depărteze șipcile. Prin ges- 
turi, îi dădu de înţeles asta lui Elisabeth. 
Ea își înclină capul. Dar, cum voi să plece 
de lângă ea, i se și agăță de braț, înspăi- 
mântată brusc la gândul să se vadă iarăși 
singură. 

FI ridică o mână și își depărtă degetele 
cât mai mult. Îi arăta că nu-i trebuiau mai 
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mult de cinci minute.ca să facă rost de vreo 
unealtă. Scuturând din cap, Elisabeth ac- 
ceptă. Dar, din ochi, tot se mai ruga de el 
să n-6 părăsească. Înainte s-o ia din loc, 
Edward se strâmbă ca pentru a-i trimite 
„un sărut de îmbărbătare. După un ultim 
semn prietenesc, se avântă prin deschiderea 
întunecată. Elisabeth rămase în tovărășia 
propriei spaime. 

I se părea că Edward lipsește de ore în- 
tregi. Era gata să izbucnească în lacrimi. 
Cum ar fi, oare, dacă ar plânge așa, cufun- 
dată în apă ? Până şi într-o asemenea îm- 
prejurare tot își mai punea întrebări de-as- 
tea caraghioase. Când o să ajungă să simtă 
în fine pământul sub picioare, glezna asta 
o s-o chinuie cumplit. Din fericire, deocam- 
dată era doar amorțită. 

De cât timp aştepta ? Se zăpăcise. Îi ve- 
nea să creadă că n-o să mai fie scoasă ni- 
ciodată de acolo. Dar, deodată, la fel ca 
data trecută, desluşi o mișcare pe undeva 
înspre ușă. Apăru mai întâi dâra argintie 
de. aer, apoi, imediat, o față întunecată și 
atât de cunoscută ei, schimbată puţin din 
pricina măștii. 

Louis ! Fu surprinsă să-l vadă. Și totuși, 
nu era de mirare, își zise ea, răsuflând uşu- 
rată. Louis îi răspunse la semnul ei din må- 
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nă, apoi dispăru iarăși, așa cum făcuse şi 
Edward mai devreme. Elisabeth era scoasă 
din minţi de nerăbdare. Fără îndoială, cum 
a aflat de accident, Louis a și vrut să vină 
la fața locului. În ruptul capului n-ar fi 
lăsat pe seama altcuiva salvarea ei. Domi- 
nique nu l-ar fi iertat nici mort. 

Dominique ! Când o să afle toată poves- 
tea asta, să te ţii ! Dar o să se și înspăimân- ` 
te ! Totuşi, O să-i ascundă asta sub aerul 
lui mânios. Dominique nu-și dădea pe faţă 
emoțiile decât tunând și fulgerând. 
„Dar ştia foarte bine să fie și altfel. Eli- 
sabeth îşi încrucișă braţele pe piept, amin- 
tindu-și căldura și alinarea pe care le găsea 
întotdeauna lângă el. Își aminti şi sărutul 
întrerupt de apariţia lui Jenny, apăsarea tul- 
burătoare a buzelor lui şi patima îmbrăţi- 
şării. Până şi acum, era destul să închidă 
ochii şi amintirea asta punea imediat stă- 

pânire pe ea. l 
"Întoarcerea lui Louis o readuse la reali- 
tate. Văzându-l, ar fi vrut să țipe de bueu- 
rie. Strecurându-se prin ușa îngustă, Louis 
se uită la ea îngrijorat. Voia să știe dacă 
în afară de picior, Elisabeth mai păţise ceva. 

Întârziase doar atât cât să-și scoată că- 
maşa şi să-şi pună costumul de scufundă- 
tor. În lumina cernută prin apă, bustul lui 
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întunecat lucea ca lemnul lustruit.. Ca să-l 
liniştească, Elisabeth clătină din cap. Tre- 
buia să-și încleșteze dinții pe furtunul de 
oxigen ca să-și stăpânească lacrimile de ușu- 
rare care o podideau. ` 

Ţinând un levier cu amândouă mâinile, 
Louis îngenunche lângă ea, Elisabeth îşi așe- 
ză o mână pe umărul lui şi îl privi cum ata- 
că şipcile de lemn care-i strângeau picio- 
rul. Opintindu-se, mușchii lui dădeau parcă 
să spargă pielea. Louis stăruia. În sfârșit, 
lemnul cedă atât de brusc că Louis fu cât 
pe ce să se răstoarne. Îi cercetă glezna și-i 
făcu un semn de îmbărbătare. După cum se 
uita la ea, Elisabeth pricepu că rana nu era 
foarte gravă. Apucă braţul pe care Louis 
i-l întindea ca s-o ajute să iasă de acolo. 

Străbătând metru cu metru calea pe care 
venise, Elisabeth își dădu seama cât. de mult - 
se depărtaseră Edward şi ea ca să poată 
ajunge la epavă. Când atinseră în fine su- 
prafaţa apei, Elisabeth aproape că-și pier- 
duse cunoștința. Trei perechi de braţe se în- 
tinseră s-o ridice la bord. Trei fețe îngri- 
jorate o scrutau. Soarele uscase aproape ur- 
mele pașilor lor pe punte. 

Înainte ca Edward să fi apucat să facă 
vreun gest, Louis o luă pe Elisabeth în bra- 
te. O purtă spre singurul loc umbrit de pe 
vas. Ea se aşeză cu multă băgare de seamă, 
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iar Louis se aplecă din nou, să se uite mai 
atent la glezna rănită. 

— Nu arată chiar foarte rău, declară el 
după câteva clipe. Dar trebuie să ne întoar- 
cem imediat, ca să se ocupe bunica de tine. 
Foarte curând, piciorul ăsta o să te chinuie 
ca toți dracii, micuţo. 

Edward privea glezna umflată și se în- 
crunta. Voia să arate că felul în care, Louis 
înțelegea să nu dea prea mare importanţă 
celor întâmplate i se părea condamnabil. 

_— Trebuie să te vadă un doctor, Elisa- 
beth. ` 

Prea sleită de puteri ca să-i mai ardă de 
vorbă, Elisabeth simți totuşi că este de da- 
` toria ei să-l apere pe Louis. Maria văzuse 
întotdeauna de rănile mai puţin însemnate 
ale tuturor celor din casă şi se descurcase 
de minune. Nimeni nu era mai potrivit decât 
ea ca să aibă grijă de o gleznă sucită. 

— Imediat ce o să fim acasă, de asta o 
să se ocupe Maria, hotărî ea. 

Louis îi mulţumi din ochi. 

— Domnul Laminaire o să fie foarte su- 
părat, îi spuse el. V-a interzis să vă apro- 
piaţi singură de vreo epavă, stăpână. 

— Eram cu Ned, Louis. Și nu mă mai 
bombăni, te rog, îmi crapă capul de durere. 

— Louis, n-ai să-i povestești nimic lui 
Dominique ! ţipă Edward. ; 
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Tim se holbă la el, nevenindu-i să-l crea- 
dă în stare de o asemenea fățărnicie. Louis 
părea jignit. 

— Eu? Eu n-am să-i povestesc nimic, 
Elisabeth o s-o facă. O cunosc ! 

Ghemuit lângă Elisabeth, Edward se uita 
lung la Louis, vădit iritat. N-avea cum să 
priceapă cât de legaţi sufletește erau unii 
cu alții, presupuse Elisabeth, privindu-l prin- 
tre gene. Louis şi Maria nu erau niște sim- 
pli angajați. Toţi cei care trăiau pe insula 
asta de atâta amar de ani erau însăşi istoria 
ei. 

— Louis are drepiate, Ned, spuse ea cu 
un glas cam pierit. O să-i spun lui Dom ce 
s-a întâmplat. Cum aş putea să n-o fac? 

— Și el o să... o să te pedepsească ? 

Nemulțumit, Edward dădea frâu liber-dis- 
preţului său. Se întoarse spre Tim, sperând: 
că acesta o să-i sară în ajutor. 

— Oricum, nu-i nevoie să-i dai mereu 
ascultare. Nu mai ești un copil. E de-a drep- 
tul de necrezut ! 

Pradă unei dureri de cap întiorătoare, cu 
mușchii țepeni de oboseală, Elisabeth se lăsă 
pe spate. Își întinse picioarele. Aşa cum pre- 
zisese Louis, junghiurile începuseră. 

— Nu e vorba ca să fac sau nu tot ce zice 
Dom, răspunse ea enervată. Noi i-am pro- 
mis să nu pătrundem niciodată într-o epa- 
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vă dacă suntem singuri. E prima oară că-mi 
calc făgăduiala şi uite rezultatul ! 

— Un simplu accident ! replică Edward, 
mai puţin sigur de sine dintr-odată. 

Abia acum începea să-și dea seama cât de 
mare fusese primejdia prin cate trecuse Eli- 
sabeth. Se îmbună. 
` — Îmi pare foarte rău de tot ce ţi s-a: 
întâmplat, Elisabeth, dar știi bine că n-am 
nici o vină. A fost pur şi simplu un ghinion ! 

Elisabeth îşi alungă de pe frunte câteva 
șuvițe ude de păr, tot mai arămii pemmăsură 
ce se uscau. f 

Edward putea spune câte-n lună și-n ste- 
le ca să iasă basma curată, asta tot nu schim- 
ba nimic. Dominique o să-și iasă din sărite, 
iar ea era sătulă până-n gât de mustrări. 
Ar fi vrut să i se arunce în braţe. Mai mult 
că orice își dorea să-și găsească liniștea aco- 
lo, aşa cum visase cu ochii deschişi, în co- 
tlonul acela strâmt pe când îşi aştepta. li- 
bertatea. 

“În momentul acela nu-i trebuia nimic alt- 
ceva 'decât prezenţa mângâietoare a lui Do- 
minique. O năpădi o nevoie aprigă să-i plân- 
gă la piept, să se strângă lângă trupul lui 
viguros... Dar vai, în loc s-o ia în braţe, 
” Dominique mai degrabă o să-și descarce su- 
părarea. Se zbuciumase atât, că la gândul 
ăsta izbucni în lacrimi. 
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„Era scuturată de hohote deznădăjduite. ` 
Se descărca de toată disperarea pe care și-o ` 
stăpânise în timpul cumplitei așteptări din 
adâncuri. Nici Tim, nici Edward, care-o mån- ` 
__gâia ușurel pe păr, nu găsiră cuvintele de . 
încurajare potrivite. Louis fu acela care o - 
făcu -să-şi recapete speranţa. El își amintea | 
încă de pe vremea când, copil fiind, Elisa- ` 
beth se arăta nărăvașă şi urma să fie doje- 
nită. Sa Ma e arzi 

— O să fie atât de mulţumit să te ştie 
înapoi sănătoasă, că n-o să se supere prea ` 
tare, ai să vezi, micuţo ! - 





Îi DI a 





“CAPITOLUL IX 


Dominique nu-şi spusese încă părerea 
‘despre accidentul ei. Elisabeth era convinsă 
că o s-o facă, dar, înainte să-i ceară să po- 
vestească de-a-fir-a-păr întreaga întâmpla- 


re, Dominique aștepta, desigur, să-i vadă | 


plecaţi pe Marion şi pe Edward. Aseară, 
Elisabeth îi întâlnise de câteva ori privirea 
şi nu zărise în ea nici un pic de dojană. 
Ca totdeauna, Jules fusese vesel şi priete- 
nos, Iar Tim o luase peste picior. Nu înţele- 
gea, spuse el, cum de se poate să fii atât de 
„nepriceput“ încât să te trezești înghițită 
de epavă. Statornică siesi, Jenny îi arătase - 
compătimirea ei. Doar Dominique nu zise 
nimic, Asta o rodea pe Elisabeth. l 
O să le ducă lipsa lui Marion și lui Ed- | 
ward ? Se întreba Elisabeth în dimineața 
aceea, pregătindu-se să coboare pentru mi- 
cul dejun. Edward, totuşi; se înșela. Credea 
că, după ce ar cunoaște şi ea forfota inarilor 
orașe, Elisabeth nu s-ar mai putea obişnui 
cu singurătatea tihnită din Peţitnue. În timp 
ce. se îmbrăca, aceasta se întreba, o dată 
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mai mult, dacă îşi doreă cu adevărat un alt 
fel de viaţă sau nu... 

“În ultima vreme, trebuie; să recunoască, 
“nu-şi mai găsea locul, O nemulţumea ceva. 
Și totuşi, numai la gândul că ar putea să 
părăsească Petitnue, i se strângea inima de 
durere. Îndrăgise insula asta, pacea ei, în- 
săși răzlețirea ej de lume. Neastâmpărul 


ăsta din sufletul ei nu şi-ar fi aflat leac în | 


alt loc, era sigură. Era cu neputija să nu 
mai existe şi o altă dezlegare. 

Elisabeth îmbrăcă o rochie fără ae 
dintr-o țesătură uşoară, cu niște floricele al- 
băstrii pe un fond mai întunecat. Bine pe- 
riat, părul îi strălucea ca arama lustruită. 
Îşi scrută îndelung imaginea din oglindă. 

Ţinând încă peria în mână, își încrucişă 
braţele pe piept așa cum făcuse cu o zi în 
urmă. Începură să i se perinde prin minte 
tot soiul de amintiri. Cât de mult îi plăcea 
să se ghemuiască la pieptul lui Dominique. 
Cum se lăsase în voia sărutului lui. Mai în- 
tâi fuseseră bănuielile lui Marion, pe urmă, 
“Edward îi atribuise sentimente pe care ea 
nu le tăgăduise din răsputeri. Se înșelau... 
Dar, în clipa aceea, adevărul îi răsări drept 
în faţă. Aveau dreptate Marion și Edward ? - 


Îl iubea pe Dominique ? 
O oră mai târziu pe când se urcau în jeep, 
întrebarea asta îi reveni în minte. Domini- | 
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que venea cu ei până în port, pentru că: 


avea treabă la depozite. Ar fi trebuit să fie 
el la volan. De obicei, nu se lăsa pe mâna 
altcuiva, şi mai ales pe mâna lui Tim pe 
care-l considera un adevărat pericol public. 

Când îi propuse acum acestuia să condu- 
că, tânărul, grozav de uimit, se abţinu de la 
orice comentariu. Marion se.așeză lângă el. 
Când, la rândul lui, Dominique se aşeză 
lângă Edward, acesta păru de-a dreptul des- 
cumpănit. Elisabeth nu mai știa ce să facă. 
Se uita întrebătoare la Dominique. Tim îi 
spiona prin oglinda retrovizoare. 

— Dacă vă strângeţi puţin e loc pentru 
toţi trei, le aruncă el. 

Când Elisabeth dădu să se urce, Domini- 
que îi întinse o mână. Cu o gleznă vătămată 
nu era tocmai ușor să ajungi la: treapta 
destul de înaltă. El o ajută, foarte grijuliu, 
„să i se aşeze pe genunchi şi-i petrecu ho- 
tărât un braţ peste mijloc, răspunzând ulu- 
irii ei cu un zâmbet larg. 

— Nu avem mult de mers. Nu stai bine 
pe genunchii mei, micuţo ? o întrebă el pe 
un ton care-l făcu de îndată pe Edward să 
se întunece la față. 

Prea buimăcită ca să poată vorbi, Elisa- 
beth scutură din cap. În faţă, Tim apăsă 
demarorul cu un aer încântat. Porni atât. de 
brusc încât Elisabeth se izbi de pieptul vân- 
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jos al lui Dominique. Edward nu părea.să 
guste defel toate astea. După mutra pe care-o 
făcea, trebuie că fierbea de mânie să se 
vadă scos pe ușă atât de mișelește. 

O asemenea manevră nu-i stătea deloc 
în fire lui Dominique. Elisabeth încerca să 
priceapă ce-l împinsese la asta. Dar, la drept 
vorbind, ea n-avea de ce să se plângă. Se 
simțea fericită. Dominique o ţinea cu o mâ- 
nă de talie, iar cu cealaltă îi strângea una - 
din mâini.'Își trecu un braţ pe după gâtul 
lui şi se ghemui la pieptul lui. 

Drumul, pare-se, era tare accidentat. Eli- 
sabeth trebuia să se agaţe cu toată puterea 
de Dominique ca să nu zboare în toate cele 
patru colţuri ale maşinii. Probabil că Tim 
o făcea dinadins. După licărul vesel din ochii 
lui Dominique, acesta îl credea pe Tim în 
stare de așa ceva. 

Pe jumătate întoarsă spre ei, Marion le 
oferea un surâs radios, parcă în ciuda ı mu- 
trei dezumflate a fratelui ei. 

— Îmi „pare tare rău că plec, spuse ea, 
adresându-i-se lui Dominique, pentru că el 
le fusese gazdă. 

În timp ce vorbea, Marion observa felul 
în care el o ţinea pe Elisabeth. Nimic -nu-i 
scăpă — braţul dimprejurul mijlocului, măna 
lui pe aceea a fetei. - i 
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— Adi petrecut de minune, Dominique, 
“şi vă mulţumesc pentru frumoasa primire. 

— A fost o plăcere să vă avem printre 
noi, răspunse Dominique. 

Ochii lui cenușii aveau o străluci care 
nu se putea s-o lase pe Marion indiferentă. 

„— Elisabeth a fost de-a dreptul încântată, 
iar voi aţi fost niște musafiri foarte simpa- 
tici, adăugă el râzând. t 

— Mulţumesc ! exelamă Marion, atinsă 
de complimentul lui. Ce păcat că biata Eli- 
sabeth a avut ghinionul ăla în ultima zi! 
Din fericire n-a fost foarte serios. 

— Oricum, voi n-aveţi nici o vină. 

Lipită de el, Elisabeth înţepeni. Lecția pe 
care ea o aştepta încă de ieri avea să vină, 
fără îndoială, tocmai acum. Ei bine, nu. Do- 
minique se mulțumi să ridice din umeri. 

— A fost un accident ! 

Ajunşi pe chei, Tim frână cu atâta avânt 
încât Elisabeth se propti iarăși în Domini- 
que. Încercând să-și recapete echilibrul şi 
să se depărteze din nou, ochii i se întâlniră 
cu ai lui. Era în ei o întrebare nelămurită. 
Apropiera trupurilor, brațele goale, cămaşa 
deșchisă pe pieptul bronzat, toate astea o 
tulburau. Prin toată făptura, Dominique res- 
pira o atracţie aproape palpabilă care ei îi 
stârnea senzaţii năucitoare. 
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— E-n ordine ? întrebă el, iar ea răspun- 
se : da, din cap. l 

Elisabeth se pregăti să- coboare. Ca să o 
sprijine, în cazul că glezna i-ar. face figuri, 
Dominique o apucă de talie. Edward ocoli 
| maşina grăbit, ca să-i ofere, la rândul lui, 

- braţul şi din clipa aceea nu-i mai dădu dru- 
mul la mână. Se uita ţintă la ea, cu încor- 
dare, Elisabeth tot străduindu-se să nu-l pri- 
vească în faţă. | š 

Dominique îi ajunse din urmă și o luă 
din nou pe Elisabeth de mijloc, surâzându-i. 

— Nu-ţi forța glezna prea mult, micuţo ! 
a-ţi rămas bun și întoarce-te la maşină. Nu 
încerca să traversezi plantaţia pe jos, cum 
ai obiceiul ! pi 

— Nu, sigur că nu, Dom. 

— Ah, cu tine nu ştie omul niciodată Ía 
ce să se aștepte ! 

Izbucni în râs şi se aplecă repede, s-o să- 
rute pe frunte. Ştiu eu cu cine am de-a 
face ! | 

Visătoare şi un pic ameţită, Elisabeth: nu 
părea grozav de preocupată de plecarea pri- 
etenilor. ei. Dominique îi strânse lui Edward 
mâna şi o duse la buze curtenitor pe aceea 
a lui Marion. Măgulită, aceasta îi primi ges- 
tul îmbujorându-se uşor. ` 


Dominique era de nepătruns ! În timp ce, 


împreună cu Tim, îşi însoțea prietenii până 


229 





la vas, Elisabeth încerca să-l priceapă. Fără 
să se fi înţeles dinainte, Marion şi ea, în- 
tr-un gând, merseră împreună până la ca- 
pătul drumului. Soarele strălucea zi ape. 

Marion oftă din suflet. 

— Ah, când te gândești că. s-a sfârşit ! 

— Ţi-a plăcut aici ? 

Marion încuviință imediat. 

— Bineînţeles, a fost minunat. : 

Surâse ironic uitându-se spre Tim. Acesta 
își dădea toată silința să înjghebeze o discu- 
ție cu un Edward încă foarte plouat. | 

— Iar Dominique să stea liniștit, ştii, nu 
l-am cucerit pe Tim. Îl cunosc acum destul 
ca. să fiu sigură de asta, și mă cunosc şi pe 
mine. 

Mintea pătrunzătoare a lui Marion o lua 
întotdeauna pe Elisabeth pe nepregătite. 

— Ar fi perfect să fii tu în locul lui Sa- 
rah Bryant, îi destăinui Elisabeth. El mi-a 
spus-o, 

“Marion zâmbi. Se întoarse către depozitele 
unde se făcuse nevăzut Dominique şi Apă: luă 


i dintr-odată un aer solemn. 


__— Deci, îl iubeşti ? 
Luată pe neaşteptate şi vrând să oco- | 


“lească încă adevărul, Elisabeth clătină din 


cap. Se apără însă cu atât de puţină râvnă, 
încât Marion crezu că-i dă dreptate. 
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— Nu vrei să te lași. păgubașă, Marion ? 
îngână ea. 

Elisabeth încercă să râdă, dar tremurul 
mâinilor îi trăda emoția. 

— Sunt sigură de asta, întări Marion a- 
șezându-și arătătorul pe braţul prieteniei ei. 
Nu ţi-ai dat încă seama, Elisabeth ? 

— Îmi dau mai ales seama că, dacă Do- 
minique ar avea şi cea mai mică bănuială, 
mi-ar da papucii imediat, la mătuşa mea 
Germyn, în Anglia. 

— Oh, nu, Babette ! 

— Ba da... ÎI cunosce ! 

Marion nu credea o iotă. Spre ușurarea 
lui Elisabeth, ceilalţi le ajunseră din urmă, 
ceea ce puse punct discuţiei lor. Edward 
mai făcea și acum pe bosumflatul. Deși Eli- 
sabeth nu-l încurajase deloc, părea totuși 
foarte dezamăgit. 

Îi strânse mâna lui Tim, apoi, întorcân- 
du-se către ea, o luă brusc în braţe. O sărută 
cu atâta patimă că ea începu să se zbată. 
Roșie la faţă și cu răsuflarea tăiată, se gân- 
dea că Dominique văzuse, probabil, de de- 
parte, acest ultim asalt al lui Edward. 

— O să ne mai vedem, Elisabeth, nu-i 
aşa ? 

Marion se uita la ei cu un amestec de cu- 
riozitaţe și de compătimire. Îi părea rău, de- 
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sigur, pentru fratele ei. Elisabeth șovăi, şi 
asta fu destul pentru Edward. Îşi destăcu 
braţele şi se dădu un pas înapoi, scuturând 
capul. Părea să se căiască de acest ultim să- 
rut, smuls cu forţa. - | 

— Ned, n-au fost ele frumoase, zilele 
astea pe care le-am petrecut noi toți, îm- 
preună ? l 

Un surâs slab, deloc convins, îi apăru, în 
fine, lui Edward pe faţă. Îi dădu dreptate, 
mâhnit. 

— Da, ne-am distrat bine. 

Elisabeth îi întinse o mână. 

— La revedere, Ned. . 

El o și pornise către vas. 

— La revedere, Elisabeth. 

Dar cuvintele lui sunau ca un rămas bun 
pe vecie, i se păru ei. 

După masa de prânz, Elisabeth, care se 
aşezase cât mai comod în salon, ca să-şi 0- 
dihnească piciorul bolnav, se pomeni acolo 
cu -Dominique. Când văzu aerul lui îngrijo- 
rat, zâmbetul i se stinse pe buze. 

Nu se dumirea ce ar putea să-l sâcâie 
atât de vădit. Dominique se aşeză în fotoliul 
de lângă ea, cu mânile împreunate, coatele 
proptite de genunchi, aplecându-și fața spre 
ea. 

Era un chip captivant, se gândi Elisa- 
beth cercetându-i pe îndelete trăsăturile. 
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Pomeţii obrajilor erau foarte înalți, iar 
bărbia puternică. Gura generoasă putea 


deveni foarte aspră în momentele de må- 


nie. Dar se pricepuse atât de bine să alun- 
ge cu blândeţe lacrimile fetiţei care şi-ar fi 
dorit să rămână în Petitnue și să nu se mai 
întoarcă la șeoală. Iubea faţa asta, își măr- 
turisi ea dintr-odată și își întoarse iute pri- 
virea. - 

— Am primit o scrisoare de la mătușa 
ta, vorbi rar Dominique, și, pentru câteva 
clipe, Elisabeth rămase cu gura căscată. 

În piept, inima începu să i se zbată cu 
furie. Şi, brusc, îşi adună toate puterile. 
Ca să nu se vadă iarăși surghiunită de pe 
insulă, era gata să se bată. 

— Nu văd ce.. 

Dominique o întrerupse. 

— Tu nu i-ai răspuns la scrisoare, micu- 
to, așa-i ? 

Era adevărat. Ce-ar fi avut de zis cuiva 
care voia cu tot dinadinsul să-i întoarcă via- 
ţa pe dos ? 

— Ce-aș fi putut să răspund la toate pros- 
tiile alea pe care mi le-a scris ? | 

Dominique se mărgini să scoată din is 
zunar o foaie acoperită de scrisul fin, atât 
de binecunoscut ei, și să i-o întindă. Scrisoa- 
rea asta parcă era geamănă celei primite de 
ea. i E D 
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Mătuşa Germyn aşa socotea înţelept, ca 
Dominique s-o trimită pentru câtăva vreme 
pe. Elisabeth în Anglia, ca să-și cunoască ru- - 


-dele din partea mamei, Elisabeth va avea şi 


timp să chibzuiască un pic asupra situaţiei 
ei de fapt, care nu era deloc potrivită pentru 
o tânără fată, mai adăuga bătrâna doamnă. 
Îi plăcea să creadă că un om de lume, pre- 
cum Dominique, va înţelege punctul ei de 
vedere, aa şi temerile ei. 

— Chiar trebuie să-i seriu ? întrebă Eli- 
sabeth înapoindu-i scrisoarea aceea îngrozi- 
toare. Aș putea-o. face chiar astăzi și să-i 
explic că eu de-aici nu mă mișe. - 

Cum Dominique întârzia să-i dea drepta- 
te, se rugă de el cu o privire neliniștită. 

— Dom ? 

El îndoi o dată, de două, de mai multe ori, 
până nu-i mai rămase în mâini decât un 
biet pătrăţel de hârtie. 

— Mă întreb, Elisabeth, dacă n-ar fi bine 
să te duci acolo... doar într-o vizită, bine- 
înțeles. Eşti englezoaică și n-ai mai pus pi- 
ciorul în Anglia de când aveai zece ani. 

Cu capul plecat, înlemnită de frică, Elisa- 
beth îşi sucea mâinile în tot chipul. Să-și dea 
seama cât de mult îl iubește pe Dominique 
tocmai acum, când singurul lui gând era 
cum s-o trimită mai repede inapoi, asta era 


„cumplit ! 
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— Chiar... chiar crezi aşa, c-ar trebui să 
plec ? 

Ei nu-i venea să creadă. Nici nu voia să 
creadă. Dar privirea lui Dominique, fugind 
de a ei, nu făcea decât să-i adeverească te- 
merile. 


— În afară de insula asta, tu nu cunoşti 
lumea aproape deloc. Poate că ar trebui 
să mai vezi şi alte locuri, alţi oameni, și să 
cumpăneşti toate astea. 

Elisabeth. simţi că-i îngheaţă sângele în 
vine. Dominique arăta atât de jalnic de să 
nu-l recunoască. 

— Ai întâlnit atât de puţină lume de 
când ai plecat de la școală, că nu poţi să 
ştii... 

— Ba da, știu ce vreau. Şi dacă e cineva 
pe care să nu-l înţeleg, acela ești tu. Dar 
dacă asta doreşti, să plec... în Anglia, sau 
în altă parte... i se frângea vocea, aşa că tre- 
bui să se stăpânească din răsputeri... În fond, 
tu eşti aici acasă la tine, Dom. De la moar- 
tea tatei, eu am rămas aici doar pentru că 
așa te-ai îndurat tu, o ştiu bine! 

— Elisabeth ! 


„Îi era peste puteri. Trebuia neapărat s-o 
i-a la fugă ! Să fugă undeva, oriunde, numai 
să nu-l mai vadă ! Sări în picioare. O durere 
ascuțită îi aminti de glezna încă slabă. . 
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Ajunsă la uşă, se întoarse şi-i aruncă peste 
umăr, cu un glas care nu era alei: 

— Iartă-mă, dar trebuie să mă gândesc 
bine ! 


Dar nu făcu, de fapt, decât să întâarcă pe 
toate feţele aceeaşi idee : că, fără nici o şo- 
văială, Dominique o trimitea înapoi la mă- 
tuşa ei. Suferea cumplit. Ar fi vrut să plân- 
Să și nu-i dădea nici o lacrimă. Rămăsese 
acolo, aşezată pe plajă, cu ochii uscați, aţin- 
tiți pe întinderea albastră a mării. 

Nu era obligată să se întoarcă în Anglia, 
își spuse. De ce n-ar încerca să-şi găsească 
o slujbă în insule ? Poate că Marion cunoş- 
tea pe cineva s-o angajeze. Viaţa n-ar mai fi 
la fel ca aici, bineînţeles. Dar, cel puţin, în 
loc să se afle la celălalt capăt al lumii, ar fi 
destul de aproape de Dominique. 

Venea cineva înspre ea. Auzind vocea lui 
Dominique, tresări. Se uită la el cu niste ochi 
deznădăjduiţi și rugători iar apoi izbucni 
deodată în hohote de plâns. Lacrimile care 
se lăsaseră așteptate atâta, îi șiroiau acum pe 
obraji în neștire. 

— Elisabeth ! 

O luă în brațe aşa cum făcuse de atâtea 
ori, atunci când ea avusese nevoie de ali- 
nare. Dar nu mai era aceeași îmbrăţişare. 
Își dădu de îndată seama de asta și închise 
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ochii, lăsându-se  năpădită de căldura lui. 


Odată, cândva, o mai înlănţuise cu patima 


asta lacomă. 

— Nu mai plânge, draga mea ! 

Îşi ridică spre el ochii încă înceţoșaţi de 
lacrimi: 

— Mi-ai spus că trebuie să plec. 

— Gândeam şi eu cu voce tare, micuţo. 
Mă întrebam dacă n-ar fi mai înțelept să 
cunoşti și altceva pe lume decât insula asta... 
pe mine ! l 

— Oh, Dom, am.. . 

— Char ai crezut că vreau să pleci ? 

— Nu mai știu ! 

Nu încercase ea, de atâtea şi atâtea ori, 
să-i ghicească gândurile şi nu izbutise nici- 
cum ? 

— N-am izbutit niciodată să Ştiu ce gân- 
dești, reluă ea. Pe vremuri, când nu voiam 
să mă întorc la școală, te purtai cu mine cu 
atâta bunătate. Şi totuşi, mă obligai să plec ! 

— Trebuia, dragă. 

— Şi acum ? - 

Dominique surâse. Când îi atinse gura, o 
plăcere nespusă o copleşi. | 
„— Acum, n-o să mai pleci decât dacă aşa 

vrei tu, micuţo ! Eu nu vreau asta, trebuie 
să recunosc, iar gândul ăsta mi se pare chiar 
de neîndurat. 

— Oh, Dom! 
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Îşi ascunse capul la pieptul lui. După un 
“timp, o mână îi lunecă în păr. Dominique 
îi ridică faţa spre el. Cu ochii pironiţi în- 
tr-ai ei, o scruta hotărât. Elisabeth începu 
să tremure toată. Se deșteptau în ea emoţii 
neşiiute. 

Apoi nu-i mai văzu faţa. Privirea întune- 
cată şi de nepătruns şi buzele care-i făgădu- 
iau toate sărutările atât de dorite... o 

Cânt îi atinse gura cu a lui, lăsă să-i sca- 
pe un geamăt slab. Pe urmă, buzele lui îi 
coborâră de-a lungul gâtului ; Elisabeth pri- 
vi printre gene. Între frunzele late ale pal- 
mierilor cerul era. de un albastru dumneze- 
iesc. O mână îi mângâia întruna gâtul. Su- 
râse, cu gura ușor întredeschisă, atrăgând 
din nou sărutările lui, 

— N-o să pot niciodată să-ţi spun îndea- 
juns cât de mult te iubesc, începu el cu un 
glas răgușit. 

Îi murmura la ureche cuvinte fără șir, 
însoțindu-le pe rând cu câte un sărut. Elisa- 
beth radia de fericire. Ar fi vrut să rămână 
aşa pe veci. 

Când îşi recăpătă răsuflarea, se uită la el 
cu un zâmbet strălucitor. Dominique nu se 
putu opri să n-o sărute iarăși. l 

— E cazul să-i răspund eu mătușei Ger- 
myn, sau o faci tu ? 
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Cum Dominique căzuse pe gânduri, Elisa- 
beth declară : 

— Mi-ar face plăcere să fac asta. 

Și adăugă puţin poznaş : 

— Abia aştept să-i spun că rămân aici, cu 
tine. , 

Dominique răspunse vesel : 

— Ai face mai bine s-o anunţi că ne că- 
sătorim ! | 

— Oricum, tot n-aş pleca ! exclamă ea. 

Inima îi bătea atât de tare ! i 

— Te iubesc, Dom, dintotdeauna te-am 

--łubit. i 

Căldura din ochii lui era mai fierbinte 
decât soarele orbitor al Caraibelor. 

— Nimic n-o să mai fie ca până astăzi, - 
iubrea mea, spuse el drăgăstos. O altă viață 
începe acum. Ai să vezi ! 
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